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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der Symbole auf dem Gerat

(Bild 16):

1. Warnung!

2. Gerat vor Regen oder Nasse schitzen!

3. Achten Sie auf herabfallende und wegschleu-

dernde Teile.

Abstand halten.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung le-

sen!

Augen-/Kopf- und Gehorschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Festes Schuhwerk tragen!

Stecker sofort vom Netz trennen wenn die

Leitung beschadigt oder durchtrennt wurde

10. Lebensgefahr durch Stromschlag. Halten
Sie mit dem Hochentaster ausreichenden
Abstand zu oberirdischen Hochspannungslei-
tungen.

11. Gefahr! Bewegendes Schneidmesser. Han-
de und FiiBe vom Schneidmesser fernhalten.

12. Gerét entspricht Schutzklasse I
(Doppelisolierung)

13. Garantierter Schallleistungspegel: 105 dB

o s
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1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Handgriff

Ein-/Ausschalter
Einschaltsperre

Netzleitung

Schultergurt
Schultergurthalterung
Griffflache

Verriegelungsmutter

Arretierung fur Teleskopholm

10. Rohr mit Motorgehause / Heckenschere
11. Rohr mit Bedienteil

12. Schwertschutz

13. Schraube

14. Kabelzugentlastung

15. Sperrknopf fur Winkelverstellung

©CoNOOh~WN =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.



Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

® Handgriff mit Rohr

Heckenscherenteil mit Rohr und Schwert-
schutz

Schultergurt

Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Elektro-Stab-Heckenschere ist zum Schnei-
den von Hecken, Bischen und Strauchern ge-
eignet.

Vorsicht! Benutzen Sie das Gerat nicht, um Gras
zu schneiden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Nennspannung: ..........ccccceeeue 230-240V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: ...........cccooeiiiiiinnns 500 W
Schwertlange:...... 560 mm
Schnittlange max.: ......ccoccevveieiiieeiene 470 mm
Zahnabstand:..........cccccovieeiiiieenciee e 20 mm
Schnitte/min:. ..o 3000

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841-1 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,
Unsicherheit K ,
Schallleistungspegel L,,, gemessen

.......................................................... 101,5 dB(A)
Unsicherheit K, ....coooeiiiiiiis 3,76 dB
Schallleistungspegel L, garantiert...... 105 dB(A)

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841-1.

Handgriff unter Last

Handgriff (vorne)
Schwingungsemissionswert a, = 4,749 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Handgriff (hinten)
Schwingungsemissionswert a, = 3,715 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen Giber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.



Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Schnittverletzungen, falls keine Schutzklei-
dung getragen wird.

Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

2.

3.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeu-
ges muss in die Steckdose passen. Der Ste-
cker darf in keiner Weise veréandert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verldngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters

vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Es wird empfohlen, das Gerat nur an eine Strom-
versorgung anzuschlieBen, die Uber eine Fehler-
strom-Schutzeinrichtung mit einem Ausldsestrom
von héchstens 30 mA geschutzt ist.

5.1 Schultergurt montieren

(Bild 3): Haken Sie die Karabinerhaken (Pos. 5a)
des Schultergurtes (Pos. 5) an die Schultergurt-
halterungen (Pos. 6) ein.

5.2 Rohrmontage

Stecken Sie das Rohr mit Motorgehause / He-
ckenschere (Bild 4/Pos. 10) in das Rohr mit Be-
dienteil (Bild 4/Pos. 11) und verschrauben Sie die
beiden Rohre mit der Verriegelungsmutter (Bild 4/
Pos. 8). Fixieren Sie anschlieBend das Motorge-
hause mit der Schraube (Bild 4/Pos 13).

Die Elektro-Stab-Heckenschere ist fertig ver-
schraubt. Die Demontage erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

5.3 Schultergurt anlegen

Warnung! Tragen Sie bei der Arbeit immer einen
Schultergurt. Schalten Sie das Geréat immer aus,
bevor Sie den Schultergurt 10sen. Es besteht Ver-
letzungsgefahr.

1. Legen Sie den Schultergurt (Bild 5/Pos. 5)
Uber die Schulter.

Stellen Sie die Gurtlange so ein, dass sich
die Gurthalterung auf Hifthdhe befindet

(Bild 5).

Der Schultergurt ist mit einer Schnalle ausge-
stattet. Driicken Sie, falls es notwendig ist das
Gerat schnell abzulegen, die Haken zusam-
men (Bild 6a).

Zum Verandern der Gurtposition am Gerat,
lockern Sie die Innensechskantschraube
(Bild 7/Pos. 6a) gegen den Uhrzeigersinn und
verschieben Sie die Gurthalterung an die ge-
wiinschte Stelle am Rohr. AnschlieBend die
Innensechskantschraube (Bild 7/Pos. 6a) im
Uhrzeigersinn wieder anziehen.

2.

5.4 Neigung Motorgehduse / Heckenschere
einstellen (Bild 8)

Driicken Sie die den Sperrknopf (Pos. 15) und

stellen Sie die Neigung des Heckenscherenkop-

fes (Pos. 10) in 5 Raststufen ein.



5.5 Verstellung des Teleskopholms (Bild 8)
Offnen sie die Mutter (Bild 8/Pos. 9) und stellen
Sie den Holm auf die gewlinschte Lange ein. Fi-
xieren Sie den Holm anschlieBend, indem Sie die
Mutter wieder schlieBen.

6. Betrieb

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmun-
gen zur La&rmschutzverordnung, die 6rtlich unter-
schiedlich sein kénnen.

Vorsicht! Tragen Sie bei der Arbeit immer einen
Schultergurt. Schalten Sie das Gerat immer aus
bevor Sie den Schultergurt I6sen. Es besteht Ver-
letzungsgefahr.

Legen Sie den Schultergurt wie zuvor beschrie-
ben an, montieren Sie den gewlinschten Anbau-
satz und stellen Sie das Gerat Ihren Bediirfnissen
entsprechend ein.

Anschluss an die Stromversorgung

® Netzkabel an ein geeignetes Verlangerungs-
kabel anschlieBen. Achten Sie darauf, dass
das Verlangerungskabel fir die Leistung der
Heckenschere ausgelegt ist.

e Verlangerungskabel wie in Bild 9 dargestellt
gegen Zugkréfte und versehentliches Abste-
cken sichern.

e Verlangerungskabel an eine vorschriftsma-
Big installierte Schutzkontakt-Steckdose
anschlieBen. Wir empfehlen die Verwendung
eines signalfarbenen Kabels (rot oder gelb).
Das verringert die Gefahr einer versehentli-
chen Beschadigung durch die Heckenschere.

Ein-/Ausschalten

Einschalten (Bild 9)

®  Gerat mit beiden Handen an Griff und Grifffla-
che festhalten

® Einschaltsperre (Pos. 3) driicken und halten.

e Gerat mit Ein-/Ausschalter (Pos. 2) einschal-
ten. Die Einschaltsperre kann jetzt wieder
losgelassen werden.

Ausschalten
Ein-/Ausschalter (Bild 9/Pos. 2) loslassen.

7. Arbeiten

® Untersuchen Sie die Elektro-Stab-Hecken-
schere vor Beginn der Arbeiten auf Beschadi-
gungen. Nehmen Sie niemals ein offensicht-
lich beschadigtes Gerat in Betrieb.

® Prifen Sie die Funktion der Schneidmesser.
Die beidseitig schneidenden Messer sind ge-
genlaufig und garantieren dadurch eine hohe
Schneidleistung und ruhigen Lauf.

® Achten Sie auf einen sicheren Stand und hal-
ten Sie das Gerat mit beiden Handen und mit
Abstand vom eigenen Kérper gut fest. Achten
Sie vor dem Einschalten darauf, dass das
Gerat keine Gegenstande berihrt.

Arbeitshinweise

® AuBer fur Hecken kann eine Heckenschere
auch fir den Schnitt von Strauchern und Ge-
bilsch eingesetzt werden.

* Die beste Schnittleistung erreichen Sie, wenn
die Heckenschere so geflihrt wird, dass die
Messerzéhne in einem Winkel von ca. 15° zur
Hecke gerichtet sind (siehe Bild 10).

¢ Die beidseitig schneidenden, gegenlaufigen
Messer ermdglichen ein Schneiden in beiden
Richtungen (siehe Bild 11).

® Um eine gleichméaBige Heckenhdhe zu er-
reichen, wird das Spannen eines Fadens als
Richtschnur entlang der Heckenkante emp-
fohlen. Die Uberstehenden Zweige werden
abgeschnitten (siehe Bild 12/13).

* Die Seitenflachen einer Hecke werden mit
bogenférmigen Bewegungen von unten nach
oben geschnitten (siehe Bild 14).

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie die Griffe 6lfrei, damit Sie immer
sicheren Halt haben.

® Tauchen Sie das Gerét zur Reinigung keines-
falls in Wasser oder andere Flissigkeiten.

e Entfernen Sie Ablagerungen an den Schutz-
abdeckungen mit einer Burste.



e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei iberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft ber-
prufen.

Gefahr! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung

Um stets beste Leistungen zu erhalten, sollten
die Messer regelmaBig gereinigt und geschmiert
werden. Entfernen Sie die Ablagerungen mit einer
Biirste und tragen Sie einen leichten Olfilm auf
(Bild 15).

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

9. Stérungen

Gerat lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob das Netzkabel ordnungsge-

man angeschlossen ist und prufen Sie die Netz-
sicherungen. Falls das Gerat trotz vorhandener

Spannung nicht funktioniert, senden Sie es bitte
an die angegebene Kundendienstadresse.

10. Lagerung

® Reinigen und Warten Sie das Geréat vor der
Lagerung.

® Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor
an einem dunklen, trockenen und frostfreiem
Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt zwi-
schen 5 und 30 “C. Bewahren Sie das Elekt-
rowerkzeug in der Originalverpackung auf.

® Verwenden Sie den Schwertschutz.

11. Transport

Sichern Sie das Gerat wahrend des Transportes,
um Beschadigung oder Verletzungen zu vermei-
den. Verwenden Sie den Schwertschutz.

12. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.
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Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GeméaB europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Glihbirne) dem Gerat ent-
nommen werden.
Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,

auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

11-



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Messerfuihrung, Kohlebiirsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uiber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kdnnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
=
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols on the equipment
(Fig. 16):

Warning!

Protect the equipment from rain and damp!
Watch out for falling and catapulting parts.
Keep your distance.

Read the directions for use before operating
the equipment!

aprwb =

6. Wear protective headgear, goggles and ear
muffs!

7. Wear safety gloves!

8. Wear sturdy, non-slip footwear.

9. Ifthe cable is damaged or cut, disconnect the
power plug from the mains immediately.

10. Electric shock can cause fatal injury. When
holding the pole-mounted pruner, keep it well
away from overhead power cables.

11. Danger! Moving blade. Keep hands and feet
away from the blade.

12. This equipment complies with Protection
Class Il (double-insulated)

13. Guaranteed sound power level: 105 dB

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illust-
rations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given

supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1/2)

Handle

On/Off switch

Safety lock-off

Mains power cable

Shoulder strap

Shoulder strap attachment

Grip area

Lock nut

Lock for telescopic handle

. Tube with motor housing/hedge trimmer
. Tube with operating element

. Cutter rail guard

. Screw

. Cable strain-relief clip

. Lock-off button for angle adjustment

21
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2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are

not toys. Do not let children play with plastic

bags, foils or small parts. There is a danger of

swallowing or suffocating!

® Handle with tube

e Hedge trimmer section with tube and cutter
rail guard



Shoulder strap
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

This electric pole hedge trimmer is suitable for
cutting hedges, bushes and shrubs.
Caution! Do not use this equipment to cut grass.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Rated voltage: ........ccccoevenene 230-240V~ 50 Hz
Power consumption: ..........ccccceeiiiiennenne 500 W
Cutter bar length: ..... .. 560 mm
Max. cutting length: .........ccccoiiiiiniinnns 470 mm
Tooth Spacing: ......ccevveeeriiieeeee e 20 mm
CULS/MIN: e 3000
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841-1.

LpA sound pressure level ..................... 82.8 dB(A)
Koauncertainty ..o 3dB
Measured sound power level L, .... 101.5 dB(A)
Kiya Uncertainty ..o 3.76 dB

Guaranteed sound power level L, ...... 105 dB(A)

Wear hearing protection.

Noise can cause loss of hearing.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with

EN 62841-1.

Handle under load

Handle (front)

Vibration emission value a, = 4.749 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Handle (rear)
Vibration emission value a, = 3.715 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

4. Health damage resulting from hand-arm vi-
brations if the equipment is used over a long
period of time or if it is not properly guided
and serviced.
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5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

The plug on the power tool must fit into the
socket. The socket must not be modified in
any way. Do not use adapter plugs together
with power tools with a protective earth. Un-
modified plugs and matching sockets will reduce
the risk of an electric shock.

Avoid body contact with earthed surfaces
such as pipes, heating systems, stoves and
refrigerators. There is an increased risk of suffe-
ring an electric shock if your body is earthed.

If you use an electric power tool outdoors,
use only extension cables that are suitable
for outdoor use. The use of an extension cable
which is suitable for outdoor use reduces the risk
of an electric shock.

If you cannot avoid using the power tool in a
damp location, use a residual current device
(RCD) circuit breaker. The use of a residual cur-
rent device (RCD) circuit breaker will reduce the
risk of suffering an electric shock.

We recommend that you connect the hedge
trimmer only to an electricity source protected by
a residual current device (RCD) breaker with a
maximum trip current of 30 mA.

5.1 Fitting the shoulder strap

(Fig. 3): Attach the carabiner hooks (Item 5a) of
the shoulder strap (Item 5) to the shoulder strap
attachments (Item 6).

5.2 Assembling the tube

Insert the tube with the motor housing / hedge
trimmer (Fig. 4/ltem 10) into the tube with the ope-
rating element (Fig. 4/ltem 11) and screw the two
tubes together with the lock nut (Fig. 4/ Item 8).
Then use the screw to fasten the motor housing
(Fig. 4/ltem 13).

The electric pole hedge trimmer is now fully as-
sembled. To dismantle, proceed in reverse order.

5.3 Using the shoulder strap

Warning! Always use a shoulder strap when

working with the equipment. Always switch off the

equipment before you release the shoulder strap.

Otherwise there is a risk of injury.

1. Slip the shoulder strap (Fig. 5/ltem 5) over
your shoulder.

2. Adjust the length of the shoulder strap so that
the strap attachment is at waist level (Fig. 5).

3. The shoulder strap is equipped with a buckle.
Press the hooks together (Fig. 6) if you need
to put down the equipment quickly.

4. To change the strap position on the equip-

ment, slacken the socket head screw (Fig. 7/
Item 6a) by turning it counterclockwise and
move the strap attachment to the desired
position on the tube. Then tighten the socket
head screw again (Fig. 7/ltem 6a) by turning it
clockwise.

5.4 Adjusting the angle of the motor housing
/ hedge trimmer (Fig. 8)

Press the lock-off button (ltem 15) and adjust the

angle of the hedge trimmer head (Item 10) to any

of 5 latching positions.

5.5 Adjusting the telescopic handle (Fig. 8)
Open the nut (Fig. 8/Item 9) and adjust the handle
to the required length. Then fasten the handle by
closing the nut again.

6. Operation

Please note that the statutory regulations gover-
ning noise abatement may differ from one loca-
tion to another.

Caution! Always use a shoulder strap when
working with the equipment. Always switch off the
equipment before you take off the shoulder strap.
Otherwise there is a risk of injury.

Put on the shoulder strap as described above, fit
the required mounting kit and adjust the equip-
ment to suit your needs.

Connecting to the power supply

® Connect the power cable to a suitable ex-
tension cable. Make sure that the extension
cable is designed for the power rating of the
hedge trimmer.



® Secure the extension cable as shown in Fig. 9
to protect it against pulling forces and acci-
dental disconnection.

® Connect the extension cable to a profes-
sionally installed safety mains socket with
ground contact. We recommend using a cable
with a bright and highly visible color (red or
yellow). This will reduce the risk of acciden-
tally damaging it with the hedge trimmer.

Switching On/Off

Switching on (Fig. 9)

® Hold the equipment firmly by the handle and
grip surface with both hands

® Press and hold the safety lock-off (Item 3).

®  Switch on the equipment with the On/Off
switch (Item 2). You can then release the sa-
fety lock-off.

Switching off
Let go of the On/Off switch (Fig. 9/ltem 2).

7. Working with the equipment

o Before you start work, inspect the electric
pole hedge trimmer for damage. Never use
equipment which is obviously damaged.

®  Check that the blades work properly. With
their twin cutting edges, the blades rotate in
opposite directions, thus guaranteeing a high
cutting performance and smooth operation.

® Take care to maintain a steady foothold and
hold the tool firmly in both hands away from
your body. Before you switch on, make sure
that the equipment is not touching any ob-
jects.

Work practice

® A hedge trimmer can be used to cut shrubs
and bushes as well as hedges.

® To obtain the best cutting results, hold the
hedge trimmer so that the cutter teeth are
at an angle of approx. 15° in relation to the
hedge (see Figure 10).

® The twin-bladed cutters rotate in opposite
directions, thus enabling cutting in both direc-
tions (see Figure 11).

e |tis recommended to tie a guide line along
the hedge so that you cut the hedge to a level
height. Cut off the branches which protrude
beyond the guide line (see Fig. 12/13).

® Cutthe sides of the hedge with curve-shaped
movements from the bottom up (see Figu-
re 14).

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

e Keep the handles free of oil so that you can
maintain a firm grip.

® Never immerse the equipment in water or
other liquids in order to clean it.

e Use a brush to remove deposits from the sa-
fety guards.

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance

The cutters should be cleaned and lubricated at
regular intervals in order to ensure best perfor-
mance at all times. Remove deposits with a brush
and apply a thin film of oil (Figure 15).



8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

e Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Faults

The equipment does not work:

Check that the power cable is connected properly
and check the mains fuses. If the tool will not work
in spite of the voltage supply being OK, please
send it to the customer service address provided.

10. Storage

® Clean and service the equipment before put-
ting it into storage.

® Store the equipment and its accessories in
a dark and dry place at above freezing tem-
perature. The ideal storage temperature is
between 5 and 30 °C. Store the electric tool in
its original packaging.

e Use the cutter rail guard.

11. Transport

Secure the equipment during transportation in or-
der to prevent damage or injuries. Use the cutter
rail guard.

12. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

2

For EU countries only

Never place any electric power tools in your
household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC
concerning old electric and electronic equipment
and its implementation in national laws, old elec-
tric power tools have to be separated from other
waste and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to
the manufacturer, the owner of the electrical
equipment must make sure that the equipment
is properly disposed of if he no longer wants to
keep the equipment. The old equipment can be
returned to a suitable collection point that will
dispose of the equipment in accordance with the
national recycling and waste disposal regulations.
This does not apply to any accessories or aids
without electrical components supplied with the
old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light
bulbs) must be removed from the tool before it is
disposed of.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Blade guide, Carbon brushes
Consumables* Blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles sur I'appareil

(figure 16) :

1. Avertissement !

2. Protégez I'appareil de la pluie ou de
'humidité !

3. Faites attention aux piéces qui tombent ou
sont projetées.

4. Gardez vos distances.

5. Avant la mise en service, lisez le mode
d’emploi !

6. Portez une protection des yeux, de la téte et
de l'ouie !

7. Portez des gants de protection !

Portez des chaussures rigides !

Débranchez immédiatement la fiche de con-

tact du réseau lorsque le cable est endomma-

gé ou a été sectionné

10. Danger de mort par électrocution. Gardez
une distance suffisante entre I'ébrancheur
télescopique et les lignes haute tension en
surface.

11. Danger ! Couteau mobile. Eloignez les mains
et les pieds du couteau.

12. Lappareil reléve de la catégorie de protection
Il (double isolation)

13. Niveau de puissance acoustique garanti :
105 dB

©®

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas l'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Poignée

Interrupteur marche/arrét

Verrouillage de démarrage

Cable réseau

Bandouliere

Fixation pour bandouliére

Surface de poignée

Ecrou de verrouillage

Blocage pour manche télescopique

10. Tube avec carter du moteur / taille-haie
11. Tube avec élément de commande

12. Protection de lame

13. Vis

14. Fixation pour cable

15. Bouton de verrouillage pour réglage d’angle

©CoNOOh~WN =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

.00.



® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Poignée avec tube

o Elément taille haie avec tube et protection de
lame

® Bandouliere

® Mode d’emploi d’origine

® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le taille-haie sur perche électrique convient pour
la taille de haies, de buissons et de broussailles.
Prudence ! N'utilisez pas 'appareil pour couper
de I'herbe.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension nominale : ................. 230-240 V~ 50 Hz
Puissance absorbée : .
Longueur de lalame: ....

Longueur de coupe max. : ......cccceeeveennnes 470 mm
Ecart des dents : .......cococvveeeeevcrruerenann. 20 mm
COUPES/MIN & oo 3000

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841-1.

Niveau de pression acoustique LpA ....82,8 dB(A)
IMPrécision K, ..o, 3dB

Niveau de puissance acoustique
Liya MESUME ...

Imprécision K,
Niveau de puissance acoustique
Ly garantio...occiic, 105 dB(A)

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841-1.

Poignée sous charge

Poignée (avant)

Valeur d’émission de vibration a, = 4,749 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Poignée (arriére)
Valeur d’émission de vibration ah = 3,715 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

® Faites controler 'appareil le cas échéant.
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® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.
® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

4. Risques pour la santé, résultant des vibra-
tions main-bras, si 'appareil est utilisé pen-
dant une période prolongée ou s'’il n’a pas été
employé et entretenu dans les régles de l'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

La fiche de raccordement de I'outil électrique
doit étre adaptée a la prise de courant. La
fiche de contact ne doit étre modifiée en
aucune facon. N'utilisez pas de connecteur
adaptateur avec des outils électriques com-
portant une protection de mise a la terre. Des
fiches de contact non modifiées et des prises de
courant adaptées diminuent le risque d’une dé-
charge électrique.

Evitez d’avoir un contact corporel avec des
surfaces mises a la terre, comme les tuyaux,
les chauffages, les cuisiniéres et les réfri-
gérateurs. Le risque d’une décharge électrique
est plus élevé lorsque votre corps est mis a la
terre.

Lorsque vous travaillez en plein air avec un
outil électrique, n’utilisez que des rallonges
adaptées pour I'extérieur. Lutilisation d’une ral-
longe adaptée pour I'extérieur diminue le risque
d’une décharge électrique.

Lorsque vous ne pouvez pas éviter d’utiliser
I’outil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur a courant de
défaut. Lutilisation d’un disjoncteur a courant de
défaut diminue le risque d’'une décharge élec-
trique.

Il est recommandé de brancher 'appareil unique-
ment a une alimentation en courant protégée par
un dispositif de protection a courant de défaut
doté d’un courant de déclenchement de maxi-
mum 30 mA.

5.1 Montage de la bandouliére

(figure 3) : Accrochez les crochets de mous-
queton (pos. 5a) de la bandouliere (pos. 5) sur les
fixations pour bandouliére (pos. 6).

5.2 Montage de tube

Insérez le tube avec carter du moteur / taille-haie
(fig. 4/pos. 10) dans le tube avec élément de com-
mande (fig. 4/pos. 11) et vissez les deux tubes
avec I'écrou de verrouillage (fig. 4/pos. 8). Fixez
ensuite le carter du moteur avec la vis (figure 4/
pos. 13).

Le taille-haie sur perche électrique est vissé. Le
démontage s’effectue dans I'ordre inverse.

5.3 Mettre la bandouliére

Avertissement ! Pendant le travail, portez tou-

jours une bandouliére. Eteignez toujours I'appareil

avant de détacher la bandouliére. Il y a un risque
de blessure.

1. Faites passer la bandouliere (fig. 5/pos. 5)
par-dessus I'épaule.

2. Réglez lalongueur de la bandouliére de telle
maniéere que la fixation pour bandouliére se
trouve a la hauteur de la hanche (figure 5).
La bandouliére est équipée d’une boucle.
Faites pression sur les crochets si vous devez
poser 'appareil rapidement (figure 6).

Pour modifier la position de la bandouliére
sur 'appareil, desserrez la vis a six pans
creux (fig. 7/pos. 6a) dans le sens contraire a
celui des aiguilles d’'une montre et déplacez
la fixation pour bandouliére & I'endroit voulu
du tube. Resserrez ensuite la vis a six pans
creux (fig. 7/pos. 6a) dans le sens des aiguil-
les d’'une montre.
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5.4 Réglage de I'inclinaison du carter de mo-
teur / taille haie (figure 8)

Appuyez sur le bouton de verrouillage (pos. 15)

et réglez I'inclinaison de la téte du taille-haie

(pos. 10) sur 5 positions d’enclenchement.

5.5 Réglage du manche télescopique (figu-
re 8)

Ouvrez I'écrou (figure 8/pos. 9) et réglez le man-

che ala longueur souhaitée. Fixez ensuite le

manche en refermant I'écrou.

6. Commande

Veuillez respecter les directives légales relatives
a 'ordonnance de la protection contre le bruit. El-
les peuvent différer d’un endroit a I'autre.

Prudence ! Pendant le travail, portez toujours
une bandouliére. Eteignez toujours I'appareil
avant de détacher la bandouliére. Il y a un risque
de blessure.

Mettez la bandouliere comme décrit préecédem-
ment, montez le kit de montage souhaité et réglez
'appareil selon vos besoins.

Raccordement a I'alimentation en courant

® Raccordez le cable réseau a un céble de
rallonge approprié. Veillez & ce que le cable
de rallonge soit concu pour la puissance du
taille-haie.

e Sécurisez le cable de rallonge contre les
forces de traction et un débranchement invo-
lontaire comme illustré sur la figure 9.

® Branchez le cable de rallonge sur une prise
électrique a contact de protection installée de
fagon réglementaire. Nous recommandons
I'utilisation d’un cable de couleur de signa-
lisation (rouge ou jaune). Cela diminue le
risque d’'un endommagement involontaire par
le taille-haie.

Mise en/hors circuit

Mise en circuit (figure 9)

® Tenez l'appareil des deux mains par la poig-
née et la surface de poignée

®  Appuyez sur le verrouillage de démarrage
(pos. 3) et maintenez-le enfoncé.

® Mettez 'appareil en marche avec
l'interrupteur marche/arrét (pos. 2). Relachez
a présent le verrouillage de démarrage.

Mise hors circuit
Relachez l'interrupteur marche/arrét (fig. 9/
pos. 2).

7. Travaux

® Controlez que le taille-haie sur perche élec-
trique n’est pas endommagé avant le début
des travaux. N'utilisez jamais un appareil
clairement endommageé.

e Vérifiez le fonctionnement des couteaux. Les
couteaux bidirectionnels et coupants des
deux cétés garantissent ainsi une perfor-
mance de coupe élevée et une course stable.

® Veillez a avoir une position stable et tenez
bien I'appareil avec les deux mains et a dis-
tance de votre propre corps. Veillez avant la
mise en marche a ce que 'appareil ne touche
aucun objet.

Consignes de travail

e Qutre la coupe de haies, un taille-haie
peut étre également utilisé pour la coupe
d’arbustes et de buissons.

® Vous obtenez la meilleure performance de
coupe lorsque le taille-haie est utilisé de
fagon a ce que les dents du couteau soient
orientées a un angle d’env. 15° par rapport a
la haie (voir figure 10).

e Les couteaux bidirectionnels et coupants des
deux cétés permettent une coupe dans les
deux sens (voir figure 11).

©  Pour obtenir une hauteur de haie réguliére,

il est recommandé de tendre un fil comme
repére le long de I'aréte de la haie. Les
branches qui dépassent sont coupées (voir
figures 12/13).

® Les c6tés d’'une haie se coupent du bas vers
le haut dans un mouvement d’arc (voir figu-
re 14).
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8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

* Ne mettez pas de graisse sur les poignées
afin de toujours avoir une bonne prise en
main.

® Ne plongez en aucun cas 'appareil dans de
'eau ou autres liquides pour le nettoyer.

© Retirez les dépéts sur les recouvrements de
protection a I'aide d’une brosse.

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de l'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contrdler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance

Pour toujours obtenir les meilleures performan-
ces, les couteaux doivent étre nettoyés et lubrifiés
régulierement. Retirez les dépdts & l'aide d’'une
brosse et appliquez un mince film d’huile (figu-

re 15).

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

* No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Dérangements

Lappareil ne fonctionne pas :

Vérifiez que le cable réseau est branché correc-
tement et contrélez les fusibles. Dans le cas ou
I'appareil ne fonctionne pas alors que la tension
est présente, renvoyez celui-ci au service apres-
vente, a 'adresse indiquée.

10. Stockage

® Nettoyez et entretenez I'appareil avant de le
stocker.

® Entreposez I'appareil et ses accessoires
dans un endroit sombre, sec et a I'abri du
gel. La température de stockage optimale est
comprise entre 5 et 30 °C. Conservez I'outil
électrique dans 'emballage d’origine.

e Utilisez la protection de lame.

11. Transport
Bloquez I'appareil pendant le transport afin

d’éviter tout dommage ou blessure. Utilisez la
protection de lame.
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12. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordu-
res ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative
aux appareils électriques et systémes électro-
niques usés et selon son application dans le droit
national, les outils électriques usés doivent étre
récoltés a part et apportés a un recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la de-
mande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé,
en guise d’alternative & un envoi en retour, a con-
tribuer a un recyclage effectué dans les régles de
I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien
appareil peut étre remis a un point de collecte
dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans
le sens de la Loi sur le cycle des matiéres et les
déchets. Ne sont pas concernés les accessoires
et ressources fournies sans composants électro-
niques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les
accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex.
ampoule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois 'accord explicite de 'Einhell
Germany AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* guidage de la lame, brosses a charbon

Matériel de consommation/ lame
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service apres-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I'appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli sull’apparecchio

(Fig. 16)

1. Avvertimento!

2. Proteggete I'apparecchio da pioggia o umidi-
tal

3. Fate attenzione a pezzi che cadono o che
vengono scagliati in giro.

4. Tenetevi a distanza.

5. Prima della messa in esercizio leggete le
istruzioni per l‘uso!

6. Portate occhiali protettivi, casco e otoprotet-
tori!

7. Portate guanti protettivi!

Portate scarpe chiuse!

Staccare subito la spina dalla presa di corren-

te se il cavo € danneggiato o tagliato.

10. Pericolo di morte a causa di scosse elettriche.
Tenete lo svettatoio a una distanza sufficiente
dalle linee aeree ad alta tensione.

11. Pericolo! Lama mobile. Tenete lontano mani
e piedi dalla lama.

12. Lapparecchio risponde al grado di protezione
Il (isolamento doppio)

13. Livello di potenza acustica garantito: 105 dB

© >

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non & destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

Impugnatura

Interruttore ON/OFF

Blocco dell‘avviamento

Cavo di alimentazione

Tracolla

Supporto per tracolla

Superficie di impugnatura

Dado di bloccaggio

Bloccaggio per manico telescopico

10. Tubo con carcassa del motore/tagliasiepi

11. Tubo con comandi

12. Protezione della barra

13. Vite

14. Supporto antistrappo

15. Pulsante di bloccaggio per regolazione
dell‘inclinazione

©CoNOOh~WN =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.
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Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Impugnatura con tubo

® Parte tagliasiepi con tubo e protezione della
barra

e Tracolla

® Istruzioni per I'uso originali

® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lo svettatoio/tagliasiepi elettrico & adatto a taglia-
re siepi, cespugli e arbusti.

Attenzione! Non utilizzate I‘apparecchio per
tagliare erba.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione nominale: ................ 230-240 V~ 50 Hz
Potenza assorbita: ......

Lunghezza della barra: ............cccoeceeeeee. 560 mm
Lunghezza max. ditaglio: .........cccccveenee 470 mm
Distanza dei denti: ........cccoeceieeeeeeiiiiiiinnnns 20 mm
Tagli/min: ..o 3000
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rile-
vati secondo la norma EN 62841-1.

Livello di pressione acustica LpA ........ 82,8 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello misurato di potenza

acustica Ly, «ooovereininiiiics

Incertezza K,

Livello garantito di potenza
acustica Ly, oo 105 dB(A)

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841-1.

Impugnatura sotto carico

Impugnatura (davanti)

Valore emissione vibrazioni a, = 4,749 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Impugnatura (dietro)
Valore emissione vibrazioni a, = 3,715 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.
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Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le nhorme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

4. Rischio di danni alla salute causati dalle vib-
razioni mano-braccio se l‘apparecchio viene
utilizzato per un periodo di tempo prolungato
0 non & tenuto e manutenuto correttamente.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

La spina di collegamento dell‘elettroutensile
deve essere idonea alla presa. La spina non
deve venire modificata in alcun modo. Non
usate delle spine con adattatore insieme ad
elettroutensili protetti da un collegamento a
terra. Spine non modificate e prese adatte dimi-
nuiscono il rischio di una scossa elettrica.

Evitate il contatto del corpo con superfici col-
legate a terra come quelle di tubi, radiatori,
fornelli e frigoriferi. Il rischio di scosse elettriche
aumenta se il corpo dell‘utilizzatore ha contatto
con la terra.

Se lavorate con un elettroutensile all‘aperto,
usate soltanto dei cavi di prolunga omologati
per le zone esterne. L'uso di un cavo di prolun-
ga adatto per la zona esterna diminuisce il rischio
di una scossa elettrica.

Se non ¢ possibile evitare 'impiego
dell‘elettroutensile in ambienti umidi, utilizza-
te un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto. Limpiego di un interruttore di sicurezza
per correnti di guasto diminuisce il rischio di scos-
se elettriche.

Si consiglia di collegare I'apparecchio solo a
un’alimentazione di corrente che sia protetta da
un dispositivo di protezione per correnti di guasto
con una corrente di scatto di max. 30 mA.

5.1 Montaggio della tracolla
(Fig. 3): Agganciate i moschettoni (Pos. 5a) della
tracolla (Pos. 5) ai relativi occhielli (Pos. 6).

5.2 Montaggio del tubo

Inserite il tubo con carcassa del motore/tagliasie-
pi (Fig. 4/Pos. 10) nel tubo con comandi (Fig. 4/
Pos. 11) e avvitate i due tubi con il dado di bloc-
caggio (Fig. 4/Pos. 8). Poi fissate la carcassa del
motore con la vite (Fig. 4/Pos. 13).

I montaggio dello svettatoio/tagliasiepi elettrico
& terminato. Lo smontaggio avviene nell‘ordine
inverso.

5.3 Mettere la tracolla

Avvertimento! Usate sempre la tracolla mentre

lavorate. Spegnete sempre |‘apparecchio prima di

togliere la tracolla. Sussiste il pericolo di lesioni.

1. Posizionate la tracolla sulle spalle (Fig. 5/
Pos. 5).

2. Regolate la lunghezza della tracolla in modo
che il supporto si trovi all‘altezza del fianco
(Fig. 5).

3. Latracolla € dotata di una fibbia. Se & neces-
sario deporre rapidamente I'apparecchio, pre-
mete contemporaneamente i ganci (Fig. 6).

4. Perregolare la posizione della tracolla
sull‘apparecchio, allentate la vite a esagono
cavo (Fig. 7/Pos. 6a) agendo in senso antiora-
rio e portate il supporto nella posizione desi-
derata sul tubo. Poi riserrate la vite a esagono
cavo (Fig. 7/Pos. 6a) agendo in senso orario.

5.4 Regolazione dell‘inclinazione della car-

cassa del motore/tagliasiepi (Fig. 8)
Premete il pulsante di bloccaggio (Pos. 15) e
regolate I'inclinazione della testa del tagliasiepi
(Pos. 10) in 5 livelli di arresto.

5.5 Regolazione del manico telescopico

(Fig. 8)
Allentate il dado (Fig. 8/Pos. 9) e portate il manico
alla lunghezza desiderata. Poi fissate il manico
stringendo nuovamente il dado.
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6. Uso

Rispettate le disposizioni di legge sulla protezio-
ne dal rumore che possono variare a seconda del
luogo di impiego.

Attenzione! Usate sempre la tracolla mentre
lavorate. Spegnete sempre I‘apparecchio prima di
togliere la tracolla. Sussiste il pericolo di lesioni.

Mettete la tracolla come indicato in preceden-
za, montate I‘accessorio desiderato e regolate
I‘apparecchio secondo le vostre esigenze.

Collegamento all‘alimentazione di corrente

® Collegate il cavo di alimentazione ad un cavo
di prolunga adatto. Fate attenzione che il cavo
di prolunga sia adeguato alle prestazioni del
tagliasiepi.

e Assicurate il cavo di prolunga come indicato
nella Fig. 9 contro le forze di tensione e il dis-
tacco improvviso dalla presa.

® Collegate il cavo di prolunga ad una presa
con messa a terra regolarmente installata.
Consigliamo di usare un cavo dai colori seg-
naletici (rosso o giallo). Cio riduce il pericolo
di danni accidentali causati dal tagliasiepi.

Accensione/spegnimento

Accensione (Fig. 9)

® Tenete l'‘apparecchio con entrambe le mani
per I'impugnatura e la superficie di impugna-
tura.

® Premete il blocco dell‘avviamento (Pos. 3) e
tenetelo premuto.

® Accendete I'apparecchio con linterruttore
ON/OFF (Pos. 2). Ora potete mollare il blocco
dell‘avviamento.

Spegnimento
Rilasciate I'interruttore ON/OFF (Fig. 9/Pos. 2).

7. Lavoro

® Primadiiniziare a lavorare controllate che lo
svettatoio/tagliasiepi elettrico non presenti
danni. Non mettete in esercizio un apparec-
chio chiaramente danneggiato.

® Controllate il funzionamento delle lame. Le
lame a doppio taglio sono controrotanti e ga-
rantiscono cosi alte prestazioni di taglio e un
movimento regolare.

e Accertatevi di essere in posizione sicura e te-
nete I‘apparecchio saldamente con entrambe
le mani a una certa distanza dal corpo. Prima
di accendere l‘apparecchio assicuratevi che
non sia a contatto con oggetti.

Istruzioni di lavoro

® |ltagliasiepi pud essere usato, oltre che perle
siepi, anche per tagliare cespugli ed arbusti.

® Le migliori prestazioni di taglio si ottengono
se il tagliesiepi viene tenuto in modo tale che i
denti delle lame si trovino ad un angolo di ca.
15° rispetto alla siepe (vedi Fig. 10).

® Le lame controrotanti a doppio taglio consen-
tono di tagliare in ambedue le direzioni (vedi
Fig. 11).

e Per ottenere un‘altezza omogenea della siepe
si consiglia di tendere un filo all‘altezza voluta
come linea di riferimento. | rami che sporgono
vengono tagliati (vedi Fig. 12/13).

® Le superfici laterali delle siepi vanno tagliate
dal basso verso I‘alto con movimenti a semi-
cerchio (vedi Fig. 14).

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete le impugnature libere da tracce di olio
per avere sempre una presa sicura.

® Perla pulizia non immergete assolutamente
I‘apparecchio in acqua o altri liquidi.

® Togliete i depositi dalle coperture di protezio-
ne con una spazzola.

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
"apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
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® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione

Le lame vanno pulite e lubrificate regolarmente
per ottenere sempre le migliori prestazioni. To-
gliete i depositi con una spazzola e applicate una
sottile pellicola di olio (Fig. 15).

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Anomalie

L‘apparecchio non funziona:

Controllate che il cavo di alimentazione sia colle-
gato correttamente e controllate i fusibili di rete.
Nel caso in cui I'apparecchio non funzioni pur

in presenza di tensione, speditelo all‘indirizzo
dell‘assistenza clienti indicato.

10. Conservazione

o Effettuate pulizia e manutenzione
dell‘apparecchio prima di riporlo.

® Conservate |'apparecchio e i suoi accessori
in un luogo buio, asciutto e al riparo dal gelo.
La temperatura ottimale per la conservazio-
ne € compresa trai5 ei30 °C. Conservate
I‘apparecchio elettrico nellimballaggio origi-
nale.

e Utilizzate la protezione della barra.

11. Trasporto

Fissate I‘apparecchio durante il trasporto per evi-
tare danni o lesioni. Utilizzate la protezione della
barra.

12. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Guida lame, Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per Iimpiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia &€ 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-

trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-

ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne

grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-

DK/N

gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem

efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen

/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver
os ethvert ansvar for skader pa personer eller

materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-

ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af symbolerne pa produktet (bil-
lede 16):

Advarsel!

Beskyt produktet mod regn og fugt!

Pas pa nedfaldende udslyngede dele.

Hold afstand.

Lees betjeningsvejledningen, inden du tager
produktet i brug!

Beer gjen-/hoved- og hereveern!

Brug beskyttelseshandsker!

Beer solidt fodtej!

Tag straks stikket ud af stikkontakten, hvis
ledningen beskadiges eller skaeres over.

arwh =

©ENO

tilstreekkelig afstand mellem stangsaven og
overjordiske hgjspaendingsledninger.
11.
foedder pa afstand af kniven.
Produktet overholder beskyttelsesklasse Il
(dobbeltisolering)
Garanteret lydeffektniveau: 105 dB

12.

13.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.
Advarsel!

. Livsfare som felge af elektrisk sted. Hold altid

Fare! Kniv, der beveeger sig. Hold haender og

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,

illustrationer og tekniske data, som dette

el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-

gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk

stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.
Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Maskinen mé ikke betjenes af personer (inkl.
bgrn) med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk

balance. Manglende erfaring og kendskab til mas-
kinens anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at arbejde med maskinen, med mindre
arbejdet sker under opsyn eller efter grundig inst-
ruktion. Pas pa, at bern ikke leger med maskinen.

2. Produktbeskrivelse og

leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)

©CoNOOh~WN =

Handtag

Teend-/sluk-knap
Indkoblingsspeerre

Netledning

Skulderrem

Holder til skulderrem
Fastholdelsesflade

Lasematrik

Fastlasning til teleskopferestang

. Rer med motorhus / haekkeklipper
. Rer med betjeningsdel

. Sveerdbeskyttelse

. Skrue

. Aflastningsbgijle til ledning

. Speerreknap til vinkelindstilling

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!
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® Handtag med ror

®  Haekkeklipperdel med ror og sveerdbeskyt-
telse

e Skulderrem

®  Original betjeningsvejledning

® Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Den eldrevede stav-haskkeklipper er konstrueret
til klipning af haekke, buske og krat.
Forsigtig! Brug ikke produktet til at klippe grees.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Meerkespaending: ........cccceeeee 230-240V~ 50 Hz
Optagen effekt: ......cccooeverininiiciee 500 W
Sveerdleengde: ........ .. 560 mm
Skeereleengde maks.: .......cccceeveieeniennn. 470 mm
Tandafstand: .........cccooeveievieneneneeee, 20 mm
SNIt/MIN: oo 3000

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841-1.

Lydtryksniveau L, ..o 82,8 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, malt.................. 101,5 dB(A)
Usikkerhed K, ...ccooooveiiiiiiiiici, 3,76 dB
Lydeffekiniveau L, garanteret ........... 105 dB(A)

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841-1.

Handtag under belastning

Handtag (foran)
Svingningsemissionstal a, = 4,749 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Handtag (bagtil)
Svingningsemissionstal a, = 3,715 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret prevningsmetode og kan

- afheengig af den méade, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfzelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-veerktaj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvack nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

4. Sundhedsskader, der skyldes hand-arm-
svingninger, hvis produktet bruges i leengere
tid eller ikke fores og vedligeholdes korrekt.
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5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

El-veerktgjets forbindelsesstik skal passe

til stikkontakten. Stikket ma under ingen
omstaendigheder eendres. Brug ikke adap-
terstik sammen med beskyttelsesjordet el-
vaerktoj. Uforandrede stik og brug af rigtige stik-
kontakter nedseetter risikoen for elektrisk stad.
Undga kropskontakt med jordede flader
sasom rgr, varmeapparater, komfurer og ko-
leskabe. Risikoen for at fa elektrisk stad er storre,
hvis din krop er i forbindelse med jord.

Ved arbejde med el-veerktoj i det fri ma der
kun benyttes forlaengerledninger, som er
beregnet til udendors brug. Brug af forleenger-
ledninger, som er beregnet til udenders brug, vil
nedseette risikoen for elektrisk stad.

Hvis brug af el-vaerktojet i fugtige omgivelser
ikke kan undgas, skal der anvendes et fejl-
stromsrelee. Et fejlstromsrelee nedseetter risikoen
for elektrisk sted.

Det anbefales, at produktet kun tilsluttes en
stremforsyning, som er sikret med et fejlstroms-
relee med en udlgsestrom pa hgjst 30 mA.

5.1 Montering af skulderrem

(billede 3): Fastger skulderremmens (pos. 5) ka-
rabinhager (pos. 5a) i skulderremmens holdere
(pos. 6).

5.2 Montering af ror

Stik reret med motorhus / haekkeklipper (billede 4/
pos. 10) ind i reret med betjeningsdel (billede 4/
pos. 11) og skru de to rer sammen med lasemg-
trikken (billede 4/pos. 8). Fastger herefter motor-
huset med skruen (billede 4/pos 13).

Den elektriske stav-haekkeklipper er skruet rigtigt
sammen. Afmontering sker tilsvarende i modsat
reekkefglge.

5.3 Anlaegning af skulderrem

Advarsel! Benyt altid skulderremmen under ar-

bejdet. Sluk altid for produktet, inden du lasner

skulderremmen. Fare for personskade.

1. Leeg skulderremmen (billede 5/pos. 5) hen
over skulderen.

Indstil remmens lzengde, s& remholderen be-
finder sig i hoftehgjde (billede 5).
Skulderremmen er udstyret med et spaende.
Tryk krogene sammen, hvis det skulle veere
nedvendigt at leegge produktet hurtigt fra (bil-
lede 6).

Selepositionen eendres pa produktet ved at
losne unbrakoskruen (billede 7/pos. 6a) til
venstre og forskyde seleholderen i den ons-
kede position pa raret. Spzend herefter unbra-
koskruen (billede 7/pos. 6a) til hgjre igen.

5.4 Indstilling af haeldning motorhus / haekke-
klipper (billede 8)

Tryk pa speerreknappen (pos. 15) og indstil

heaeldningen pa haekkeklipperhovedet (pos. 10) i

5 stoptrin.

5.5 Justering af teleskopforestang (billede 8)
Abn matrikken (billede 8/pos. 9) og indstil fores-
tangen i den gnskede laengde. Fastger herefter
farestangen ved at lukke matrikken igen.

6. Drift

Bemeerk venligst lovmaessige bestemmelser ve-
drogrende stgjbeskyttelse, som kan variere lokalt.

Forsigtig! Benyt altid skulderremmen under
arbejdet. Sluk altid for motoren, inden du lgsner
skulderremmen. Fare for personskade.

Leeg skulderremmen pa som beskrevet forinden,
montér det enskede pdmonteringssaet og indstil
maskinen, sa den passer til dine behov.

Tilslutning til stromforsyning

® Forbind netkablet med en egnet forlaenger-
ledning. Forvis dig om, at forlaengerledningen
er dimensioneret til haekkeklipperens ydelse.

® Forleengerledningen skal sikres mod traekbe-
lastning og utilsigtet udtraekning, som vist pa
billede 9.

e  Slut forleengerledningen til en forskriftsmaes-
sig installeret stikdase. Vi anbefaler at benytte
et signalfarvet kabel (redt eller gult). Det
nedseetter risikoen for, at kablet beskadiges
af heekkeklipperen.
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Teende / slukke

Teende (billede 9)

® Hold fast i produktets greb og fastholdelses-
flade med begge haender

e Tryk indkoblingsspeerren (pos. 3) ind og hold
deninde.

® Teend produktet med taend-/sluk-knappen
(pos. 2). Indkoblingsspeerren kan nu slippes
igen.

Sluk
Slip teend-/sluk-knappen (billede 9/pos. 2).

7. Arbejdet

® Undersgg den elektrisk drevede stav-haek-
keklipper for beskadigelser, fer du gar i gang
med at bruge den. En sav med &benlyse ska-
der ma aldrig tages i brug.

® Kontroller skeereknivenes funktion. Knivene
skeerer i begge sider med modsat omlgbsret-
ning, hvilket giver en hgj skeereydelse og en
rolig driftsgang.

® Sorg for at sta sikkert og stabilt og hold godt
fast i produktet med begge haender og med
afstand til din egen krop. Kontrollér for taen-
ding, at produktet ikke bergrer genstande.

Arbejdsanvisninger

® Ud over klipning af haekke kan en haekke-
klipper ogsa anvendes til klipning af krat og
buske.

* Den bedste skaereydelse opnas, hvis haek-
keklipperen fores pa en sddan made, at teen-
derne pa knivene star i en vinkel pa ca. 15°i
forhold til haekken (se billede 10).

e Knivene skeerer i begge sider og med modsat
omlgbsretning, hvilket gor det muligt at klippe
i begge retninger (se billede 11).

* For atfa en lige hgjde pa haekken anbefales
det at speende en snor ud langs haekkens
kant, som s& fungerer som lodmarker.
Grenveerk som rager op, klippes af (se bille-
de 12/13).

o Haekkens sideflader klippes i buebeveegelser
nedefra og op (se billede 14).

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

Rengoring
Hold grebene fri for olie, sa du altid har et sik-
kert hold om produktet .
® Saven ma under ingen omsteendigheder dyp-
pes i vand eller andre veesker.
* Fjern aflejringer pa beskyttelsesafdeekninger-
ne med en borste.
® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.
® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
gdeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.1
°

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse

Knivene skal regelmaessigt renses og smares for
at opretholde den hgje skaereydelse. Fjern afle-
jringerne med en barste og smer et tyndt lag olie
pa (billede 15).

8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

e Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

¢ Produktets identnummer

° Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com
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9. Driftsforstyrrelser

Produktet korer ikke:

Kontroller, om netledningen er korrekt tilsluttet, og
tjek netsikringerne. Hvis produktet ikke fungerer,
selv om speending er til stede, skal du indsende
den til den angivne kundeservice.

10. Opbevaring

® Rengor og vedligehold produktet, for det
opbevares.

® Produktet og dets tilbehor skal opbevares et
morkt, tort og frostfrit sted. Den optimale la-
gertemperatur ligger mellem 5 og 30 °C. Op-
bevar el-vaerktejet i den originale emballage.

® Brug sveerdbeskyttelsen.

11. Transport

Sorg for, at produktet er sikret under transporten
for at forhindre beskadigelser eller kvaestelser.
Brug sveaerdbeskyttelsen.

12. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt hushold-
ningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om af-
fald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes
omseettelse i den nationale lovgivning skal brugt
el-veerktej indsamles separat og indleveres til
videreanvendende formal pa miljgmaessig fors-
varlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne
tilbagesender maskinen — forpligtet til at borts-
kaffe maskinen og dens dele ifglge miljaforskrif-
terne. Den brugte maskine kan indleveres hos

en genbrugsstation — sparg evt. personalet her,
eller forher dig hos din kommune. Tilbeheor og
hjeelpemidler, som fglger med maskinen, og som
ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af
ovenstaende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskil-
der (f.eks. glodepaere) er taget ud af produktet.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes



DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller keb af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at folgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Knivfaring, Kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stlle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av skyltar pa maskinen (bild 16)

1. Varning!

2. Skydda maskinen mot regn och vata.

3. Se upp for delar som faller ned eller slungas

ivag.

Hall tillrackligt avstand.

Las igenom bruksanvisningen fére anvand-

ning.

Bar égon-, huvud- och hérselskydd.

Bér skyddshandskar.

Bar fasta skor.

Dra omedelbart ut stickkontakten ur uttaget

om kabeln har skadats eller kapats

10. Risk for livsfarligt elektriskt slag. Se till att
stamkvistaren har tillrackligt avstand till luft-
burna hégspéanningsledningar.

11. Fara! Rorlig kniv. Hall undan hénder och f6t-
ter fran kniven.

12. Maskinen motsvarar skyddsklass Il (dubbelt
isolerad)

13. Garanterad ljudeffektniva: 105 dB

o s

© N

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

Denna maskin &r inte avsedd att anvéndas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental fdrmaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sdkerheten haller uppsikt eller

ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Barn ska hallas under uppsikt for att séker-
stalla att de inte anvander maskinen som leksak.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Handtag

Strombrytare

Brytarsparr

Néatkabel

Skulderbéalte

Hallare till skulderbalte
Greppyta

Lasring

Sparr for teleskopror

10. Roér med motorkapa / hacksax
11. Rér med mandverenhet

12. Svéardskydd

13. Skruv

14. Kabeldragavlastning

15. Sparrknopp for vinkelinstalining

CoNOOh~WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

® Handtag med rér
e Héacksaxdel med rér och svardskydd
e Skulderbélte



®  Original-bruksanvisning
® Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Denna elektriska stavhacksax &r avsedd for klipp-
ning av hackar, buskar och plantor.
Obs! Anvénd inte maskinen for att klippa grés.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Nominell spanning ................. 230-240V~ 50 Hz
Effektforbrukning ... 500 W
Svardlangd .....ccoocieiiiiie e 560 mm
Snittlangd Max. .....cccoveveeeiiiieiiieeen 470 mm
Tandavstand .........ccccevevereiinieneneeee 20 mm

Snitt/min

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestéamts enligt
EN 62841-1.

Ljudtrycksniva L, ..o, 82,8 dB(A)
Osakerhet K, ..o 3dB
Ljudeffektniva L, uppméitt............... 101,5 dB(A)
Osékerhet K, ....cocoveviiiiiiiic, 3,76 dB
Ljudeffektniva L, garanterad ............ 105 dB(A)

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841-1.

Handtag vid belastning

Handtag (fram)
Vibrationsemissionsvérde a, = 4,749 m/s?
Osakerhet K=1,5 m/s?

Handtag (bak)
Vibrationsemissionsvérde a, = 3,715 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvén-
das om man vill jAmféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en forsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

e Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt horselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

4. Halsoskador som resulterar fran hand- och
armvibrationer om maskinen under langre tid
eller om den inte hanteras och underhallas
enligt foreskrift.



5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gor nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Elverktygets stickkontakt maste passa i sti-
ckuttaget. Stickkontakten far aldrig &ndras pa
nagot satt. Anvand inga adapter-stickkontak-
ter till jordade elverktyg. Risken for elektriska
slag &r lagre om stickkontakterna inte har andrats
och om passande stickuttag anvands.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t ex
ror, radiatorer, spisar och kylskap. Det finns
stérre risk for elektriska slag om din kropp é&r elek-
triskt jordad.

Om du jobbar med ett elverktyg utomhus,

far du endast anvanda en férlangningskabel
som &r avsedd fér utomhusbruk. Med en for-
langningskabel som ar lamplig fér utomhusbruk
sanks risken for elektriska slag.

Om det inte gar att undvika att anvéanda
elverktyget i fuktig omgivning, maste du an-
véanda en jordfelsbrytare. Om en jordfelsbrytare
anvands sanks risken for elektriska slag.

Vi rekommenderar att du endast ansluter mas-
kinen till en strémférsérjning som skyddas av en
jordfelsbrytare vars utldsningsstrém uppgar till
max. 30 mA.

5.1 Montera skulderbéltet
(bild 3): Hang in skulderbaltets (pos. 5) karbinha-
ke (pos. 5a) i hallarna till skulderbéltet (pos. 6).

5.2 Montera réret

Satt in réret motorkapa / hacksax (bild 4/pos. 10)
i réret med mandverenhet (bild 4/pos. 11) och
skruva fast de bada réren med lasringen (bild 4/
pos. 8). Fixera darefter motorkdpan med skruven
(bild 4/pos. 13).

Den elektriska stavhacksaxen har nu skruvats
samman. Demontera i omvand ordningsféljd.

5.3 Ta pa skulderbélte

Varning! Bér alltid skulderbélte nar du anvander

maskinen. Sla alltid ifrdn maskinen innan du los-

sar pa skulderbaltet. | annat fall finns det risk for
att du skadas.

1. L&gg skulderbaltet (bild 5/pos. 5) 6ver axeln.

2. Stéllin baltets langd s att balteshallaren be-
finner vid héften (bild 5).

3. Skulderbéltet &r utrustat med ett spanne.
Tryck samman haken om du behdéver lagga
ned maskinen snabbt (bild 6).

4. Om du behdver andra pa béltets position pa
maskinen maste insexskruven lossas (bild 7/
pos. 6a) i motsols riktning. Férskjut sedan
balteshallaren till avsett stélle pa roret. Satt
dérefter in insexskruven (bild 7/pos. 6a) i
medsols riktning.

5.4 Stélla in motorkapans / hdcksaxens lut-
ning (bild 8)

Tryck in sparrknoppen (pos. 15) och stéll in lutnin-

gen for hacksaxens huvud (pos. 10) pa ett av fem

olika snapplagen.

5.5 Stélla in teleskopstangen (bild 8)

Oppna muttern (bild 8/pos. 9) och stall sedan in
stangen pa dnskad langd. Fixera darefter stangen
genom att stanga till muttern.

6. Anvanda

Beakta de lokala bullerbestdmmelserna. Dessa
kan avvika mellan olika platser.

Obs! Bar alltid skulderbalte nar du anvander
maskinen. Sla alltid ifran maskinen innan du los-
sar pa skulderbaltet. | annat fall finns det risk for
att du skadas.

Lagg an skulderbéltet enligt beskrivningen ovan,
montera avsedd kompletteringssats och stall dar-
efter in maskinen fér avsedda arbetsuppgifter.



Ansluta till elnatet

Anslut natkabeln till en 1damplig férlangnings-
kabel. Kontrollera att férlangningskabeln &r
tillrackligt dimensionerad fér hacksaxens
effekt.

Fixera férlangningskabeln mot dragkrafter
och oavsiktlig urkoppling enligt beskrivningen
i bild 9.

Anslut férlangningskabeln till ett jordat vag-
guttag som installerats enligt gallande féres-
krifter. Vi rekommenderar att du anvénder en
kabel i signalfarg (réd eller gul). Detta minskar
risken for att den skadas av misstag av hack-
saxen.

Sla pa resp. sla ifran
Sla pa (bild 9)

Hall fast maskinen med bada hénderna vid
handtaget och greppytan.

Tryck in brytarsparren (pos. 3) och héll den
sedan intryckt.

Sla pa maskinen med stréombrytaren (pos. 2).
Nu kan du sléappa brytarsparren.

Sla ifran maskinen
Slapp strdmbrytaren (bild 9/pos. 2).

7. Arbeta

Granska den elektriska stavhacksaxen om
den har skadats innan du anvander den.
Anvéand aldrig en maskin som har uppenbara
skador.

Kontrollera skarknivarnas funktion. Knivarna
som &r slipade pa bada sidorna rér sig mot
varandra och garanterar ddrmed hég kapaci-
tet och jdmn klippning.

Se till att du star stabilt och hall alltid maski-
nen med bada handerna och med tillrackligt
avstand fran kroppen. Kontrollera innan
maskinen slas pa att den inte ror vid nagra
foremal.

Anvéandningstips

Férutom h&ckar kan &ven buskar och plantor
klippas med en hacksax.

Basta klippningsresultat far du om du for
hacksaxen framat med en vinkel pa ca 15°
mellan knivarna och hacken (se bild 10).
Tack vare att knivarna klipper at bagge hallen
kan du sjalv avgéra i vilken riktning du vill klip-
pa (se bild 11).

For att vara saker pa att fa en jamn hojd
rekommenderar vi att du spanner ett snére
langs hackens kant. Du kan da helt enkelt
klippa av grenarna som skjuter ut ovanfér
snoret (se bild 12/13).

Klipp hackens sidor med svangande rorelser
nedifran och upp (se bild 14).

8. Rengoring, Underhall och

reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

Se till att handtagen hélls fria fran olja s& att
du alltid kan hélla fast maskinen sékert.
Doppa aldrig ned maskinen i vatten eller and-
ra vatskor for rengdring.

Ta bort avlagringar pa skydden med en bors-
te.

Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg héjs risken fér elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallatér.

8.3 Underhall

For att alltid garantera bésta kapacitet bér du all-
tid se till att knivarna &r rena och smorda. Ta bort
avlagringar med en borste och stryk pa en tunn
oljefilm (bild 15).



8.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Stérningar

Maskinen startar inte:

Kontrollera att natkabeln har anslutits ratt och
kontrollera sakringarna i elnatet. Om maskinen
inte fungerar trots att spanning féreligger ska den
skickas in till kundtjanst (se adress).

10. Férvaring

® Rengor och underhall maskinen innan du lag-
ger undan den fér férvaring.

e Forvara maskinen och dess tillbehdr pa en
mork, torr och frostfri plats. Den basta férva-
ringstemperaturen ar mellan 5 °C och 30 °C.
Férvara elverktyget i originalférpackningen.

® Anvéand svardskyddet.

11. Transport

Fixera maskinen infér transport fér att undvika
materiella skador och personskador. Anvand
svardskyddet.

12. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushéllssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har Iamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glédlampor) innan kompressorn skrotas.
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Knivstyrning, Kolborstar
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Knivar
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
® Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni symbolii na pfistroji (obr. 16):
Varovani!
Pfistroj chrante pfed destém a vihkem!
Dbejte na padajici a odmrsténé dily.
UdrZujte odstup.
Pfed uvedenim do provozu si prectéte navod
k obsluze!
Noste ochranu zraku, hlavy a sluchu!
Noste ochranné rukavice!
Noste pevnou obuv!
Pokud bylo vedeni poskozeno nebo
prefiznuto, ihned vytahnout sitovou zastréku
. Nebezpeci ohrozeni Zivota v dlsledku zasa-
hu elektrickym proudem. S profezavaci pilou
dodrzujte dostate¢nou vzdalenost od nad-
zemnich vedeni vysokého napéti.
Nebezpedi! Pohyblivy stfihaci nGz. Nikdy
nepfiblizujte ruce a nohy k nozdm.
Pristroj odpovida tfidé ochrany Il (dvojita izo-
lace).
Zaru€ena hladina akustického vykonu:
105 dB

aprwD =

© N

11.
12.

13.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo

s nedostatkem zku$enosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpeénost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
mély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfristroje (obr. 1/2)

1. Rukojet

2. Vypina¢

3. Blokovani zapnuti

4. Sitové vedeni

5. Ramenni popruh

6. Drzak ramenniho popruhu

7. Uchopova plocha

8. ZajiStovaci matice

9. Aretace teleskopicke tyce

10. Trubka s télesem motoru / ty€ovymi nlzkami
11. Trubka s ovladacim dilem

12. Ochrana listy

13. Sroub

14. Odleh¢eni tahu kabelu

15. Blokovaci knoflik pro nastaveni thlu

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilCi se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

* Rukojet s trubkou
® N0zkovy dil s trubkou a ochranou listy
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© Ramenni popruh
®  Originalni navod k obsluze
® Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Tyto elektrické ty¢ové nlizky na Zivé ploty jsou
vhodné ke stfihani Zivych plotd, keft a kfovi.
Opatrné! Nepouzivejte pfistroj pro stfihani travy.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Jmenovité napéti: ................... 230-240V~ 50 Hz
PHKON: . 500 W
Délka listy: ........ 560 mm
Délka Fezu max.: ......ccceevveeeeviiveeecieeeens 470 mm
RozteC zubl: ......c.coevveeieeieeceeeeeeee, 20 mm
REZY/MIN: v e 3000
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku LpA ............. 82,8 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Nameéfena hladina akustického

VYKONU Ly o 101,5 dB(A)
Nejistota K, «oovoveovrieniieiiiiciicc 3,76 dB
Zaruéena hladina akustického

VYKONU Ly o 105 dB(A)

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 62841-1.

Rukojet pfi zatézi

Rukojet (vepiedu)

Emisni hodnota vibraci a, = 4,749 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Rukojet (vzadu)
Emisni hodnota vibraci a, = 3,715 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zmérena
podle normované zkusebni metody a mlize se
ménit v zavislosti na druhu a zptsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjime&nych pfipadech
se mUze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pristroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vlivd.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

® Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

eV pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci
rukou a pazi, pokud se pfistroj pouziva delsi
dobu nebo neni fadné veden a udrzovan.

2.

3.
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvéd¢te, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Zastrcka elektrického naradi musi byt pro
zasuvku vhodna. Zastrcka nesmi byt v
zadném pripadé pozménovana. Nepouzivejte
zadné adaptéry zastréek spole¢né s elekt-
rickym nafadim s ochrannym uzemnénim.
Nepozménované zastréky a vhodné zasuvky
snizuji riziko uderu elektrickym proudem.
Zabraiite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy jako napf¥. rourami, topenimi,
sporaky a ledni¢kami. Pokud je vase télo
uzemneéno, existuje zvyseneé riziko zasahu elekt-
rickym proudem.

Pokud pouzivate elektrické naradi na volném
prostranstvi, pouzivejte pouze prodluzovaci
kabely, které jsou vhodné pro venkovni
pouziti. Pouzivani prodluzovaciho kabelu schva-
leného pro venkovni pouziti snizuje riziko uderu
elektrickym proudem.

Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
naradi ve vihkém prostiedi, pouzivejte
ochranny vypina¢ proti chybnému proudu.
Pouziti ochranného vypinace proti chybnému
proudu snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

Doporuéujeme pfistroj pfipojit na napéjeni prou-
dem, které je chranéno ochrannym vypinaéem
proti chybnému proudu (RCD) se spoustécim
proudem maximalné 30 mA.

5.1 Montaz ramenniho popruhu

(obr. 3): Karabinové haky (pol. 5a) ramenniho
popruhu (obr. 5) zahaknéte do drzakd ramenniho
popruhu (pol. 6).

5.2 Montaz trubky

Trubku s télesem motoru / ty€ovymi nGzkami

(obr. 4/ pol. 10) zasurite do trubky s ovladacim di-
lem (obr. 4/ pol. 11) a obé trubky sesroubujte po-
moci zajistovaci matice (pol. 4/ pol. 8). Nasledné
zafixujte téleso motoru pomoci Sroubu (obr. 4 /
pol. 13).

Elektrické tycové nlizky na Zivé ploty jsou nyni
kompletné seSroubované. Demontaz se provadi v
opacném poradi.

5.3 Pfipevnéni ramenniho popruhu
Varovani! Pfi praci noste vzdy popruh. Nez
ramenni popruh uvolnite, pfistroj vzdy nejdfiv
vypnéte. Hrozi nebezpedi zranéni.

1. PoloZte ramenni popruh (obr. 5/ pol. 5) pfes
rameno.

Nastavte délku popruhu tak, aby se drzak
popruhu nachazel na urovni boku (obr. 5).

3. Ramenni popruh je vybaven pfezkou. Pokud
je potteba pfistroj rychle sundat, stisknéte
hacky do sebe (obr. 6).

Pro zménu polohy popruhu na pfistroji povolte
kfidlovou matici (obr. 7 / pol. 6a) proti sméru
hodinovych ru€i¢ek a drzak popruhu posurite
na pozadované misto na trubce. Nasledné
Sroub s vnitfnim Sestihranem (obr. 7 / pol. 6a)
opét utahnéte ve sméru hodinovych rucicek.

2.

5.4 Nastaveni sklonu télesa motoru / niizek
(obr. 8)

Stisknéte blokovaci knoflik (pol. 15) a nastavte

sklon hlavy nuzek (pol. 10) v 5 stupnich zacva-

knuti.

5.5 Nastaveni teleskopické tyce (obr. 8)
Povolte matici (obr. 8 / pol. 9) a nastavte ty¢
na pozadovanou délku. Nasledné ty¢ zafixujte
opétovnym utazenim matice.

6. Provoz

Dodrzujte prosim zékonna nafizeni na ochranu
proti hluku, ktera se mohou mistné odliSovat.

Opatrné! Pfi praci noste vzdy popruh. Pfistroj
vzdy vypnéte pfedtim, nez uvolnite popruh. Hrozi
nebezpedi zranéni.

Pfipevnéte ramenni popruh zplsobem popsanym
vyse, namontujte pozadovanou nastavbovou
sadu a nastavte pfistroj v souladu s vaimi
potfebami.

PFipojeni k napajeni proudem

e Sitovy kabel pfipojit na vhodny prodluzovaci
kabel. Dbejte na to, aby byl prodluzovaci ka-
bel vhodny pro vykon nizek na zivé ploty.

® Prodluzovaci kabel zabezpedte proti tahu a
nahodnému vytazeni tak, jak je znazornéno
na obr. 9.
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®  Prodluzovaci kabel pfipojit na pfedepsanou
zasuvku s ochrannym kolikem.
Doporucujeme pouziti kabelu, ktery ma si-
gnalni barvu (¢ervena nebo zluta). To snizi
nebezpeci ndhodného poskozeni ndzkami na
Zivé ploty.

Za-/vypnuti

Zapnuti (obr. 9)

e  Pfistroj drzte pevné obéma rukama za rukojet
a pfidrznou plochu.

e Stisknéte blokovani zapnuti (pol. 3) a drzte ho
stisknuté.

® Pristroj zapnéte pomoci za-/vypinace (pol. 2).
Blokovani zapnuti nyni mGzete pustit.

Vypnuti
Za-/vypinag (obr. 9/ pol. 2) pustte.

7. Prace s pristrojem

® Pred za¢atkem prace provedte kontrolu, jestli
elektrické tycové nuzky na Zivé ploty nej-
sou poskozené. Nikdy nezapinejte viditelné
poskozeny pfistroj.

e Zkontrolujte funkci nozd. Oboustranné
stfihajici noze jsou protibézné a zarucuji tak
vysoky vykon stfihani a klidny chod.

® Dbejte na stabilni postoj a drzte pfistroj pevné
obéma rukama v dostate¢né vzdalenosti
od téla. Pfed zapnutim dbejte na to, aby se
pristroj nedotykal Zadnych pfedmétd.

Pracovni pokyny

e Kromé zivych plotud Ize pomoci téchto niizek
stfihat také kefe a kfoviska.

* Nejlepsiho vykonu dosahnete, pokud nlzky
povedete tak, aby zuby noze sméfovaly v
uhlu cca 15° k Zivému plotu (viz obr. 10).

® Oboustranné stfihajici, protibézné noze
umoznuji stfihani v obou smérech (viz
obr. 11).

® Pro dosazeni rovhomérné vysky zivého plotu
doporuéujeme napnout provazek jako vodici
$ndrku podél hrany zivého plotu. Pfesahuijici
vétve se odstfihnou (viz obr. 12/13).

® Bocni strany Zivého plotu se stfihaji oblouko-
vitymi pohyby smérem odspodu nahoru (viz
obr. 14).

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte rukojeti prosté oleje, abyste pilu vzdy
mohli dobfe drzet.

e P¥i gisténi v zadném pfipadé neponofujte
pristroj do vody nebo jinych kapalin.

® Usazeniny na ochrannych krytech odstrariujte
pomoci kartace.

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeéi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba

Pro dosazeni co nejlepSiho vykonu by se noze
mély pravidelné Cistit a mazat. Nanosy odstrarite
pomoci karta€e a naneste lehky olejovy film
(obr. 15).

8.4 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com
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9. Poruchy

Pristroj nefunguje:

Zkontrolujte, zda je sitovy kabel fadné pfipojen a
zkontrolujte sitové pojistky. Pokud pfistroj i pres
dostupné napéti nefunguje, zaslete ho prosim na
uvedenou adresu zakaznického servisu.

10. Skladovani

® Pred uskladnénim pfistroj vyCistéte a
provedte jeho udrzbu..

® P¥istroj a jeho pfisluSenstvi skladujte na
tmavém, suchém a nezamrzajicim misté. Op-
timalni skladovaci teplota se pohybuje mezi
5 a 30 °C. Elektricky pfistroj uchovavejte v
originalnim baleni.

® Pouzivejte ochranu listy.

11. Pfeprava

Pristroj béhem prepravy zajistéte, abyste predesli
jeho poskozeni nebo poranénim. Pouzivejte
ochranu listy.

12. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud

z2adné takové shérné misto neznate, méli byste se

informovat na mistnim zastupitelstvi.

2

Jen pro zemé EU

Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do do-
movniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a pfi prosazovani narodniho prava musi
byt spotfebované elektrické naradi sbirano
samostatné a musi byt dopraveno do odpovida-
jiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani
vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen
alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni
spolupUsobit pfi jeho spravném zuzitkovani

v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary
pristroj Ize v takovém pfipadé odevzdat také

ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu
narodniho zékona o recyklaci a odpadech. Tyto
predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a
pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

P¥i likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a
svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny



Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotiebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Vedeni noze, Uhlikové kartacky
Spotfebni material/spottebni dily* NGz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.
Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouéeny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostateénou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou€eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni tG¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladui a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou€eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto ndvodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru€enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie symbolov na pristroji (obr. 16):
Varovanie!

Chrante pristroj pred dazd'om alebo vihkom!
Dbajte na padajuce a odmrstené diely
Dodrziavajte odstup.

Pred uvedenim do prevadzky precitat navod
na obsluhu!

Pouzivajte ochranu oéi/hlavy a ochranu slu-
chu!

Pouzivat ochranné rukavice!

Nosit pevnu obuv!

Zasuvku ihned odpojte od siete, ak je vede-
nie poskodené alebo prerusené.
Nebezpecenstvo usmrtenia elektrickym ude-
rom. Vy$kovy odvetvovag drzte v dostatoéne;j
vzdialenosti od nadzemného elektrického
vedenia.

Nebezpeéenstvo! Pohybujlci sa rezaci n6z.
Ruky a nohy drzte mimo dosahu rezacieho
noza.

Pristroj zodpoveda triede ochrany Il (dvojita
izolacia)

Zaru€ena hladina akustického vykonu:

105 dB

arwh =

o

©®

10.

11.

12.

13.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecénostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit, Zze sa
nebudu s pristrojom hrat.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

Rukovat

Spinac¢ zap/vyp

Blokovanie zapnutia

Sietové vedenie

Ramenny popruh

Drziak ramenného popruhu

Plocha na drzanie

Zaistovacia matica

Aretécia pre teleskopicku nasadu
Rurka s telesom motora/zahradnickymi
noznicami

Rurka s ovladacou ¢astou

Ochrana listy

Skrutka

Odl'ahéenie kablového tahu
Blokovacie tlagidlo pre nastavenie uhla

SN~ N =

0.

11.
12.
13.
14.
15.

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

* Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.
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Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Rukovat s rarkou

® Zahradnicke noznice s rurkou a ochranou
listy

® Ramenny popruh

®  Originalny navod na obsluhu

Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Elektrické tyCové zéhradnicke noznice su vhodné
na strihanie Zivych plotov, krikov a krovin.
Upozornenie! NepouZivajte tento pristroj na ko-
senie travy.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Menovité napétie: ................ 230-240V~, 50 Hz
PrKON: (e 500 W
DiZKa Y cv.veeeeceeeeeeeeeeeee e 560 mm
Max. diZKa F@ZU: .....cveveeereereerecieeeereinan 470 mm
OdStup ZUDOV: ..o 20 mm

3000

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku LpA
Nepresnost K,
Hladina akustického

vykonu L, namerana
Nepresnost K,

Hladina akustického
vykonu L, garantovana

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbéze spdsobit poSkodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841-1.

Rukovat pod zatazou

Rukovat (vpredu)

Emisna hodnota vibracie a, = 4,749 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Rukovat (vzadu)
Emisna hodnota vibracie a, = 3,715 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skisobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze pouzit
za ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prisposobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuijte.

e V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

® Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskoveé rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj
obsluhovat podra predpisov, budu existovat
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zvysSkové rizika. V suvislosti s konstrukciou
a vyhotovenim elektrického pristroja moze
dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:
Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.
Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dihsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.
Poskodenie zdravia v désledku vibracii ruk a
ramien, ak sa pristroj pouziva dih$i ¢as alebo
nie je spravne vedeny alebo udrziavany.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $titku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zaénete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Pripojna zastrcka elektrického nastroja musi
spravne pasovat do zasuvky. Zastréka sa
nesmie v Ziadnom pripade prispésobovat
resp. menit. Nikdy nepouzivajte adaptérovu
zastréku spolu s elektrickymi nastrojmi s
ochrannym uzemnenim. Nezmenené zastrcéky a
spravne zasuvky znizuju riziko urazu elektrickym
prudom.

Zabrante dotyku tela u s uzemnenymi po-
vrchmi, ako su potrubia, vykurovacie telesa,
sporaky a chladnicky. V pripade, zZe je vase telo
uzemnené, existuje zvySené riziko urazu elekt-
rickym prudom.

V pripade, zZe pracujete s elektrickym nastro-
jom vo vonkajSom prostredi, pouzivajte vzdy
len také predizovacie kable, ktoré su vhodné
pre pouzitie vo vonkajSom prostredi. PouZitie
predlzovacieho kabla vhodného pre pouzitie vo
vonkajsom prostredi znizuje riziko urazu elekt-
rickym prudom.

Ak nie je mozné zabranit pouzitiu elektrické-
ho nastroja vo vihkom prostredi, pouzivajte
pripojenie cez pradovy chranié. Pouzitie pripo-
jenia s prudovym chrani¢om znizuje riziko urazu
elektrickym pradom.

Odporuca sa, aby sa pristroj napajal iba na
elektricku siet, ktora je chranena zariadenim s
ochrannym vodi¢om s maximalnym spustacim
prudom 30 mA.

5.1 Montaz ramenného popruhu

(Obr. 3): Karabinkové haky (poz. 5a) ramenného
popruhu (poz. 5) zahéaknite na drziaky ramenného
popruhu (poz. 6).

5.2 Montaz rarky

Zasunite rurku s telesom motora/zéhradnickymi
noznicami (obr. 4/poz. 10) do rurky s ovladacou
Castou (obr. 4/poz. 11) a obidve rarky zoskrutkujte
so zaistovacou maticou (obr. 4/ poz. 8). Nakoniec
zafixujte teleso motora pomocou skrutky (obr. 4/
poz. 13).

Elektrické tyCové zahradnicke noznice su zoskrut-
kované. Demontaz sa vykona v opaénom poradi.

5.3 Nasadenie ramenného popruhu

Varovanie! Pouzivajte po¢as prace vzdy

ramenny popruh. Pristroj vypnite vzdy este

predtym, nez uvol'nite ramenny popruh. Hrozi

nebezpecenstvo poranenia.

1. Prelozte si ramenny popruh (obr. 5/poz. 5)
cez plece.

2. Nastavte dizku popruhu tak, aby sa uchytenie
popruhu nachadzalo vo vySke pasu (obr. 5).

3. Ramenny popruh je vybaveny prackou.V
pripade, Ze je potrebné rychlo odlozit pristroj,
stlacte haky smerom k sebe (obr. 6).

4. Ak chcete zmenit polohu popruhu na pristroji,

uvolnite skrutky s vnutornym Sesthranom
(obr. 7/poz. 6a) proti smeru hodinovych
ru€i¢iek a posurite uchytenie popruhu na
pozadované miesto na rurke. Nasledne skrut-
ku s vnutornym Sesthranom (obr. 7/poz. 6a)
opat utiahnite v smere hodinovych ruciciek.

5.4 Nastavenie sklonu telesa motora/zahrad-
nickych noznic (obr. 8)

Stlaéte blokovacie tlacidlo (poz. 15) a nastavte

sklon hlavy zahradnickych noznic (poz. 10) v 5

areta¢nych stuprioch.

5.5 Nastavenie pridavnej rukoviti (obr. 8)
Otvorte ochranny kryt (obr. 8/poz. 9) a nastavte
nasadu na pozadovanu dizku. Nakoniec nasadu
zafixujte opatovnym zatvorenim matice.
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6. Obsluha

Dodrziavajte zakonné predpisy o ochrane proti
hluku, ktoré sa mézu lokalne odliSovat.

Upozornenie! Pouzivajte pocas prace vzdy
ramenny popruh. Pristroj vypnite vzdy eSte
predtym nez uvolnite ramenny popruh. Hrozi
nebezpecéenstvo zranenia.

Ramenny popruh si znovu nasadte, namontujte
pozadovanu nadstavcovu supravu a pristroj nas-
tavte podla vasich potrieb.

Pripojenie na elektrické napajanie

® Sietovy kabel pripojte na vhodny predlZovaci
kabel. Dbajte na to, aby bol predizovaci ka-
bel dimenzovany pre vykon zéhradnickych
noznic.

® Predlzovaci kabel zabezpecte podl'a znazor-
nenia na obr. 9 proti tahovym silam a nahod-
nému vytiahnutiu.

o PredlZzovaci kabel pripojte na zasuvku s
ochrannym kontaktom inStalovanu podl'a
predpisov. Odporu¢ame pouzitie signalneho
farebného kabla (Cerveny alebo zlty). Znizuje
to nebezpecéenstvo ndhodného poskodenia
zahradnickymi noznicami.

Zapnutie/vypnutie

Zapnutie (obr. 9)

®  Pristroj uchopte obidvomi rukami za rukovéat a
uchopnu plochu

® Stlacte a drzte stlacené blokovanie zapnutia
(poz. 3).

® Pristroj zapnite pomocou vypinaéa zap/vyp
(poz. 2). Blokovanie zapnutia mbzete teraz
opat pustit.

Vypnutie
Vypina¢ zap/vyp (obr. 9/poz. 2) pustite.

7. Postup pri praci

® Pred zaatim prace skontrolujte, ¢i elek-
trické ty¢oveé zahradnicke noznice nie su
poskodené. Nikdy nespustajte do prevadzky
zjavne poskodeny pristroj.

e Skontrolujte funkciu rezacich noZov. Obojst-
ranne strihajuce noze bezia proti sebe a
zaru€uju tak vysoky vykon strihania a rovno-
merny chod.

e Dbajte na bezpecny postoj a pristroj drzte
pevne oboma rukami a v dostato¢nej vzdia-
lenosti od tela. Pred zapnutim davajte pozor,
aby sa pristroj nedotykal Ziadnych predmetov.

Pracovné pokyny

®  Okrem strihania Zivych plotov sa mézu
zahradnicke noZnice pouzivat na strihanie
krikov a krovin.

® Najlepsi strihaci vykon sa dosiahne vtedy,
ked sa zahradnicke noznice vedu tak, aby
boli zuby noZov nasmerované v uhle cca 15°
k strihanému Zivému plotu (pozri obr. 10).

* Obojstranne strihajuce protichodné noze
umozniuju strihanie v obidvoch smeroch (poz-
riobr.11).

® Aby sa dosiahla rovhomerna vyska Zivého
plota, odporuca sa napnutie viakna (Spagatu)
ako smerovej ntry pozdiz hrany Zivého plo-
ta. Vy&nievajuce vetvy sa odstrihnu (pozri obr.
12/13).

® Postranné plochy Zivého plota sa strihaju
oblukovymi pohybmi vedenymi smerom zdola
nahor (pozri obr. 14).

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte rukovéte v Cistom stave bez oleja,
aby ste vzdy zabezpecili bezpeéné drzanie.

eV ziadnom pripade neponarajte pristroj za
ucelom ¢istenia do vody ani do Ziadnych in-
ych tekutin.

e QOdstrante usadeniny na ochrannych krytoch
pomocou kefy.

-63-



® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

®  Odportucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba

Aby bolo mozné vzdy dosahovat vyborné vyk-
ony, je potrebné noze pravidelne Cistit a mazat.
Odstrarite usadeniny pomocou kefky a naneste
na noze jemny olejovy film (obr. 15).

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Poruchy

Naradie nebezi:

Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel spravne pripo-
jeny do siete a prekontrolujte sietové poistky. Ak
naradie napriek pritomnému napatiu nefunguje,
odoslite ho na uvedenu adresu zakaznickeho
servisu.

10. Skladovanie

e Pred uskladnenim pristroj vycistite a podrobte
udrzbe.

e  Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na
tmavom, suchom a nezamfzajucom mieste.
Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5
a 30 °C. Elektricky pristroj skladujte v original-
nom obale.

® Pouzivajte ochranu listy.

11. Transport

Pocas prepravy pristroj zaistite, aby ste zabranili
poskodeniu alebo zraneniu. Pouzivajte ochranu
listy.

12. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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Len pre krajiny EU
Neodstrarnuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto uc¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, Ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.

Ziarovka) z naradia.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Vedenie nozov, Uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-66 -



Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v rdmci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové Cinnosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de symbolen op het apparaat
(afbeeldmg 16):
Waarschuwing!
Apparaat beschermen tegen regen en vocht!
Let op neervallende en wegspringende stuk-
ken.
Afstand houden.
Voor inbedrijfstelling de gebruiksaanwijzing
lezen!
0Oog-, hoofd- en gehoorbescherming dragen!
Beschermende handschoenen dragen!
Stevig schoeisel dragen!
Stekker meteen isoleren van het net, wanneer
de leiding werd beschadigd of doorgesneden.
. Levensgevaar door elektrische schok. Houd
met de hoogsnoeier voldoende afstand tot
bovengrondse hoogspanningsleidingen.
Gevaar! Bewegend snijmes. Handen en voe-
ten uit de buurt houden van het snijmes.
Apparaat komt overeen met beschermklasse
Il (dubbele isolatie).
Gegarandeerd geluidsvermogensniveau:
105 dB

2.
3.

o s

© N

11.
12.

13.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Dit gereedschap is niet bedoeld om door perso-
nen (inclusief kinderen) met een beperkt fysiek,

sensorisch en geestelijk vermogen of door perso-
nen, die niet de nodige ervaring en/of kennis heb-
ben, te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht
van een persoon gebeurt die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het
gereedschap moet worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorko-
men dat ze met het gereedschap spelen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)
Handgreep
Aan/Uit-schakelaar
Inschakelblokkering
Netkabel
Schouderriem
Schouderriemhouder
Oppervlak van de greep
Vergrendelingsmoer
Arrét voor telescoopsteel
. Buis met motorhuis / heggenschaar
. Buis met bedieningsdeel
. Zwaardbescherming
. Schroef
. Snoerontlastingsklem
. Blokkeerknop voor hoekverstelling

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

° Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Handgreep met buis

® Deel van de heggenschaar met buis en
zwaardbescherming

® Schouderriem

® Originele handleiding

® \Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De elektrische staaf-heggenschaar is geschikt
voor het snoeien van heggen, heesters en stru-
iken.

Voorzichtig! Gebruik het apparaat niet om gras
te maaien.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Nominale spanning: ............... 230-240V~ 50 Hz
Krachtontneming: ..........cccoeociiiiiiinnnne 500 W
Lengte van het zwaard: .............cccceeee. 560 mm

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841-1.

Geluidsdrukniveau L ,
Onzekerheid K ,
Geluidsdrukniveau L, gemeten: ..... 101,5 dB(A)
Onzekerheid K, 3,76 dB
Geluidsdrukniveau L, gegarandeerd: 105 dB(A)

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841-1.

Handgreep onder last

Handgreep (voor)
Trillingsemissiewaarde ah = 4,749 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Handgreep (achter)
Trillingsemissiewaarde a, = 3,715 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

e Qverbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

e Draag handschoenen.
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Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

4. Schade aan de gezondheid die voortvloeit uit
hand-armtrillingen indien het apparaat lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
zoals voorgeschreven wordt gehanteerd en
onderhouden.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

De aansluitstekker van het elektrisch ge-
reedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag op geen enkele manier wor-
den veranderd. Gebruik geen adapterstek-
kers samen met van randaarding voorziene
elektrische gereedschappen. Onveranderde
stekkers en passende contactdozen verminderen
het risico van een elektrische schok.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals van buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een
verhoogd risico door elektrische schok, als uw
lichaam geaard is.

Indien u met een elektrisch gereedschap in
de openlucht werkt, mag u enkel verleng-
kabels gebruiken die ook geschikt zijn om
buiten te worden gebruikt. Het gebruik van een
voor buiten geschikte verlengkabel verlaagt het
risico van een elektrische schok.

Indien de inzet van het elektrisch ge-
reedschap in vochtige omgeving niet valt

te vermijden, gebruik dan een aardlekscha-
kelaar ter beveiliging. De inzet van een aardlek-
schakelaar verlaagt het risico van een elektrische
schok.

Het wordt aanbevolen om het apparaat alleen
aan te sluiten op een stroomtoevoer, die via een
aardlekschakelaar met een reactiestroom van
maximaal 30 mA is beveiligd.

5.1 Schouderriem monteren

(afbeelding 3): Haak de karabijnhaak (pos. 5a)
van de schouderriem (pos. 5) in aan de houders
(pos. 6).

5.2 Buismontage

Steek de buis met motorhuis / heggenschaar
(afbeelding 4, pos. 10) in de buis met bedienings-
deel (afbeelding 4, pos. 11) en schroef de beide
buizen aan elkaar met de vergrendelingsmoer
(afbeelding 4, pos. 8). Fixeer vervolgens het mo-
torhuis met de schroef (afbeelding 4, pos 13).

De elektrische staaf-heggenschaar is compleet
vastgeschroefd. De demontage gebeurt in omge-
keerde volgorde.

5.3 Schouderriem omdoen

Waarschuwing! Draag bij het werk altijd een

schouderriem. Schakel het apparaat altijd uit,

voordat u de schouderriem losmaakt. Er bestaat
verwondingsgevaar.

1. Leg de schouderriem (afbeelding 5, pos. 5)
over de schouder.

2. Stel de lengte van de riem zo in, dat de riem-

houder zich op heuphoogte bevindt (afbeel-

ding 5).

De schouderriem is uitgerust met een snel

openend mechanisme. Druk, indien het

noodzakelijk is om het apparaat snel af te

doen, de haak samen (afbeelding 6).

4. Om de positie van de riem aan het apparaat
te veranderen draait u de binnenzes-
kantschroef (afbeelding 7, pos. 6a) tegen de
klok in los en verschuift u de riemhouder naar
de gewenste plaats aan de buis. Draai vervol-
gens de binnenzeskantschroef (afbeelding 7,
pos. 6a) met de klok mee weer vast.

w



5.4 Schuinstand motorhuis / heggenschaar
instellen (afbeelding 8)

Druk op de blokkeerknop (pos. 15) en stel de

schuinstand van de kop van de heggenschaar

(pos. 10) in in 5 grendeltrappen.

5.5 Verstelling van de telescoopsteel (afbeel-
ding 8)

Open de moer (afbeelding 8, pos. 9) en stel de

steel in op de gewenste lengte. Fixeer de steel

daarna door de moer weer te sluiten.

6. Bediening

Gelieve de wettelijke bepalingen inzake de veror-
dening voor de bestrijding van lawaaioverlast na
te leven, die plaatselijk kunnen verschillen.

Voorzichtig! Draag bij het werk altijd een
schouderriem. Schakel het apparaat altijd uit
voordat u de schouderriem losmaakt. Er bestaat
verwondingsgevaar.

Doe de schouderriem zoals hierboven beschre-
ven om, monteer de gewenste aanbouwset en
stel het apparaat in al naargelang het uit te voe-
ren werk.

Aansluiting aan de stroomtoevoer

® Sluit de netkabel aan op een geschikte ver-
lengkabel. Controleer of de verlengkabel is
ontworpen voor het vermogen van de heg-
genschaar.

® Beveilig de verlengkabel zoals getoond in
afbeelding 9 tegen trekkrachten en onopzet-
telijk uittrekken.

®  Sluit de verlengkabel aan op een zoals voor-
geschreven geinstalleerde contactdoos met
aardingscontact. Wij bevelen het gebruik
van signalerend gekleurde kabels (rood of
geel) aan. Dat verlaagt het gevaar van een
onopzettelijke beschadiging door de heggen-
schaar.

In-/Uitschakelen

Inschakelen (afbeelding 9)

® Houd het apparaat met beide handen vast
aan de greep en het greepvlak.

® Druk op de inschakelblokkering (pos. 3) en
houd deze ingedrukt.

® Schakel het apparaat in met de Aan/Uit-
schakelaar (pos. 2). Nu kan de inschakelbe-
veiliging weer worden losgelaten.

Uitschakelen
Aan/Uit-schakelaar (afbeelding 9, pos. 2) loslaten.

7. Werken

® Onderzoek de elektrische staaf-heggen-
schaar voor het begin van de werkzaamhe-
den op beschadigingen. Neem nooit een
duidelijk beschadigd apparaat in bedrijf.

® Controleer de werking van de snoeimessen.
De aan weerskanten snijdende messen zijn
contraroterend en garanderen daardoor een
hoog snoeivermogen en een rustige loop.

e Zorg ervoor dat u stevig staat en houd het
apparaat met beide handen en op afstand
van het eigen lichaam goed vast. Controleer
alvorens het in te schakelen of het apparaat
geen voorwerpen raakt.

Werkinstructies

® Behalve voor heggen kan een heggenschaar
ook voor het snoeien van struiken en hees-
ters worden ingezet.

e Het beste snijvermogen wordt bereikt als u
de heggenschaar zo leidt, dat de tanden van
de messen met een hoek van ca. 15° naar de
heg wijzen (zie afbeelding 10).

¢ De aan weerskanten snijdende contrarote-
rende messen maken het snoeien in beide
richtingen mogelijk (zie afbeelding 11).

* Om de heg gelijkmatig hoog te snoeien valt
het aan te raden om een draad als richtsnoer
langs de rand van de heg te spannen. De
uitstekende takken worden afgesneden (zie
afbeelding 12/13).

e De zijvlakken van een heg worden met boog-
vormige bewegingen van beneden naar bo-
ven gesnoeid (zie afbeelding 14).
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8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Houd de grepen vrij van olie, zodat u altijd
een stevig houvast heeft.

© Dompel het apparaat om het te reinigen in
geen geval in water of andere vloeistoffen.

® Verwijder afzettingen aan de beschermafdek-
kingen met een borstel.

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud

De messen moeten regelmatig worden schoon-
gemaakt en gesmeerd om steeds de beste
resultaten te bereiken. Verwijder afzettingen met
een borstel en breng een dunne olielaag aan (af-
beelding 15).

8.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Storingen

Apparaat loopt niet:

Controleer of de netkabel zoals voorgeschreven
is aangesloten en controleer de netzekeringen.

Indien het apparaat ondanks voorhanden span-
ning niet werkt, stuur het dan naar het vermelde
adres van de klantendienst.

10. Opslag

® Reinig en onderhoud het apparaat alvorens
het op te bergen.

© Bewaar het apparaat en het toebehoren op
een donkere, droge en vorstvrije plaats. De
optimale opbergtemperatuur ligt tussen 5 en
30 °C. Bewaar het elektrisch gereedschap in
de originele verpakking.

® Gebruik de zwaardbescherming.

11. Transport

Beveilig het apparaat tijdens het transport om
beschadigingen of verwondingen te vermijden.
Gebruik de zwaardbescherming.

12. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Mesgeleiding, Koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

Onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter

ooit niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze ser-

vicedienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst
via het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht op garantie geldt het
volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden op mail adres:
service@einhell.nl. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe
apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Indien u hiervan gebruik wenst te maken, neem dan con-
tact met ons op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos que aparecen

sobre el aparato (fig. 16):

1. Aviso:

2. Proteger el aparato de la lluvia o la humedad.

3. Tener cuidado con las piezas que se caen o

salen despedidas.

Mantenerse alejado.

Leer el manual de instrucciones de uso antes

de la puesta en marcha.

Llevar proteccion para ojos, cabeza y oidos.

Llevar guantes protectores.

Llevar calzado resistente.

Retirar inmediatamente el enchufe de la red

si el cable se encuentra dafiado o cortado.

10. Peligro de muerte por descarga eléctrica.
Mantener con la pértiga de poda una distan-
cia suficiente con respecto a los cables de
alta tension sobre el suelo.

11. jPeligro! Cuchilla de corte moévil. Mantener
las manos y los pies alejados de la cuchilla
de corte.

12. El aparato corresponde a la clase de protec-
cion |l (aislamiento doble).

13. Nivel de potencia acustica garantizada:

105 dB.

o s

©ENO

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.

Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacion o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Empunadura

Interruptor ON/OFF

Botdn de bloqueo de conexion

Cable de red

Correa de sujecion para el hombro

Soporte de la correa de sujecién para el hom-
bro

Empunadura

Tuerca de enclavamiento

Dispositivo de retencion para mango telesco-
pico

10. Tubo con carcasa del motor/recortasetos

11. Tubo con elemento de mando

12. Proteccion de la espada

13. Tornillo

14. Alivio de traccion del cable

15. Botén de retencion para ajuste angular

ook wN =

N

8.
9.

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo méaximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
e Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
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e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Empunadura con tubo

® Parte correspondiente a recortasetos con
tubo y cubierta protectora

® Correa de sujecion para el hombro

® Manual de instrucciones original

® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El recortasetos telescopico eléctrico ha sido dise-
Aado para podar setos, arbustos y matorrales.
jCuidado! No utilizar el aparato para cortar cés-
ped.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension nominal: ..........ccceeee 230-240V~ 50 Hz
Consumo energético: .

Longitud de la espada: .........c..ccceeuenee. 560 mm
Longitud de corte max.: .......cceeeeeriueennee. 470 mm
Distancia entre dientes: ...........ccccoevveenns 20 mm
Cortes/MIN: ..ooiiiiiiceeee e 3000

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841-1.

Nivel de presion acustical , ............. 82,8 dB(A)
IMPrecision K, ..c.ooviniiniiciiinniccnn, 3dB
Nivel de potencia acustica

Ly, medido.......ooiiiii 101,5 dB(A)
Imprecision K, ... 3,76 dB
Nivel de potencia acustica

Ly, garantizado ........cccoeeeeiiiiiiiiiciennn, 105 dB(A)

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841-1.

Empunadura bajo carga

Empunadura (delante)

Valor de emision de vibraciones a, = 4,749 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Empunadura (detras)
Valor de emision de vibraciones a, = 3,715 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
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® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

4. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo de tiempo,
no se sujeta del modo correcto o si no se rea-
liza un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
ser el adecuado para la toma de corriente. No
esta permitido realizar ninguna modificacién
en el enchufe. No emplear adaptadores de
enchufe con herramientas eléctricas puestas
a tierra. Los enchufes sin modificar y las tomas
de corriente adecuadas reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

Evitar el contacto corporal con superficies
con toma de tierra tales como tubos, cale-
facciones, fogones y frigorificos. Existe un
gran riesgo de descarga eléctrica si el cuerpo se
conecta o pone a tierra.

Si se trabaja con una herramienta eléctrica al
aire libre, emplear sélo alargaderas que tam-
bién sean adecuadas para el exterior. El emp-
leo de una alargadera apropiada para trabajos en
el exterior reduce el riesgo de que se produzca

una descarga eléctrica.

Si no se puede evitar tener que utilizar la
herramienta eléctrica en un entorno himedo,
utilizar un dispositivo de proteccion diferen-
cial. El uso de un dispositivo de proteccion dife-
rencial reduce el riesgo de sufrir una descarga
eléctrica.

Se recomienda conectar el aparato solo a una ali-
mentacion de corriente que esté protegida con un
dispositivo de proteccion de corriente por defecto
con una corriente de liberacion max. de 30 mA.

5.1 Montaje de la correa de sujecion para el
hombro

(Fig. 3): Enganchar los mosquetones (pos. 5a) de

la correa de sujecion para el hombro (pos. 5) en

los soportes de la correa (pos. 6).

5.2 Montaje del tubo

Introducir el tubo con carcasa del motor/recorta-
setos (fig. 4/ pos. 10) en el tubo con el elemento
de mando (fig. 4/ pos. 11) y enroscar los dos
tubos con la tuerca de enclavamiento (fig. 4/ pos.
8). Fijar a continuacion la carcasa del motor con
el tornillo (fig. 4/pos. 13).

El recortasetos telescopico eléctrico esta com-
pletamente atornillado. El desmontaje se lleva

a cabo realizando la misma secuencia pero en
sentido contrario.

5.3 Como colocar la correa de sujecion para
el hombro

jAviso! Llevar siempre una correa de sujecion

para el hombro al trabajar con la sierra. Apagar

siempre el aparato antes de quitarse la correa de
sujecion para el hombro. Existe peligro de sufrir
lesiones.

1. Colocarse la correa de sujecion (fig. 5/pos. 5)
sobre el hombro.

2. Ajustar la longitud de la correa de forma que
la sujecion de la misma se halle a la altura de
la cadera (fig. 5).

3. Lacorrea de sujecion para el hombro esta
dotada de una hebilla. Si se necesita dejar
rapidamente el aparato, presionar los gan-
chos (fig. 6).

4. Para cambiar la posicion de la correa en el
aparato, aflojar el tornillo de hexagono interior
(fig. 7/pos. 6a) en sentido contrario a las agu-
jas del reloj y mover el soporte de la correa a
la posicion deseada en el tubo. A continua-
cion, volver a apretar el tornillo de hexagono
interior (fig. 7/pos. 6a) en el sentido de las
agujas del reloj.
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5.4 Ajuste de la inclinacion de la carcasa del
motor/recortasetos (fig. 8)

Pulsar el boton de retencién (pos. 15) y ajustar la

inclinacion del cabezal del recortasetos (pos. 10)

en 5 posiciones.

5.5 Ajuste del mango telescépico (fig. 8)
Soltar la tuerca (fig. 8/pos. 9) abriéndola y poner
el mango en la longitud deseada. Fijar a continua-
cion el mango volviendo a cerrar la tuerca.

6. Funcionamiento

Respetar las disposiciones legales vigentes so-
bre la emision de ruidos en el lugar de uso (pue-
den variar segun el lugar).

jCuidado! Llevar siempre una correa de sujecion
para el hombro al trabajar con la sierra. Apagar
siempre el aparato antes de quitarse la correa de
sujecion para el hombro. Existe peligro de sufrir
lesiones.

Poner la correa de sujecion para el hombro como
se ha descrito antes, montar el juego de montaje
deseado y ajustar el aparato a las necesidades
de uno mismo.

Conexion al suministro eléctrico

® Conectar el cable a una alargadera apropi-
ada. Cerciorarse de que la alargadera sea
adecuada para la potencia del recortasetos.

® Asegurar la alargadera segun se indica en
la figura 9 frente a fuerzas de traccién y para
evitar que se desenchufe de manera involun-
taria.

e Conectar la alargadera a una toma de corri-
ente con conexion a tierra instalada de forma
reglamentaria. Recomendamos el uso de un
cable de color sefalizador (rojo o amarillo).
Esto reduce el peligro de que el recortasetos
cause dafnos por descuido.

Conexion/desconexion

Conexion (fig. 9)

® Sostener el aparato con ambas manos por el
mango y la empufadura

® Pulsar y mantener pulsado el boton de blo-
queo (pos. 3).

® Conectar el aparto pulsando el interruptor
ON/OFF (pos. 2). Ya se puede volver a soltar
el botdn de bloqueo de conexion.

Desconexion
Soltar el interruptor ON/OFF (fig. 9/pos. 2).

7. Cémo trabajar

® Inspeccionar el recortasetos telescépico elé-
ctrico antes de empezar a trabajar para ver si
esta dafado. No poner nunca en marcha un
aparato que presente dafios evidentes.

® Comprobar el funcionamiento de las cuchillas
de corte. Las cuchillas que cortan a ambos
lados marchan de manera contrapuesta,
garantizando una elevada potencia de corte y
un funcionamiento silencioso.

® Asegurarse de estar colocado de manera se-
guray sujetar el aparato con ambas manos y
manteniéndolo a una distancia prudente con
respecto del cuerpo. Antes de encender el
aparato asegurarse de que no esta tocando
ningun objeto.

Instrucciones relativas al trabajo

® Ademas de para setos, también se puede
emplear para recortar matorrales y arbustos.

e Para alcanzar una éptima potencia de corte,
el recortasetos se ha de utilizar de forma que
los dientes de la cuchilla se mantengan a
un angulo aprox. de 15° respecto al arbusto
(véase fig. 10).

e Las cuchillas contrapuestas que cortan a
ambos lados permiten cortar en ambas direc-
ciones (véase fig. 11).

e Para alcanzar una altura uniforme del arbus-
to, se recomienda tensar un hilo que sirva de
referencia a lo largo del borde del mismo. Se
cortaran las ramas que sobresalgan (véase
fig. 12/13).

® Los laterales de un arbusto se recortaran con
movimientos en forma de arco desde abajo
hacia arriba (véase fig. 14).
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8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Mantener las empufaduras limpias de aceite
para sujetar siempre con un agarre seguro.

® Bajo ningun pretexto se sumergira el aparato
ni en agua ni en otro tipo de liquidos.

® Quitar la suciedad en las cubiertas de protec-
cion con ayuda de un cepillo.

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacion excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carbdn sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento

Para obtener en todo momento un 6ptimo rendi-
miento, limpiar y lubricar las cuchillas con regula-
ridad. Eliminar con un cepillo los restos acumula-
dos y aplicar una fina pelicula de aceite (fig. 15).

8.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

9. Averias

El aparato no funciona:

Asegurarse de que el cable de conexion esté
conectado debidamente y comprobar los fusibles
de lared. En caso de que el aparato no funcione
a pesar de haber tension, enviarlo a la direccion
indicada del servicio de asistencia técnica.

10. Almacenamiento

e Limpiar el aparato y realizar los trabajos
pertinentes de mantenimiento antes de alma-
cenarlo.

® Guardar el aparato y sus accesorios en un
lugar oscuro, seco y protegido de las heladas.
La temperatura de almacenamiento éptima
se encuentra entre los 5 y los 30 ‘C. Guardar
la herramienta eléctrica en su embalaje ori-
ginal.

e Emplear la proteccion de la espada.

11. Transporte

Asegurar el aparato durante el transporte para
evitar dafnos o lesiones. Emplear la proteccion de
la espada.

12. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Guia de cuchilla, Escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o0 mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Laitteessa olevien merkkien selitys (kuva 16)
Varoitus!
Suojaa laitetta sateelta tai kosteudelta!
Varo alasputoavia ja poissinkoutuvia kappa-
leita.
Sailyta valimatka.
Lue kayttdohje ennen kayttdénottoal!
Kéayta silméa-, paa- ja kuulosuojuksia!
Kéyta suojakasineita!
Kayté tukevia jalkineita!
Irrota pistoke heti séhkdverkosta, jos johto
vahingoittuu tai se katkaistaan
. Sahkoisku on hengenvaarallinen. Sailyta (py-
stykarsintasahalla) pensasleikkurilla tydsken-
nellessasi riittdva vélimatka maanpaallisiin
suurjénnitejohtoihin.
Vaara! Liikkuva leikkuutera. Pida kadet ja
jalat kaukana terasta.
Laite vastaa suojausluokkaa Il (kaksoiseris-
tys)
Taattu 4anen tehotaso: 105 dB

11.
12.

13.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusméaaraykset ja oh-
jeet myohempéaa tarvetta varten.

Tat4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilGi-
den (mydskaan lasten) kéaytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistiperéiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kaytt6on tarvittavaa kokemusta ja/

FIN

tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuude-
staan vastuullisen henkildn valvonnassa, joka

voi antaa heille laitteen oikeaa kaytt6a koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missaan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalto

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)

1. Kahva

2. Paalle-/pois-katkaisin

3. Kaynnistyksenesto

4. Verkkojohto

5. Olkahihna

6. Olkahihnan kiinnike

7. Tarttumapinta

8. Lukitusmutteri

9. Teleskooppivarren lukitus
10. Putki ja moottorin kotelo / pensasleikkuri
11. Putki kayttolaitteella

12. Ter&kiskon suojus

13. Ruuvi

14. Johdon vedonesto

15. Kulmasaéadon lukitusnuppi

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Kahva putken kera

Pensasleikkuriosa putken ja terdnsuojuksen
kera
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e Olkahihna

o Alkuperaiskayttéohje

® Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Sahkokayttoista varrellista pensasleikkuria voida-
an kayttda pensasaitojen, vesaikkojen ja pensai-
den leikkaamiseen.

Varo! Ala kéyta laitetta ruohon leikkaamiseen.

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttod
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityo6lais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Nimellisjannite: ...........ccccceeee 230-240V~ 50 Hz
Tehonotto: ......cocveiiiiiiiiee e 500 W
Terékiskon pituus:

Hammasvali: ........cccooceeeeeviiiiieee s 20 mm
Leikkauksia/minuutti: .........c.cccoveeriieeeiinnenn. 3000
Vaara!

Melu ja tarina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841-1 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ..o 82,8 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Aanen tehotaso L, mitattu ............. 101,5 dB(A)

Mittausvirhe K, .

. 3,76 dB
Adnen tehotaso L,,,, taattu

105 dB(A)

Kéayta kuulosuojuksia.

Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841-1 mu-
kaisesti.
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Kahva rasituksessa

Kahva (edessd)
Térinénpééstéarvo a, = 4,749 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

Kahva (takana)
Térinénpééstéarvo a, = 3,715 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindn p&astdarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelméan avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sédhkdtydkalun kayttdtavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua tarindnpéastbarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

llomoitettua tarindnpééstdarvoa voidaan myoés
kayttad hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite saannéllisesti.

e Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Alaylikuormita laitetta.

e Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

e Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jdamariski. Tdman sahkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita kuulo-
suojaimia.

terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kéden-
k&sivarren tarinasta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden
ja kasivarren tarinasta, mikali laitetta kayte-
taan pitemman aikaa yhtéjaksoisesti tai sita ei
kayteta ja huolleta asianmukaisesti.

2.
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5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéénottoa, etta tyyppikilven
tiedot tdsmaéavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

Sahkotyokalun liitdntapistokkeen tulee sopia
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa mil-
laan tavalla. Ala kayta sovitinpistokkeita yh-
desséd suojamaadoitettujen séhkétydkalujen
kanssa. Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat
pistorasiat vahentéavat séhkdiskun vaaraa.

Vélta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
osiin, esim. putkiin, lAmmittimiin, liesiin ja
jaékaappeihin. Jos vartalosi on maadoitettu, ai-
heutuu tasta suurempi séhkdiskun vaara.

Kun kéytéat sdhkétyokalua ulkona, kdyté aino-
astaan sellaisia jatkojohtoja, jotka ovat sallit-
tuja ulkokaytté6on. Ulkokayttdd varten soveliaan
jatkojohdon kaytté vahentaa sahkodiskun vaaraa.

Jos sdhkotydkalun kaytté kosteassa ympéa-
ristossa on vélttdméatonta, kayta vuotovirta-
suojakatkaisinta. Vuotovirtasuojakatkaisimen
kayttd vahentda sahkoiskun vaaraa.

Suosittelemme laitteen liittdmista ainoastaan
korkeintaan 30 mA laukaisuvirralla varustetulla
vuotovirtasuojauksella suojattuun virransyottéon.

5.1 Olkahihnan asennus
(kuva 3): Koukkaa olkahihnan (nro 5) jousisoljet
(nro 5a) olkahihnan kiinnikkeisiin (nro 6).

5.2 Putken asennus

Ty6nna putki, jossa on moottorin kotelo / pensas-
leikkuri (kuva 4/nro 10) kayttolaitteella varustettu-
un putkeen (kuva 4/nro 11) ja ruuvaa molemmat
putket yhteen lukitusmutterilla (kuva 4/nro 8).
Kiinnité sitten moottorin kotelo paikalleen ruuvilla
(kuva 4/nro 13).

Sahkokayttdinen varrellinen pensasleikkuri on
nyt koottu. Purkaminen tehd&an péinvastaisessa
jarjestyksessa.

5.3 Olkahihnan kaytto

Varoitus! Kayta tydskennellessasi aina olkahih-

naa. Sammuta laite aina ennen kuin irrotat olka-

hihnan. Muuten uhkaa tapaturman vaara.

1. Pane olkahihna (kuva 5/nro 5) olkapaasi paal-
le.

FIN

2. Saada hihnan pituus niin, ettd hihnan kiinnike
on lantion korkeudella (kuva 5).

3. Olkahihna on varustettu soljella. Jos on tarpe-
en laskea laite nopeasti pois, paina hakaset
yhteen (kuva 6).

4. Jos haluat vaihtaa hihnan asentoa laitteessa,

|6ysenna kuusiokolokantaruuvua (kuva 7/nro
6a) vastapaivaan ja tyénna hihnankiinnike
haluamaasi kohtaan putkella. Kiristé sitten
kuusiokolokantaruuvi (kuva 7/nro 6a) jalleen
mydtapaivaan.

5.4 Moottorin kotelon / pensasleikkurin kal-
listuksen saaté (kuva 8)

Paina lukitusnuppia (nro 15) ja séada pensasleik-

kurin p&én (nro 10) kallistus yhteen 5 lukituskoh-

dasta.

5.5 Teleskooppivarran sédété (kuva 8)

Avaa mutteri (kuva 8/nro 9) ja sdada varren pituus
tarpeidesi mukaiseksi. Lukitse varsi sitten paikal-
leen sulkemalla mutteri jalleen.

6. Kayttd

Noudata lakimaéraisia meluntorjuntaméarayksia,
jotka saattavat vaihdella paikkakunnittain.

Varo! Kayta tydskennellessasi aina olkahihnaa.
Sammuta laite aina ennen kuin irrotat olkahihnan.
Muuten uhkaa tapaturman vaara.

Pue olkahihna paallesi kuten edella selitettiin,
asenna haluamasi lisdosat ja sdada laite tarpeita-
si vastaavaan asentoon.

Liittdminen virtaverkkoon

e Liitd verkkojohto soveliaaseen jatkojohtoon.
Tarkasta, etté jatkojohto on riittavan paksu
pensasleikkurin tehon huomioiden.
Varmista jatkojohto kuvan 9 mukaisesti veto-
voimien ja epdhuomiossa tapahtuneen irrot-
tamisen varalta.

Liité jatkojohto méardysten mukaisesti
asennettuun suojakontaktilla varustettuun
pistorasiaan. Suosittelemme kirkasvarisen
(punaisen tai keltaisen) johdon kayttda. Se
vahentad vaaraa vahingoittaa johtoa epahuo-
miossa ketjusahalla.
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Kaynnistys/sammutus
Kéynnistys (kuva 9)

Pitele laitetta molemmin kasin kahvasta ja
tarttumapinnasta

Paina kaynnistyksenestoa (nro 3) ja pida se
alaspainettuna.

Kaynnista laite paalle-/pois-katkaisimella (nro
2). Sitten voit paastaa kaynnistykseneston
jalleen irti.

Sammutus
Paasta paalle-/pois-katkaisin (kuva 9/nro 2) irti.

7. Tyéskentely

Ennen tydn aloittamista tarkasta, onko sahké-
kayttdisessa varrellisessa pensasleikkurissa
vaurioita. Al4 koskaan ryhdy kéyttdméaan
ilmeisesti vahingoittunutta laitetta.

Tarkasta leikkausterien toiminta. Kaksiteréiset
terat kayvét toisiaan vastaan ja takaavat taten
suuren leikkaustehon ja rauhallisen k&ynnin.
Huolehdi turvallisesta asennosta ja pitele
laitetta molemmin kasin ja etdalla omasta ke-
hostasi. Tarkkaile ennen kdynnistamista, ettei
laite koske mihink&an esineisiin.

Tyoskentelyoh]elta

Pensasaitojen liséksi pensassaksia voi my6s
kayttda pensaiden ja pensaikkojen leikkaa-
miseen.

Parhaan leikkaustuloksen saat, kun pensas-
saksia kuljetetaan niin, etta terd&n hampaat on
suunnattu n. 15° kulmassa pensasaitaa kohti
(katso kuva 10).

Kaksiteraiset, vastakkaisiin suuntiin liikkuvat
leikkausterat mahdollistavat leikkaamisen
molempiin suuntiin (katso kuva 11).

Tasaisen pensasaidan ylareunan aikaansaa-
miseksi suosittelemme, ettd pingotat suunta-
nuoraksi langan pensasaidan reunaa pitkin.
Sen ylapuolelle kasvavat oksat leikataan pois
(katso kuvat 12/13).

Pensasaidan sivupinnat leikataan kaarimaisin
liikkein alhaalta yléspéin (katso kuva 14).

FIN

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

° Pid4 kahvat 6ljyttémina, jotta otteesi on aina
pitava.

e Ala missaan tapauksessa upota laitetta puh-
distusta varten veteen tai muihin nesteisiin.

® Poista suojakupuihin kertyneet jatteet harjalla.

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdémasti, anna sahkéalan
ammattihenkilon tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain séh-
kdéalan ammattihenkil®.

8.3 Huolto

Jotta leikkaustulos on aina mahdollisimman hyva,
tulee terat puhdistaa ja voidella sdannéllisin vali-
ajoin. Poista likakertymét harjalla ja levita pinnalle
ohut dljykalvo (kuva 15).

8.4 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.

Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com
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9. Hairiot

Laite ei kay:

Tarkasta, onko verkkopistoke liitetty moitteetto-
masti ja ovatko séhkdverkon varokkeet kunnossa.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta,
laheté se ilmoitettuun teknisen asiakaspalvelun
osoitteeseen.

10. Séilytys

Puhdista ja huolla laite ennen séiléénpanoa.
Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteu-
delta ja pakkaselta suojatussa paikassa.
Paras sailytyslampétila on 5 °C:n ja 30 °C:n
valilla. Sailyta sahkotyokalu alkuperaispak-
kauksessaan.

Kéayté teransuojusta.

11. Kuljetus

Varmista, ettei laitteesta aiheudu vaurioita tai

vammoja kuljetuksen aikana. Kaytéa terdnsuojusta.

12. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

FIN

2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkay-
tetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen
kansalliseksi laiksi muuntamisen mukaan tulee
kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa
ne ymparistdystavélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:
Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen
palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen,
ettd hénen luovuttamansa omaisuus héavitetdan
asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan
tata varten luovuttaa myds kerayspisteeseen,
joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten
kierratystalous- ja jatehuoltolakien tarkoittamalla
tavalla. TAma ei koske kéytettyihin laitteisiin lii-
tettyja lisvarusteita ja apuvalineita, joissa ei ole
sahkdosia.

Pyydamme huolehtimaan hévitettdessa siita,
ettd akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu)
otetaan laitteesta pois.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Einhell
Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin taman tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Teréanohjain, Hiiliharjat
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Terat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkiléita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kéytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata nait vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno uposStevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Razlaga simbolov na napravi (Slika 16):
Opozorilo!
Napravo zascitite pred dezZjem in viago!
Pazite na padajoce in izvrzene dele.
Ohranjajte razdaljo.
Pred zagonom preberite navodila za uporabo!
Nosite zascito za oci/glavo in zas¢ito za sluh!
Nosite za$citne rokavice!
Nosite za$citne Cevlje!
Ce je kabel poskodovan ali pretrgan, takoj
izkljuCite vti€ iz elektri¢nega omrezja
. Zivljenjska nevarnost zaradi elektri¢nega uda-
ra. Obrezovalnik naj bo na varni razdalji od
nadzemnih elektriénih vodov.
11. Nevarnost! PremikajoCi se nozi. Roke in
noge ne priblizujte rezilu.
12. Naprava ustreza zas¢itnemu razredu Il (dvoj-
na izolacija)
13. Zagotovljen nivo zvo€ne moci: 105 dB

©CONOOA~WN

-
o

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

Te naprave naj ne uporabljajo osebe (vkljuéno

z otroki) z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe s premalo
izkusnjami in/ali znanjem. Napravo naj uporablja
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost ali pa
naj tem osebam da natanéna navodila, kako nap-

ravo uporabljati. Otroke imejte pod nadzorom, da
se z napravo ne bodo igrali.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)

Rocaj

Stikalo za vklop/izklop

Zapora vklopa

Omrezna napeljava

Ramenski pas

Nosilec ramenskega pasu

Prijemna povrsina

Zapahnitvena matica

Klju€avnica za teleskopski ro¢aj

0. Cev z ohisjem motorja/Skarje za Zivo mejo
11. Cev s krmilnim delom

12. Zasdita za me¢

13. Vijak

14. Razbremenitev kabelskega vieka
15. Gumb za zaklepanje nastavitve kota

SN~ N =

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igra¢a za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® Rocajs cevjo

Del Skarij za Zivo s cevjo in zas¢ito za me¢
Ramenski pas

Originalna navodila za uporabo

Varnostni napotki
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3. Predpisana namenska uporaba

Elektri¢ne teleskopske Skarje za zivo mejo so pri-
merne za rezanje zive meje, grmovija in grmov.
Pozor! Naprave ne uporabljajte za rezanje trave.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Nazivna napetost: ...........c...... 230-240V~ 50 Hz
Poraba energije: ..o 500 W
Dolzina me€a: ......cccooveereniiieiiieeeiee 560 mm

Razdalja med zobci: ...... .
ReZOV/MIN: ..o 3000

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841-1.

Nivo zvoénega tlaka LpA ....82,8dB (A)
Negotovost K, ..o 3dB
Zagotovljen nivo zvo¢ne moci L, ... 101,5dB (A)
Negotovost K, oo, 3,76 dB

Zagotovljen nivo zvo¢ne moci L, ..... 105 dB (A)

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841-1.

Rocaj pod obremenitvijo

Rocaj (spredaj)

Emisijska vrednost vibracij a, = 4,749 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

SLO

Rocaj (zadaj)
Emisijska vrednost vibracij a, = 3,715 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektricnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledec¢e nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektriénega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protipraSne zas€itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

4. Zdravstvene posledice, ki izhajajo iz tresenja
dlani in rok nastanejo, ¢e se napravo uporab-
lja dlje ¢asa ali e se jo neprimerno uporablja
in vzdrzuje.
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5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriénem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Vti¢ elektriénega orodja mora ustrezati
vti€nici. Vti¢a ne smete na noben naéin sp-
reminjati. Ne uporabljajte adapterjev skupaj
z elektriénim orodjem z zas¢itno ozemljit-
vijo. Nespremenjeni vti€i in ustrezne vti¢nice
zmanj$ajo tveganje elektri¢nega udara.

Ne dotikajte se ozemljenih povrsin, kot so
cevi, grelne napeljave, Stedilniki in hladilniki.
Tveganije za elektrini udar je vedje, Ce je vase
telo ozemljeno.

Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem,
uporabite podaljsek, ki je primeren za zunan-
jo uporabo. Uporaba podaljska, primernega za
zunanjo uporabo, zmanj$a tveganje elektricnega
udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektriénega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno
stikalo za okvarni tok. Uporaba zas¢itnega
stikala za okvarni tok zmanj$a tveganje
elektri¢nega udara.

Priporocljivo je, da napravo prikljucite le na
napajalnik, ki je zad¢iten z zas¢itno napravo
na diferen¢ni tok z najvecjim sprozilnim tokom
30 mA.

5.1 Montaza ramenskega pasu

(Slika 3): Karabinko za pritrditev (poz. 5a) ramens-
kega pasu (poz. 5) pritrdite na nosilce ramenske-
ga pasu (poz. 6).

5.2 Montaza cevi

Vstavite cev z motornim ohisjem/$karje za Zivo
mejo (slika 4/poz. 10) v cev z nadzorno plosco
(slika 4/poz. 11) in obe cevi privijte skupaj z zak-
lepno matico (slika 4/poz. 8). Nato pritrdite motor-
no ohi$je z vijakom (slika 4/poz. 13).

Elektri¢ne teleskopske Skarje za Zivo mejo so
privijatene. Demontaza poteka v obratnem vrst-
nem redu.

5.3 Namestitev ramenskega pasu

Opozorilo! Pri delu vedno nosite ramenski pas.

Napravo vedno izklopite, preden sprostite ramen-

ski pas. Obstaja nevarnost poskodb.

1. Ramenski pas (slika 5, poz. 5) si namestite
prek rame.

2. Dolzino pasu nastavite tako, da je drzalo pasu
na visini bokov (slika 5).

3. Ramenski pas je opremljen s sponko. Ce mo-
rate napravo hitro odloziti, stisnite kavlje (slika
6).

4. Za spreminjanje polozaja pasu na stroju, in-
bus vijak (slika 7/poz. 6a) sprostite v nasprot-
ni smeri urnega kazalca in drzalo pasu pre-
maknite na Zeleno mesto na cevi. Nato imbus
vijak (slika 7/poz. 6a) ponovno privijte v smeri
urnega kazalca.

5.4 Nastavitev nagiba ohiSja motorja/Skarij za
zivo mejo (slika 8)

Stisnite blokirni gumb (poz. 15) in nastavite nagib

glave 8karij za zivo mejo (poz. 10) v 5 zaskoCnih

stopnjah.

5.5 Nastavitev teleskopskega rocaja (Slika 8)
Odvijte matico (slika 8/poz. 9) in nastavite rocaj
na zeleno dolzino. Nato pritrdite ro¢aj tako, da
ponovno zavijete matico.

6. Uporaba

Upostevajte zakonska dolocila za za$¢ito pred
hrupom, ki se lahko krajevno razlikujejo.

Pozor! Pri delu vedno nosite ramenski pas. Na-
pravo vedno izklopite, preden sprostite ramenski
pas. Obstaja nevarnost poskodb.

Namestite ramenski pas, kot je opisano zgoraj,
namestite Zeleni komplet za pritrditev in prilagodi-
te napravo glede na va$e potrebe.
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Prikljuéitev na elektriéni tok

®  Priklju¢ite napajalni kabel na ustrezen
podaljSek. Prepri¢ajte se, da je podaljSek pri-
meren za mo¢ Skarij za Zivo mejo.

®  Zavarujte podaljSek pred vie¢nimi silami in
nenamernim odklopom, kot je prikazano na
sliki 9.

® Prikljucite podaljSek v pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico. Priporoamo uporabo
obarvanega kabla (rde¢ega ali rumenega).
To zmanij$a tveganje nenamerne Skode, ki jo
lahko povzrocijo Skarje za Zivo mejo.

Vklop/izklop

Prizig (slika 9)

® Z obema rokama primite napravo za ro€aj in
prijemne povrSine.

® Pritisnite blokado za vklop (poz. 3) in jo drzite.

® Napravo vklopite s stikalom za vklop/izklop
(poz. 2). Blokado vklopa lahko sedaj spet
spustite.

Izklop
Stikalo za vklop/izklop (slika 9/poz. 2).

7. Dela

® Pred zaCetkom dela preglejte, ali so
elektri¢ne teleskopske Skarje za zivo mejo
poskodovane. Nikoli ne delajte z o¢itno
poskodovano napravo.

® Preverite delovanje rezila. Rezila, ki rezejo
obojestransko in v smeri en proti drugemu,
tako zagotavljajo visoko rezalno zmogljivost in
gladek potek.

® Poskrbite, da boste imeli varno podlago in
napravo trdno drzali z obema rokama stran
od telesa. Pred vklopom se prepricajte, da se
naprava ne dotika nobenih predmetov.

Delovna navodila

® Poleg zivih mej lahko $karje za Zivo mejo upo-
rabljate tudi za rezanje grmicevija.

© NajboljSe rezultate rezanja dosezete, ¢e
Skarje za Zivo mejo vodite tako, da so zobci
rezila proti Zivi meji obrnjeni v kotu pribl. 15°
(glejte sliko 10).

® Rezila, ki rezejo obojestransko in v smeri en
proti drugemu, omogocajo rezanje v obeh
smereh (glejte sliko 11).

® Zaenakomerno viSino Zive meje
priporo¢amo, da vzdolz roba Zive meje
napnete vrvico, po kateri se boste ravnali.

Veje, ki Strlijo ez vrvico, se odreze (glejte
sliko 12/13).

® Stranske povrsine Zive meje se rezejo s
kroznimi gibi od spodaj navzgor (glejte sli-
ko 14).

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni priklju¢ni kabel.

8.1 Ciséenje

® Narocajih ne sme biti olja, da imate vedno
dober oprijem.

® Naprave za ¢iS€enje nikoli ne pomodite v
vodo ali druge tekocine.

® S krtaCo odstranite nabrani material na
zascitnih pokrovih.

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $cetke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje

Za najboljSe rezultate rezila redno Cistite in pod-
mazujte. Sprijeto umazanijo odstranite s $¢etko in
nanesite lahek oljni film (slika 15).
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8.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Motnje

Naprava ne dela:

Preverite, ali je omrezni kabel pravilno priklju¢en
in preverite omrezne varovalke. Ce naprava kljub
napetosti ne deluje, jo posljite na navedeni naslov
sluzbe za stranke.

10. Skladis¢éenje

® Napravo ocistite in izvedite vzdrzevanije, pre-
den jo pospravite.

© Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom za3¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
temperatura skladis¢enja je med 5 °C in
30 °C. Elektriéno orodje hranite v originalni
embalazi.

e Uporabljajte zascito za mec.

11. Transport

Napravo med transportom zavarujte, da se ne
poskoduje naprava ali oseba. Uporabljajte zasc¢ito
za mec.

12. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).
Ponatis ali kakr$nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vodilo rezila, Ogljene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajnanapravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezpla¢ne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanijkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanije in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

A késziiléken talalhaté szimbolumok mag-

yarazata (16-os kép):

Figyelmeztetés!

Ovni a készilléket esé vagy nedvesség elél!

Ugyeljen a leesd és elhajitott részekre.

Tavolsagot tartani.

Uzembe helyezés el6tt elolvasni a hasznalati

utasitast!

Szem-/fej- és zajcsokkento fllvedét viselni!

Védbkesztylket viselni!

Szilard labbelit hordani!

A hélézati csatlakozét azonnal levalasztani a

haldzatrdl, ha a vezeték megsértlt vagy ha at

lett vagva

10. Eletveszély aramcsapas &ltal. Tartson a ma-
gassagi agnyesdével elegendé tavolsagot a
féldfelszinti nagyfeszlltségl vezetékekhez.

11. Veszély! Mozgo vagokés. Kezeket és labakat
tavol tartani a vagokeéstél.

12. A készllék megfelel a Il védelmi osztalynak
(dupla szigetelés)

13. Garantalt hangtelyesitményszint: 105 dB

aprwh =

© N

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

Ez a készlilék nem lett olyan személyek (gyereke-
ket is beleértve) altali hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve, ha egy a biztonsagukeért felelés személy
altal felugyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak téle, hogy hogyan kell a készuléket hasznalni.
Gyerekeket fellll kellene ligyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a készllékkel.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2)
Fogantyu

Be-/Kikapcsolo

Bekapcsolas elleni zar

Halézati vezeték

Vallov

Vallovtartd

Fogantyufelilet

Bereteszel anya

A teleszképos nyél arretalasa
10. Cs6 motorgéphazzal / sévényvago olléval
11. Cs6 kezel6résszel

12. Kardvédd

13. Csavar

14. Kéabel huzasmentesité

15. Zarégomb a szdglet elallitdshoz

CoNOOh~WN =

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.
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Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Fogantyu csével

Soévényvago ollérész csével és kardvéddvel
Vallov

Eredeti hasznalati utasitas

Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Ez az elektromos-magassagi- séveényvagé ollo
sévények, bokrok és bozdétok vagasara alkalmas.
Vigyazat! Ne haszndlja fel a készlléket a fii
nyirasara.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Névleges fesziiltség: .............. 230-240V~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel: ..........cccooevininennn. 500 W
Kardhossz: .........ccoviiiiiiiiiic 560 mm
VAgAShOSSZ MaX.: ..ccccevreieiiieiiieiiieaieens 470 mm
FOQtavolSag: ......ccoeveeiiiiiii e 20 mm
Vagasok/perc: .....

Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841-1 szerint
lettek mérve.

Hangnyoméasmérték LpA
Bizonytalansag K, ...........cc.cc..e.
Hangteljesitményszint L, mérve .... 101,5 dB(A)
Bizonytalansag K, .....cocoeoviiieiiuiiiiiiinn, 3,76 dB
Hangteljesitményszint L, garantalva . 105 dB(A)

82,8 dB(A)

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvedot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841-1 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu teher alatt

Fogantyu (el6l)
Rezgésemisszioértek a, = 4,749 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Fogantyu (hatul)
Rezgésemisszioértek a, = 3,715 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és madjatol fliggdéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valo
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezeto felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készililékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készl-
|éket.

® Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(ket.



Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizik6k. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelel
zajcsokkentd fulvedot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

4. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a késziléket
hosszabb ideig hasznalja, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elo6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
hél6zati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,

miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

Az elektromos szerszam csatlakozasi du-
gaszolojanak bele kell illenie a dugaszolé
aljzatba. A dugaszt nem szabad semmilyen
moédon sem megvaltoztatni. Ne hasznaljon
adapterdugaszokat védéfoldeléses elektro-
mos szerszamokkal egyutt. Nem megvaltoz-
tatott dugaszok és megfeleld dugaszolé aljzatok
lecsdkkentik az aramiités rizikojat.

Keriilje el a testrészeinek a foldelt feliiletek-
kel, mint példaul csovekkel, flitétestekkel,
tiizhelyekkel és hiitoszekrényekkel valo
érintkezését. Magasabb az aramités rizikdja, ha
féldelve van a teste.

Ha egy elektromos szerszammal a szabad-
ban dolgozik, akkor csak olyan hosszabbité
kabelokat hasznaljon, amelyek kiilteriiletre
is megfeleldek. A kiilterlletre megfeleld hossz-
abitokabelok hasznélata lecsdkkenti az aramités
rizikéjat.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
szerszamnak a nedves kérnyezetben valo
hasznalatat, akkor hasznaljon egy hibaaram
véddkapcsolét. A hibaaram védékapcsolé hasz-
nalata lecsékennti az aramutés rizikojat.

Ajanlatos a készlléket csak egy olyan aramella-
tasra racsatlakoztatni, amely egy legfébb 30 mA
kioldéaramos hibaaram - védéberendezéssel
védve van.

5.1 A vallov felszerelése

(3-as kép): Akassza be a vallv (poz. 5) tenge-
részkapcsat (poz. 5a) minden valldvtartdba be
(poz. 6).

5.2 Csofelszerelés

Dugja a motorgéphazzal / sévényvago olléval
levé a csovet (4-es kép/poz 10) a kezeldrésszel
levé csébe (4-es kép/poz 11) és csavarozza Oss-
ze a két csOvet a bereteszelé anyaval (4-es kép/
poz. 8). Fikszalja azutan a csavarral a motorgé-
phazat (4-es kép/poz. 13).

Készen @ssze van csavarozva az elektromos-
magassagi-séveényvago ollo. A leszerelés az
ellenkezé sorrendben torténik.

5.3 Vallovet feltenni

Figyelmeztetés! Munka kézben mindig egy

vallévet hordani. Miel6tt kieresztené a valldvet,

mindig kikapcsolni a késziléket. Sériilés veszélye
all fenn.

1. Fektese fel a vallovet (5-6s abra/poz. 5) a val-
lara.

2. Az dvhosszat ugy bedllitani, hogy az 6vtarté
csipémagassagban legyen (5-6s kép).

3. A\valldv egy csattal van felszerelve. Ha
szlikséges a készllék gyors lerakasa, akkor
nyomja az akasztokat 6ssze (6-os kép).

4. Az dvhelyzetnek a készlléken levé meg-
valtoztatasahoz, lazitsa meg az éramutatéd
jarasaval ellenkezd iranyba a belsd hatlapu
csavart (7-es kép/poz. 6a) és tolja el a csévon
az dvtartot a kivant helyre. Azutan ismét meg-
huzni az éramutato forgasi iranyaban a belsd
hatlapu csavart (7-es kép/poz. 6a).

5.4 A motorgéphaz / sbvényvago ollo donté-
sének a beallitasa (8-as kép)

Nyomija a zardfejet (poz. 15) és allitsa be 5 régzité

pecekfokozatba a sévényvago ollofej (poz. 10)

dontését.
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5.5 A teleszkopos nyél elallitasa (8-as kép)
Nyissa meg az anyat (8-as kép/poz. 9) és dllitsa
be a kivant hosszuséagra a nyélt. Fikszalja azutan
a nyélt azaltal, hogy ismét bezarja az anyat.

6. Kezelés

Keérjuk vegye figyelembe a térvényi hatarozatokat
a zajvédelmi rendeletekkel kapcsolatban, ame-
lyek helyenként kiildnb6z6ek lehetnek.

Vigyazat! Munka kézben mindig egy vallovet
hordani. Miel6tt kieresztené a vallévet, mindig ki-
kapcsolni a késziléket. Sérllés veszélye all fenn.

Rakja fel az elébbikben leirottak szerint a vallé-
vet, szerelje fel a kivant felszerelheté készletet
és dllitsa be a készliléket a sziikségleteinek
megfeleléen.

Csatlakoztatas az aramellatasra

® RAcsatlakoztatni a hal6zati kabelt egy
megfelel6 meghosszabbité kabelre. Ugyelien
arra, hogy a meghosszabbité kabel a sévény-
vago ollé teljesitményéhez legyen méretezve.
Biztositani a meghosszabbito kabelt a 9-es
kép szerint huzéerék és véletleni kihuzés
ellen.

A meghosszabbité kébelt egy eldiras szerint
instalalt védéérintkezds dugaszolodaljzatra cs-
atlakoztatni. Egy jelzészinUl kabel hasznalatat
ajanljuk (piros vagy sarga). Ez lecsokkenti a
sévényvago ollo altali véletlenes megseértés-
nek a veszélyét.

Be- / Kikapcsolni

Bekapcsolnl (9-es kép)

Mind a két kézzel a fogantyunal és fogantyu-
fellletnél fogva tartani a készuléket.

Nyomni és tartani a bekapcsolas elleni zéart
(poz. 3).

A be-/kikapcsoléval (poz. 2) bekapcsolni a
készlléket. Most ismét el lehet engedni a be-
kapcsolas elleni zarat.

Kikapcsolni
Elengdeni a be-/kikapcsolot (9-es kép/poz. 2).

7. Munkavégzés
® A munka kezdete elétt felllvizsgalni az
elektromos-magassagi-sévényvago ollét me-
grongalédasokra. Ne vegyen sohasem nyilva-
nosan megrongalédott készuléket izembe.
Vizsgalja felll a vagokések muikoddeéseét.
Mindkét oldalon vagé kések szembefutdsak
és ezaltal egy magas vagasi teljesitményt és
nyugodt futast garantalnak.

Ugyeljen egy biztos allasra és tartsa jél
feszesen mind a két kézzel és a testétdl ta-
volsagban a készuléket. A bekapcsolas el6tt
ugyeljen arra, hogy ne érintsen meg targyakat
a készllék.

Utasitasok a munkahoz

° Egy sévényvago ollét a sdvények vagasan
kivul a bokrok és a cserjék vagasara is fell
lehet hasznalni.

Akkor éri el a legjobb vagasteljesitményt, ha
ugy vezeti a kerti ollét, hogy a kés fogai kb.
15°-0 szdgben legyenek a sévényre iranyitva
(lasd az 10-es képet).

A mindkét oldalon vagé ellenfutéasos kések,
lehetdvé teszik mind a két iranyban levd
vagast (lasd a 11-es képet).

Egy egyenletes sévénymagassag elérésének
érdekében, ajanlatos a sévényszél mentén
egy vezérfonalnak a felfeszitése. Az ezt meg-
haladé agak lesznek levagva (lasd a 12/13-as
képet).

A séveény oldalfellleteit lentrdl felfelé térténd
ives mozdulatok altal kell levagni. (lasd a 14-
es képet).

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak el6tt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

e Tartsa a fogantyukat olajmentesen azért,
hogy mindig biztos tartéasa legyen.

Ne meritse a készuléket tisztitashoz semmi
esetre sem vizbe vagy egyébb folyadékokba.
Egy kefével eltavolitani a védéburkolatokon
levd lerakodasokat.
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® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztdval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas

A legjobb teljesitmény mindenkori elérésének az
érdekébe, a késeket rendszeresen meg kellene
tisztitani és kenni. Tavolitsa el a lerakddasokat
egy kefével és tegyen ra egy finom olajfilmet.
(lasd a 15-6s képet).

8.4 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

9. Zavarok

Nem fut a késziilék:

Ellendrizze le, hogy helyesen van-e rdkapcsolva a
haldzati kabel és vizsgalja meg a halézat biztosi-
tékait. Ha a készllék feszlltség megléte ellenére
sem mukodik, akkor kérjuk kuldje be a megadott
vevdszolgaltatasi cimre.

10. Tarolas

e Tarolas elétt megtisztitani és karban tartani a
készuléket.

® Akészlléket és a készllék tartozékait egy
sotét, szaraz és fagymentes helyen tarolni. Az
optimalis tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C ko-
z6tt van. Az elektromos szerszamot az eredeti
csomagolasban érizni meg.

® Hasznalja a kardvedét.

11. Szallitas

A szdllitas ideje alatt biztositani a készlléket,
azért hogy elkerllje a megrongalddasokat vagy a
séruléseket. Hasznalja a kardvedét.

12. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szaéllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi dnkormanyzatnal.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai irdnyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdlitashoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében koteles a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkdzeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készilékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykérte).
A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-iigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Késvezetés, Szénkefék
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Kés
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

° Mukddott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
e Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szdlnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdrén belll hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készulléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszeru felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati feszultségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kerllnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készuilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alé vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor de pe aparat (Fig. 16):

1. Avertizare!

2. Se va feri aparatul de ploaie sau umiditate!

3. Fiti atenti la piese care cad sau sunt azvarlite.

4. Pastrati distanta de acestea.

5. Tnainte de punerea in functiune cititi
instructiunile de utilizare!

6. Se vor purta ochelari de protectie, protectie

antifonica si pentru cap!

7. Se vor purta manusi de protectie!

Se va purta incéaltaminte stabila!

Scoateti imediat stecherul din priza atunci

céand cablul este deteriorat sau rupt

10. Pericol de moarte prin electrocutare.
Mentineti cu ferastraul cu brat telescopic o
distanta suficienta de liniile de Tnalta tensiune
pozate deasupra pamantului.

11. Pericol! Cutit taietor aflat in migcare. Tineti
mainile si picioarele la distanta de cutitul
taietor.

12. Aparatul corespunde clasei de protectie I
(Izolatie dubla)

13. Nivelul garantat al puterii sonore: 105 dB

©®

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta
si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care

sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)

Méaner

intrerupétor pornire/oprire

Blocaj de pornire

Cablu de alimentare

Curea de umar

Dispozitiv de prindere pentru cureaua de

umar

Suprafata de prindere

Piulité de blocare

Blocaj pentru etrierul telescopic

0. Teava cu carcasa motorului / Foarfece pentru
gard viu

11. Teava cu camp de comanda

12. Protectie pentru lama

13. Surub

14. Descarcarea de tractiune a cablului

15. Buton de blocare pentru reglarea unghiului

ook wN =

S©eeN

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.
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Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Maner cu teava

® Componenta foarfece pentru gard viu cu
teava si protectie pentru lama

e Cureade umar

® Instructiuni de utilizare originale

® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Foarfecele telescopic pentru gard viu electric
este destinat taierii gardurilor vii, a boschetilor si
a tufelor.

Atentie! Nu utilizati aparatul la taierea ierbii.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiune nominala: ................ 230-240V~ 50 Hz
Putere consumata: ..
Lungime lama taietoare: ...

Lungimea max. a taieturii: ...........ccce..... 470 mm
Distanta dintre dinti: ...... 20 mm
TaIeturi/min.: ..o 3000
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841-1.

Nivelul presiunii sonore LpA ................ 82,8 dB (A)
Nesiguranta K, ... 3dB
Nivelul masurat al capacitatii

sonore L,

Nesiguranta K,
Nivelul garantat al capacitatii

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841-1.

Maner sub sarcina

Maner (anterior)

Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 4,749 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Maner (posterior)
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 3,715 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica in functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estima-
re introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

¢ Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

e Purtati manusi!
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Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

4. Afectiuni ale sanatéatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat al aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electricd
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

Stecherul de racord al aparatului electric
trebuie sa se potriveasca cu priza. Stecherul
nu are voie sa fie modificat sub nicio forma.
Nu folositi stechere adaptoare in combinatie
cu aparatele electrice cu protectie de
pamantare. Stecherele nemodificate si prizele
potrivite reduc riscul unei electrocutari.

Evitati contactul corpului dvs. cu suprafete
pamantate, cum sunt tevi, sisteme de
incalzire, cuptoare si frigidere. Exista un

risc ridicat de electrocutare, atunci cand corpul
dumneavoastra este pamantat.

Atunci cand lucrati cu aparatul electric in aer
liber, folositi numai cabluri prelungitoare care
sunt aprobate pentru utilizarea lor in exterior.
Utilizarea unui cablu prelungitor cu aprobare pen-
tru exterior reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea aparatului electric in mediu
umed este inevitabila, folositi un intrerupator
de protectie impotriva curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupator de protectie impo-
triva curentilor vagabonzi reduce riscul unei
electrocutari.

Se recomanda ca aparatul sa fie racordat doar
la o0 sursa de alimentare cu energie electrica
protejata printr-un dispozitiv de protectie im-
potriva curentilor vagabonzi, cu un curent de
declangsare de maxim 30 mA.

5.1 Montarea curelei de umar

(Fig. 3): Agatati carabina (Poz. 5a) curelei de
umar (Poz. 5) in suporturile pentru cureaua de
umar (Poz. 6).

5.2 Montarea tevii

Introduceti teava cu carcasa motorului / foar-
fecele pentru gard viu (Fig. 4/Poz. 10) in teava cu
campul de comanda (Fig. 4/Poz. 11) si insurubati
cele doud tevi cu piulita de blocare (Fig. 4/Poz. 8).
Fixati dupa aceea carcasa motorului cu surubul
(Fig. 4/Poz. 13).

Foarfecele telescopic pentru gard viu electric este
acum gata insurubat. Demontarea se realizeaza
in ordine inversa.

5.3 Plasarea curelei de umar

Avertisment! Purtati in timpul lucrului intotdeau-

na o curea de umar. Opriti intotdeauna aparatul

inainte de desfacerea curelei de umar. in caz con-
trar exista pericolul vatamarii.

1. Puneti cureaua de umar (Fig. 5/Poz. 5) pe
umar.

2. Reglati lungimea curelei astfel incat prinderea
curelei sa se afle in dreptul soldului (Fig. 5).

3. Cureaua de umar este prevazuta cu o
catarama. In cazul in care este necesar s
puneti aparatul repede la o parte, apasati car-
ligele (Fig. 6).

4. Pentru modificarea pozitiei curelei pe apa-
rat slabiti surubul cu cap hexagonal inecat
(Fig. 7/Poz. 6a) in sens antiorar si reglati prin-
derea curelei in pozitia dorita pe teava. Apoi
strangeti din nou surubul cu cap hexagonal
necat (Fig. 7/Poz. 6a) in sens orar.

5.4 inclinarea carcasei motorului / Reglarea
foarfecelui pentru gard viu (Fig. 8)
Apasati butonul de blocare (Poz. 15) si reglati
inclinarea capului foarfecelui pentru gard viu
(Poz. 10) intr-una din cele 5 pozitii de blocare.

5.5 Reglarea etrierului telescopic (Fig. 8)
Desfaceti piulita (Fig. 8/Poz. 9) si reglati etrierul la
lungimea dorita. Fixati apoi etrierul prin strange-
rea la loc a piulitei.
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6. Operare

Respectati prevederile legale in legatura cu nor-
mele referitoare la protectia fonica, care pot varia
in functie de loc.

Atentie! Purtati in timpul lucrului intotdeauna o
curea de umar. Opriti intotdeauna aparatul inainte
de desfacerea curelei de umér. in caz contrar
exista pericolul vatamarii.

Puneti cureaua de umar pe umar, asa cum este
descris anterior, montati setul de montaj dorit
si reglati aparatul corespunzator necesitatilor
dumneavoastra.

Racordarea la alimentarea cu curent

e Cablul de retea se va cupla la un cablu pre-
lungitor corespunzator. Fiti atenti ca acest
cablu prelungitor sa fie dimensionat pentru
puterea foarfecelui pentru gard viu.

e Cablul prelungitor se va asigura impotriva
fortelor de tractiune si a deconectérii acciden-
tale, asa cum este indicat in figura 9.

®  Cablul prelungitor se va racorda la o priza cu
protectie de contact instalata regulamentar.
Recomandam folosirea unui cablu de culoare
semnalizatoare (rosu sau galben). Acest lucru
reduce pericolul unei deteriorari accidentale a
cablului de catre foarfecele pentru gard viu.

Pornirea/Oprirea

Pornirea (Fig. 9)

© Tineti aparatul cu ambele méini de méaner si
de suprafata de prindere.

® Apasati si tineti blocajul de pornire (Poz. 3).

®  Porniti aparatul cu intrerupatorul pornire/opri-
re (Poz. 2). Blocajul impotriva pornirii poate fi
acum eliberat.

Oprirea
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire (Fig. 9/
Poz. 2).

7. Operarea

o nainte de inceperea lucrului verificati foar-
fecele telescopic pentru gard viu electric daca
nu prezinta deteriorari. Nu puneti niciodata in
functiune un aparat evident deteriorat.

e Verificati functionarea cutitelor taietoare.
Cutite cu tais dublu se deplaseaza contrar
si garanteaza astfel un randament de taiere
ridicat si o functionare uniforma.

® Mentineti intotdeauna o pozitie sigura si tineti
aparatul bine cu ambele maini si la distanta
suficientd de propriul corp. Inainte de pornire
tineti cont, ca aparatul s& nu atinga niciun
obiect.

Indicatii de lucru

® Cu foarfecele pentru gard viu se pot taia in
afara de garduri vii si boscheti si tufe.

®  Cel mai bun randament de taiere se obtine
daca foarfecele pentru gard viu este ghidat
in asa fel incat unghiul dintre dintii cutitelor si
gardul viu este de cca. 15° (a se vedea figura
10).

® Cutitele cu tais dublu si deplasare contrara
permit tdierea in ambele directii (a se vedea
figura 11).

® Pentru a obtine o inaltime de taiere uniforma
se recomanda intinderea unui fir de ghidare
de-a lungul muchiei gardului viu. Se vor taia
crengile care stau in afara (a se vedea figura
12/13).

® Suprafetele laterale ale gardului viu se vor
taia cu miscari curbate de jos in sus (a se
vedea figura 14).

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curéatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

© Pastrati manerele curate, fara urme de ulei
pe ele, pentru a avea intotdeauna o stabilitate
sigura.

® Pentru curatare nu se va introduce aparatul
sub nici o forma Tn apa sau in alte lichide.

o indepértati depunerile de pe capacele de
protectie cu o perie.

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.
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® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat.

Pericol! Periile de carbune au voie sa fie schim-
bate numai de catre un electrician specializat.

8.3 Intretinere

Pentru a obtine intotdeauna cel mai bun randa-
ment, cutitele trebuie curatate si unse cu regula-
ritate. indepartati depunerile cu o perie si aplicati
un strat subtire de ulei (Fig. 15).

8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

9. Deranjamente

Aparatul nu functioneaza:

Verificati daca racordul cablului de alimentare
este corect si verificati sigurantele retelei. Daca
aparatul nu functioneaza in ciuda prezentei ten-
siunii, trimiteti aparatul la service-ul pentru clienti
indicat.

10. Depozitarea

e Curatati si intretineti aparatul inainte de de-
pozitare.

® Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la
loc intunecos, uscat si ferit de inghet. Tem-
peratura de depozitare optima este intre 5 si
30 °C. Pastrati aparatul electric in ambalajul
original.

® Folositi protectia pentru lama.

11. Transportul

Asigurati aparatul in timpul transportului pentru a
evita deteriorari sau accidente. Folositi protectia
pentru lama.

12. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, Tn cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Ghidaj lama, Periile de carbune
Material de consum/ Piese de consum* Lama
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuatéa la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse Tn prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd ) Xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodaleiag.
DUAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Eav mapadwoete ™
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteg
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodaieiag. Aev
avaAauBdavoupe Kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAABEeG TIoU odeilovTalL OE Un THPNOT AUTWV
Twv Odnywwv xprong kat Twv Yrnodei&ewv
aodaleiag.

E&nynon Twv cupfoAwv enavw otn
OUoKeUN (€1K. 16):
1. MMpoedormoinon!

2. NanpooTtatevete T cuokeur and vypacia!

3. Tpooéxete Ta QVTIKEUEVA TIOU TIEPTOUV 1)
ekadevdoviovtal

4. Na kpatdte anootaon.

5. Tptv TN B€on oe Aettoupyia va SlaBAceTe TIG
odnyieg xpriong!

6. Na xpnooroleite mpootacia patiwv/
kedpaAlov kat nxompootacial

7. Na $opdTe MPOOTATEVTIKA yavTia!

8. Na ¢popd yepd marovTola!

9. BydAte apéowg to Buoua anod v npida eav
TO KOAWSLO eival EAATWHATIKO 1] KOWUMEVO.

10. Yoiotaral kivéuvog nAektpomAngiag.
Na kpatdte pe Tov KAASoKODTN APKETY
anéoTaoT TIPOG TA UTIEPYELA NAEKTPIKA
KaAwdia vPnAng Tdong.

11. Kivéuvog! Kiwvoupevo paxaipt. Na kpatdte
XépLa kat TédLa HaKpLd arno To paxaipt..

12. H ouokeun avtiotolxei otnv KAdon
mnpooTtaciag Il (SutAn pévwon)

13. Eyyunuévn otdbun akouoTikng loxvog:

105 dB

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeifelg aodpaieiag
0TO erouvarnTopevo BIBALdpLo!
MNMpoeidomnoinon!

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG uTtOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEg, TIG AMEIKOVIOELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TIEPITTWOoN TapaAeiPewv katd
™V pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAVUATIOOL.

duda&Te yia HeAAOVTIKN Xprion OAEG TIQ
Ynodei&elg acpaleiag kat Tig odnyieg.

Auti n cuokeun dev TipoopideTal yla dtopa
(oupmepIAQUBAVOUEVWYV KL TIALSIWV) e
TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKES, ALOONTIKEG 1)
TIVEUMATIKES IKAVOTNTEG 1) EAAEiPEL TIEipag ry/kat
eAeiPel YVwoewV, eKTOG AV eTITNPOUVTAL ATIO
ATOMO aPPOdIO Yia TNV achaAela 1 edv EAapav
0dnyieg yla To WG TIPETEL VA XPNOLLoTIoNdei n
ouokeun. Ta madld va erPBAgmnovTal yla va givat
oilyoupo wg dev Taifouv e TN CUOKELT.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2.1 Meprypadn] TG cUcKeUNG (E1k. 1/2)
XelpoAapn
AlakdTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOMONG
®dpayn evepyorioinong
Aywyog ouvdeong pe 1o Siktuo
ZWwvn WUou
2pLypa {wvwv WHou
Eruddveia Aapng
MNa&udadt aopdaiiong
2U0TNUA AoPAALONG YO TNAEOKOTIKO
KovTapL
. ZwAnvag pe epifAnua kvntrpa /
BapvokodTng
ZWARVA PE TUARMA XELPLONOU
Mpootacia Adyxng
Bida
Avakouplon EAENG kaAwdiou
Koupurmi dppayng yia aAAayr ywviag

©CoNOOh~WN =T

-
o

11.
12.
13.
14.
15.

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel g meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUUE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepImTwon eAAeiPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUKE VA aroTaveeite evTog
5 gpYACILWV NUEPWV aTId TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG MAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKEUT), TIPOOKOUI{oVTag TNV
loxvouoa anédelen ayopds. Napakaiovue va
TPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
€yYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

*  Avoifte T ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKELN.

ATIOPAKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGTAG

KOBWQS KAl T CUCTHKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAV UTIAPXOUV).
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°  EAgyEte €AV eival TTANPEG TO TIEPLEXOEVO.

*  EAgy&te TN ouokeun Kal Ta afgooudp yla
evdexoueveg (nuLEg ard tn petadopd.

®  ®uAd&te TN cuokevaoia av yivetal pExpL TV
TIAp0d0o TNG TIPOBETHALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ouokevaciag Sev eival
magxvidia! Ta madia dev emuTpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yoiotatal kivbuvog
katdroong kat acpugiag!

®  XelpoAafr| pe cwAnva

®  TurRua BapvokodTn pe cwArva Kat
mnpooTtacia Adyxng

®  Zwvn wyou

*  TMpwtdtuneg Odnyieg xpriong

* Ynodeifelg aopaieiag

3. Zwot xpnon

AUTOG 0 NAEKTPIKOG BAUVOKODTNG e AdyXn
TIPOOPICETAL YA VA KOBETE TIPACLEG, UKPOUG KAl
Odpuvoug.

Mpoooxn! Mn xpnotyoroleite T CUCKeLT yld
va k6Bete ykalodv.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornoinoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1i0M SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Na BAAReS
oV odeilovtal og TTapoOUOLa XPTioNn 1 yia
TPAUMATIONOUG TIAaVTOG eidoug eublveTtal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTat kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL YLa ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xprion. Aev avaiappdavoupe
£YYUnon o€ TEPITTTWON KATA TNV o1oia n
OUOKEUN XPNOLoTIomNOnKe o cuvepyeia,
Blotexvieg 1§ ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

OVOUAOTIKN TAOT: v 230-240V ~ 50 Hz
ATIOPPODNON LOXVOG: . 500 W
MRKOG AOYXNG: wvvenrermrererirerenireneesieenens 560 mm
MNKOG KOTING HEY. eveermereieeniieeieenieeeneeas 470 mm
ATIOOTAOT) SOVTIWDV . 20 mm
KOTIEQ/AETITO: oo 3000
Kivéuvog!

©dpupog Kat Sovroelg
O1 TiEG BopUBwWYV Kat dovrioewv dlammoTwonkav
oupdwva pe to ipoTtuto EN 62841-1.

2TAOUN NXNTIKNAG TiiEONQ LpA .............. 82,8 dB(A)
ABEBAOTNTA K, oo 3dB
MetpnBeica oTtadun NXNTIKNG

LOXUVOG Liyp-ervemerermrmereinieisieesies 101,5 dB(A)
ABEBAOTNTA K s v 3,76 dB
Eyyunuevn otdéun nxntikng

IOXVOG Ly cevereieieicicicccec 105 dB(A)

Na xpnoipornoleite nxonpootacia.
H emidpaon BopuPou propei va Exel oav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.

ZUVOAIKES TIHES TAAAVTWOEWV (GUVOAO
SLAVUOUATWYV TPLWV KATEUBUVOEWV) CUNDWVA LE
To TipoTUTIo EN 62841-1.

XepoAaPn uno ¢poptio
XepoAafn (Unpootad)

Ekrour dovrioewv a, = 4,749 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

XepoAafn (Tticw)
Ekrour dovrioewv a, = 3,715 m/s?
ABepadtnta K = 1,5 m/s?

H avadepdpevn tTiun petadoong Sé6vnong
MeTPNONKe BACEL TUTTIOTIOMMEVNG HEBOSOU
€AEYXOU Kal Uropei va petapAnOei fj kal oe
€EQAIPETIKEG TIEPITTWOELS VA KUHAIVETAL AVW TNG
avapepoOpPeVNG TIUNG, AVAAOYya arod ToV TPOTIO
XPNONG TOU NAEKTPLKOU EpYAAEioU.

H avadepdpevn petadoon dov’ onewv Unopei
Va XPNOooTIomOEl Kat yla ouyKpLon pe GAAO
NAEKTPLKO EPYAAEIO.



H avadepdpevn tiun petadoong dévnong
UITopel eTtiong va XenolpoTomnOei kal yla apyikn
€KTiUnon g €kbeong.

Meplopiote TNV dnuioupyia BopuBou kat TiIg

dovnoelg oto gAdayloro!

® Na XpnolHOoTIoLE(TE HOVO CUOKEVES OE Ayoyn
KataoTaon.

® Na ouvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN).

*  Nanpooappdlete 0Tn CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va Pnv ulePPOPTWVETE TN
OGUOKEUN.

®  AdnoTe TN ouoKeUr] VOEXOUEVWS VA
eAeyxBei ano eldIko6 TEXVITN.

* Na arevepyoroleite Tn ouokeur| étav dev
TNV XPNOLOTIOLE(TE.

* Na ¢popdte yavTia.

MNpocoxn!

YrnoAewmopevol kivéuvol

AKON KOl GE TIEPIMTWOT CWOTIG KAl

KOVOVIKIIG XP1O1G AUTOU TOU NAEKTPLKOU

gpyaleiov, vpicTavtal mavta opliopéEvol

UTtOAELTIOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol

Kivéuvol ummopovv va TtapoucLacTouV

avaAoya Pe TO €i60G KATACKEUNG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
TPOCTACIag ard oKoV.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotomolBel
KATAAANAN nxompooTtaciag.

3. BAdBeqg g vyeiag mou rpokaAovvTal anod
Sovnoelg Xeplov-Bpayiova, eav n CUCKELN
XPNOOTIOMOEL yla LEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnpua n dev tpeital kal dev cuvInpeital
owoTd.

4. BAdGBeqg vyeiag armo Tig Sovroelg XepLou edv
XPNOoLoTIomOei N cUCKEUN Yl HEYAAUTEPO
XPOVIKO SlaoTnua 1} edv dev odnynBei kat
Sev ouvtnpnBel cwoTta.

5. Mpwv ™ 6€0M o€ Aettoupyia

Mptv TN oUvdeoN OLyoupeUTEiTE TIWG TA OTOLKEID
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [IE TA OTOIXEID TOU
SiKTvOUL.

Mpoeidomoinon!

Mpwv kavete pubpicelg 6TN GUCOKELUN va
Byadete mavta To BUocpa anod tnv npida.

To BUCHA CUVSECTG TNG CUCKEUNG LLE TO
SikTuo MpEmel va Tapladel onv mpida.

Agv eTuTpEMETAL KA TPOTIOTIOINGCT] TOV
Buouarog. Mn XprCIMOTIOIEITE IPOGAPHOYEG
Buouatwyv padi pe YEIWHEVEG NAEKTPLKEG
OUOKeVEG. Otav dev €xouv aAAayTel Ta
Buopata kal 6Tav Xpnolornoleite KATAAANAEQ
Tpideg, pHelwVETAL O Kivouvog nAeKTpoTIANEiag.
Na arnopeVyeTe TNV CWHATIKY) ETIADY) ME
YEWWMEVEG ETILPAVELEG OTIWG TIG YELWMEVEG
eMPAVELIEG CWANVWYV, OEPUAVOEWV, ECTIWV
kat Puyeiwv. Yrapxel 181aitepog kivéuvog
nAektpotAnéiag, éTav To owya oag givat
YEWMEVO.

Eav epyaleote pe éva nAekTpiko epyaleio
oTOo UTtaldpo, va XPrCIUOTIOLEITE MOVO
HmaAavtEdeq Tov eival KaTtaAAnAeg yia

To Untai®po. H xprion piag praAavtedag
KATAAANANG yla TO UTTABPO PEWWVEL TOV Kivouvo
nAektpomAnéiag.

Eav &ev unopeite va anmoduyete tn
AelToupyia NAEKTPIKWYV CUGKEUWYV GE UYPO
nePIBAAAOV, VA XPTCIMOTIOIEITE SLAKOTITN
aocdaleiag. H xprion evég dlakomtn acdaieiag
MELWVEL TOV KIVEUVO NAEKTPOTIANEIAG.

ZUVIOTATAL 1) OUVOEDT) TNG CUOKEUNG HOVO o€
Tapoxn PEVUATOG e cUoTNHA acdaleiag anod
Slappon e peVa areUMAOKNAG HAgLoup 30 mA.

5.1 TomoB€tnon g {wvng wWHou

(elk. 3): ZuvdéaoTe ToO KpepaoTapl (ap. 5a) g
{wvng wuovu (ap. 5) ota otnpiypata {wvng WHou
(ap. 6).

5.2 TomtoB€tTnon Tou cwARva

BdAte Tov cwAnva pe mepifAnua Kivntrpa

/ BapvokodTn (e1k. 4/ap. 10) Tov CWARva e
XEPLOTNPLO (€IK. 4/ap. 11). BibwoTte Toug SUo
oWANVveg pe To aguddt aodpdaAiong (eik. 4/ap. 8).
2TEPEWOTE KATOTILV TO TIEPIBANLA TOU KIvnTrpa
pe ™ Bida (ek. 4/ap. 13).

Twpa eival tola BdwpEVog o BapvokddTNg
pratapiag. H aroouvappoAdynon yivetat otnv
avtiotpodn oelpd.



5.3 Xpnon g {wvng Tou Wiov
Mpoedomoinon! Katda v gpyacia va popdte
mnavta {wvn wpou. Na arevepyoroleite tavta
TN ouokeun TPV AaokdpeTe TN {Wwvn TOU WHOU.
Yoiotatal kivbuvog TpaupaTIopoU.

1. BdAte T {wvn Tou wlov (ek. 5/ap. 5) mavw
aroé Tov WHo.

2. PuBpiote 10 pnkog g {wvng £T0L, WOTE TO
otmpypa g {wvng va Bpioketal 0to VYOG
TOU YOdoU 0ag (EIK. 5).

3. Hdwvn tou wpou dlabetel kKAgioo
aodaleiag. Eav xpelaotei va akouumoete
KATIOU YP1|yopa T CUCKEUT), TILEOTE TOUG
yavtdoug PHeTa&l Toug (eIK. 6).

4. Ta v aAlayn g 6€ong g {wvng
0TI OGUOKEUT, AaoKApETE TO TIAEUASL-
TeTaAovda (ek. 7/ap. 6a) aplotepdotpoda
KOl JETATOTIOTE TO oTNPLypa g {wvng
oTo onueio Tou BEAeTe. Katomv odite
NV ecwTePIKA eEAywvn Bida (eik. 7/ap. 6a)
Se&looTpoda.

5.4 KAion ntepiBAnparog kivntrpa / PUOuion
OapvokodTn (€lK. 8)

la To OKOTIO AUTO TILEGTE TO KOUUTTE Ppayng (ap.

100) kat pubpioTe TNV KAion NG kEDAANG TOU

Bapvokod (ap. 10) oe 5 Babpideg.

5.5 PUOION TNG TNAECKOTILKNG AOYXNG
(ew. 8)

Avoite o Tta&dadt (k. 8/ap. 9) kal pbuiote

™ AOYXN O0TO €MBUUOVKEVO prKog. Katortv

OTEPEWOTE TN AOYXN, KAgivovTag TIAAL TO

Ta&udadt.

6. XeLPIONOGQ

MapakaAoUE VA TIPOCEEETE TIG VOUIUES
Slatagelg Tou Kavoviopou Hxormpootasiag, rou
evoeXOMEVWG Va SladEPOuV Ao TOTIO € TOTIO.

Mpoooxn! Katd v gpyacia va popdte mavta
Cwvn wpou. Na arevepyoroleite mAvTa n
OUOKeUN TPV AAoKAPETE TN {WVn TOU WHLOU.
Yoiotatal kivduvog TpaupaTIoHoU.

DopeaTte OTIWG TtEPLypAdNKE TN {WVTN TOU WHOU,
TOTIOBETNOTE TO EMOUUOVNEVO EEAPTNA KL
PUBIOTE TN CUCKELY) AVAAOYA LIE TN XPT|0T TIOU
O¢AeTE.

ZUvSEeOM PE TO PEUMA SIKTUOU

®  JUVOEOTE TO KAAWSLO E KATAAANAN
prtaAavteda. MNpoogkte n unalavteda va
TpoopideTal yla tnVv L.oxV Tou BapvokodTn.

* AodahioTe T pnaiavteda omwg dpaivetal
oTnV eova 9 katd Suvdapewv EAENG Kat
Katd AdBog aroouvdeon.

®  >uvdéoTe TO KAAWSLO TNG HUraAavTelag
€ OWOTA EYKATESTNEVT TIPIa COUKO.
20G CUVIOTOUE TN XPT|0N XPWHATIOTOU
KaAwdiov (KOKKIVO 1 Kitptvo). ETol
eAatTTWveTal 0 Kivduvog katd AdBog BAARNG
arod Tov BapvoKoOPpTn.

Evepyomoinon/amnevepyomnoinon

Evspyonotncn (ek.9)

Kpatmote Tn ouokeur| pe Ta SUo XEpLa o
XEWPOAQRT Kal TNV eMpAvELa XEPOAAPNS

* [l€ote T Ppayn evepyoroinong (ap. 3) kat
KPATAOTE TNV TIECUEVN.

* EvepyomomoTe TN CUOKEUT E TOV SLOKOTTTN
gvepyortoinong/anevepyoroinong (ap. 2).
Mrmopeite Twpa va adrioete eAeVBepN TN
dpayn) evepyortoinong.

Arntevepyoroinon
Adriote eAelBepO TOV SlakdTTN evepyorioinong/
artevepyoroinong (k. 9/ap. 2).

7. Epyacia

*  EA&yEte TOV NAEKTPIKO BAUVOKODTN [E
AOYXN TPV TNV €vapén Tng epyaciag
yla evdexopeva ehattwpata. Mote un
XPNOLOTIOLEITE ia ENPAVWG EAATTWHATIKY
OUOKELN.

®  Na eAéyxete Tn AelToupyia TWV HayapLwy.
Ta dikotta paxaipla Aettoupyouv pe
avtifetn replotpodn kat eEacpalifouv £tol
eEalPETIKN arnodoon Kal jouxn Aettoupyia.

* [poogkte TNV euoTABELA 0AG KAl KPATATE
TN ouoKeun KaAd pe ta SV0 Xépla Kal oe
anooTaon anod To cwua oag. MNpooékte
KOTA TNV EVEPYOTIOINOT VA NV AKOUUTIAEL N
OUOKeUN TIAVW 0g AAAQ aVTIKEipeva.



Yrnodei&elg yla tnv epyacia

* ‘'Evag Bapvokddtng propei va
XPNOLOTIOMOEL OXL LOVO YA TIPACLES, AAAA
KaL Yla eYAAoug Kal Jikpoug BApvoug.
MeTuxaivete TNV KaAUTEPN Suvatr anodoon
TNG CUOKEUNG 0ag, 6TaV TNV KPATATE £TOL
WoTe Ta SOVTIA TWV Payalplwy va BpiokovTal
oe ywvia rep. 15° ipog v Tipactd (BAeme
ek. 10).

Ta dikora kat avtioTpoda Kivouueva
paxaipia e§acdaAifouv Tnv KoT Kal oTIG
S0 kateuBuvoelg (BAETE k. 11).

lMa va ietuxete opodpopdo UPog Ko,
OUVIOTATAL VO TEVTWOETE €Va OTIAYYO yla
{ola ypapun katd Prkog tTng Tpaotdq 1 Tou
Bdapvou. ‘Etol koBovtal Ta poegExovta
KAadLd (BAETe elk. 12/13).

OLtAgUpEG piag pactag koBovTal Ue
KIVNoelg og Jopdn ToEou arod KATw Tpog Td
enavw (BAETE eik. 14).

8. Ka@apiouog, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv ané dAeqg TIg epyacieg TomoBETNONG va
Byadete o Pig amd Tnv Tpida

8.1 KaBapiopog

* Na dlatnpeite 11 Aapeg eAeBepeg amo Addt
yla aoPAAEL OTO KPATNHA.

Moté un BuBileTe TN oUCKeELY) OE VEPO 1} O€
AAAa vypd yla va tnv kabapioeTe.
ATIOHAKPUVETE TIG EVATIOOETELG OTA
TIPOOTATEVTIKA KAAUMMATA e Jia BovpToa.
Na kpatdre 600 110 EAeVUBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIpooTAsCiag, TIS OXIOUES EEAEPLOOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTTLETE TN CUOKEUT)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEDT).
ZUVIOTOUE Va KaBapileTe TN oUOKeUn
AUEOWG PETA aTtd KABE Yprion.

Na kaBapileTe T CUOKEUT TAKTIKA [E Eva
vwrtd Tavi kat Atyo paiakéd ocarouvt. Mn
XPNolpoTIolE(TE KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TV
empdvela g ouokeung. NMpoog€te va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUCKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 & TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU OXNUATIONOU
oTivOnpwv va eAeyxOouv ol WNKTpeg ano
€Ee18IKEVEVO NAEKTPOADYO.

Kivéuvog! H avtikatdotaon Twv Ynktpwv
ETUTPETETAL VA Yivel oVo amno eEelSIKEUUEVO
NAEKTPOAOYO.

8.3 Zuvtnpnon

Ma va éxeTe avta dplotn anodoon, va
kaBapilovTal kat va AadwvovTal TAKTIKA Ta
payaipta. Na armopakpUVeTe TIG EVaroBeoelq e
Hia Bouptoa kat va Aadwvete eAadpd (BAETE
elk. 15).

8.4 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

ApBudg €idoug TNG CUOKEUNG

Ap1Bu6S TAUTIONG TNG CUCKEUNG

ApLOUOG AVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

9. BAGBeg

H cuokeun dev Aettoupyei:

EAEyETe, eAv TO KAAWSL0 €xel oLVOEBEL cWOoTA
Kal eEAEYETE TIG 0pAAeleg TOU SIKTUOL. Edv
TIAPOAO TIOU UTIAPXEL TAON SEV AELTOUpYEi N
OUOKEUT), OTEIATE TO 0€ €va amno ta avapepoeva
TUHATA EEUTINPETNONG TIEAATWV.

10. ®VAagn
*  Kabaplopdg Kal cuvtripnon NG CUCKEUNG
TIPLV TNV anoBdrikeuon

Na diatnpeite T cuokeun kal Ta agecoudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG
nayetd. H 1davikr Beppokpacia eival petagv
5 kat 30 °C. Na puAdeTe TNV NAEKTPIKY) 00G
OUOKEUN OTNV TPWTOTUTN cuoKevaaoia ng.
Na xpnolporoleite TNV pootacia g
AOYXNS
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11. Metadopa

Na aopalilete Tn cuokeur| Katd TNV petadopd
TP0og aroduyr| {NIWV Kal TPAUUATIOPWY. Na
Xpnoloroleite TNV Tipootacia g Adyxns

12. AldOeon ota anoppippata Kat
EMAvVAXPNCLOTIOIiNoN

H ouokeur) BpiokeTtal o pia cuokeuaoia pog
arnoduyn NUWV Katd ™ petadopd Autnn
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeS VAES

Kal €ToL UIopel va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatda mg
aroteAovvTal anod Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO KAl TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTpETETAL

n anéppupn EAATTWUATIKWY CUOKEUWV OTA
OIKIOKA amoppippaTa. ZwoTtr anodppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNG
LETAXEPLOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
TIOU BpioKETAL TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXEPLIOPEVWV CUCKEUWYV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

2

Movo yia kpdtn-uéAn g E.E.

Mn TeTATE TIG NAEKTPIKEG OUOKEVEG OTA
ollakaarnoppipparal

ZVpdwva pe v eupwrtaikn Odnyia 2012/19/
EK yia anéBAnTa eldwv nAeKTpIKoU Kat
NAEKTPOVIKOU €EOTIALOHOU KAl TNV EVOWHATWON)
NG o€ eOVIKO diKalo, TIPETIEL N TIAALEG
NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA CUYKEVTPWVOVTAL Kal
va napadidovTal yia avakUKAwoT GIAIKN yia To
TepIBAAAOV.

EvaAAakTikry AUon avakUkAwong avti yla
ETUOTPODT)

O 1810KTNATNG TNG NAEKTPIKNG CUOKEUNG
UTIOXPEOUTAL QVTi TNG EMOTPOGDTG VA GUUBAAEL
0TI OWOTI) AVOKUKAWON) O€ TIEPIMTWON TI0U
Sev ouvexiel va XpnOLUOTIOLEL T CUOKEUT.

H maAid ouokeun) propei va apayxwpndei

0€ KEVTPO ETIOTPODTG NAEKTPIKWV
OUOKEUWV HE TNV €VVOoLa TWV EBVIKWV VOUWV
AVAKUKAWONG Kal dlaxeiplong amopARTwy.
Aev oupmepAapBavovTal T TUATA TIAALWY
OUOKEUWYV KalL Ta Bondntikd otolxeia Xwpiq
NAEKTPIKA eEapTNHATA.

MapakaAovpue katd Tnv didbeon ota
anoppippata va poceEeTe va apalpebolv oL
MItatapieg Kat Taeidn GwTIoPOU arod TN CUOKEUT
(TT.X- AGureg).

H avatunwon 1 orotacdnrote AAANG

HOp®IG avanapaywyn g Tekunpiwong 1y
AAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEpovTal

OTA TIPOIOVTA, AKON KAl ATIOCTIACUATIKG,
eTuTPENETAL HOVO e pnTH cuykatdBeon tng Ein-
hell Germany AG.

Me emdbUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWY



Evnuépwon yia to c€pPig
e OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV YyUNom €XOULE apuoddla cuvepyeia Tiou ocuvepydlovtal
padi pag, n dievbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn

S180eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIUWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWVT) pBpod 1) OTL
xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia MNapaderypa
DdBepdpueva eEaptnpata* 0Oényodg paxalplov, WnkTpeg
AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata* Mayxaipt
EAAeipelg

* 5ev oUUTIEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVAOIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va meptypayete e akpifela 1o opaipa kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [lowa SucAeltoupyia mapaTNPEITaL TN CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meprypdete autn T SuoAettoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

TA TIPOIGVTA HaG UTIOKEIVTAL 0 AUoTNPo EAeyX0 ToloTNTAG. EAV n cuokeur) autr Ttap '0Aa autd

KAmote dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHACTE TIOAU KAl 604G TIAPAKAAOUE Va AroTaveeite Tpog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapeEpeTal otV KApta autr). Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIG IOV avapEPETaL TNV KAPTA £yYUnong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&ng:

AuToi oL 6pol eyyunong loxUouv POVo yld KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anaocyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHETES TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TILO KATW KATACKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG £YYUNONG OTOUG OYOPUOTES TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV €yyunon auth ol VOUIUES a§lwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyylUnon emnekteiveTal AMMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWHATA O€ [iO CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG KAl TIEPLOPIdeTal atd TNV Kpion
HaG OTNV AmoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPOoPIiovTal yla ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Ma to Adyo autod dev cuvdmnrtetal cupacn eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0{A N CUOKEUN XPNOoLpoTonke Katd tn SidpKela TG eyyunong o€
BLOMNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Ao v eyyunon pag ealpouvtal Ta €§NG:

- BAABeg g cuokeung Tou odeilovtal og U TrPNomn Twv 0SNYLWV CUVAPHOAOYNoNG i oe

OXL OWOTNA £YKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAIEVN
TAon 1 o€ AAB0oG €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNOMN TWV OPWV CUVTIPNONG Kal aohaAeiag 1y oe
TIEPITITWON €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KAIPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kat ouvTrRPNoNG.

- BAGBeg TNG cuokeung TTIou oPpeiAOVTAL € KATAXPNOTIKY) 1) ECHAAEVT Xprion (OTIwG TL.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1] XPOM N EYKEKPLLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEWEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUMOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal o€ ouvrion 1) duoikn pBopd.

4. H &idpkela g eyyunong avépyetal oe 24 puriveg Kat apxidel ano tnv nuepounvia tg ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv T AEn g Stapkelag g eyyunong
evT6G U0 eBSoUASWYV amod Tnv SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIOKAEIOVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0 NG SlapKelag Tng eyyunong. H emiokeun 1 n avtikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV Véa €vapén Tng SLapKelag Tng eyyunong
YL TN CUCKEUN 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXVEL KAl TNV
TepinTwon o€pPIg eri TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUCKEVEG TIOU
arnooTéAAoVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal amd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrtag ta&vounong. Eav To eAdTTwpa KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWUATA TNG CUCKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWATA AUTA
Sev KaAuTtTovTal amno TNV eyyunon. a 1o 6koTd auTto TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TIEPITTTWOoN TIoU AEIMoUV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
NG €YyUnong cUUPWVA Pe TOUG TIANPODOpPIEG 0EPRIS AUTWV TWV 0dNYLWV XProNg.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacao dos simbolos no aparelho

(figura 16):

1. Aviso!

2. Mantenha o aparelho protegido da chuva ou
da humidade!

3. Tenha atencéo as pecgas que caiem e as que
séo projetadas.

4. Mantenha a distancia.

5. Antes da colocacdo em funcionamento leia o
manual de instrucdes!

6. Use Oculos e capacete de protecéo e pro-
tecéo auditival

7. Use luvas de protecao!

Use calgado firme!

Retire imediatamente a ficha da rede se o

cabo tiver sido danificado ou cortado.

10. Perigo de vida devido a choque elétrico.
Mantenha uma distancia suficiente entre a
podadora-desramadora de haste e os cabos
de alta tenséo que se encontram a superficie.

11. Perigo! L&mina de corte em movimento. Man-
tenha sempre as méaos e os pés afastados da
lamina de corte.

12. O aparelho corresponde a classe de pro-
tecéo Il (isolamento duplo)

13. Nivel de poténcia acustica garantido: 105 dB

©®

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacées, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

Este aparelho néao se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criancas) com limitagcoes
fisicas, sensoriais ou psiquicas e experiéncia ou
conhecimento insuficientes, a ndo ser quando
acompanhadas de uma pessoa responsavel pela
sua seguranca ou que instrua sobre como se
deve utilizar a maquina. As criancas devem ser
mantidas sob vigilancia para garantir que nao
brincam com o aparelho.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Punho

Interruptor para ligar/desligar

Bloqueio de ligagao

Cabo elétrico

Cinto peitoral

Suporte do cinto peitoral

Superficie

Porca de travamento

Fixador para tubo telescépico

10. Tubo com carcaca do motor / corta-sebes
11. Tubo com comando

12. Protecéo da lamina

13. Parafuso

14. Cerra-cabos

15. Botéo de bloqueio para regulag@o angular

©CoNOOh~WN =

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macdes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.
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Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

®  Punho com tubo

Parte do corta-sebes com tubo e protecéo da
lamina

Cinto peitoral

Manual de instruc¢des original

Instrugdes de seguranca

3. Utilizacao adequada

O corta-sebes telescopico elétrico destina-se ao
corte de sebes, moitas e arbustos.

Cuidado! Néo utilize o aparelho para cortar relva.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o fato de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensao nominal: .................... 230-240V ~50 Hz

Distancia entre dentes: ..........cccccevvveeenns 20 mm
Cortes/MIN: ..o 3000
Perigo!

Ruido e vibragao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841-1.

Nivel de pressdo acustical , .......... 82,8 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia

acustica L, medida....................... 101,5 dB(A)
Incerteza K, .oovvveininiiiiiiiiics 3,76 dB
Nivel de poténcia

acustica L, garantida.............c.co....... 105 dB(A)

Use uma protecao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragéo (soma vectorial de trés
direcdes) apurados de acordo com a
EN 62841-1.

Punho sob carga

Punho (a frente)

Valor de emiss&o de vibragéo a, = 4,749 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

Punho (atras)
Valor de emissé&o de vibragéo a, = 3,715 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

O valor de emisséao de vibragéo indicado foi me-
dido segundo um método de ensaio normalizado,
podendo, consoante o tipo de utilizagcao da fer-
ramenta eléctrica, sofrer alteragdes e em casos
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

O valor de emisséao de vibragéo indicado pode
ser comparado com o de uma outra ferramenta
eléctrica.

O valor de emisséao de vibragéo indicado também
pode ser utilizado para um célculo prévio de
limitagoes.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

® Desligue o aparelho, quando este nao estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.
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Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecédo para p6é adequada.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
protecéo auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

4. 4.Danos a saude resultantes das vibragoes
na mao e no braco, caso o aparelho seja uti-
lizado durante um longo periodo de tempo ou
se nao for operado e feita a manutencao de
forma adequada.

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente elétrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

A ficha de ligacao da ferramenta elétrica tem
de ser compativel com a tomada. A ficha
nunca pode ser alterada. Nao utilize fichas
adaptadoras em conjunto com ferramentas
elétricas com ligacao a terra. Fichas néo al-
teradas e tomadas compativeis diminuem o risco
de choque elétrico.

Evite o contacto fisico com as superficies
ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes, frigorificos. Existe um maior risco de
choque elétrico, se o seu corpo estiver em con-
tacto com a terra.

Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao
ar livre, use apenas cabos de extensao ade-
quados para o exterior. A utilizagcédo de um cabo
de extensdo adequado para o exterior diminui o
risco de choque elétrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento
da ferramenta elétrica num ambiente humi-
do, use um disjuntor de corrente de falha. A
utilizacao de um disjuntor de corrente de falha
diminui o risco de choque elétrico.

Recomendamos que ligue o aparelho apenas a
uma alimentacéo de corrente, protegida por um
dispositivo de protecédo de corrente de falha com
uma corrente de ativacao de no max. 30 mA.

5.1 Montar o cinto peitoral

(figura 3): Enganche os mosquetdes (pos. 5a)
do cinto peitoral (pos. 5) nos respetivos suportes
(pos. 6).

5.2 Montagem do tubo

Encaixe o tubo com carcaga do motor / corta-
sebes (figura 4/pos. 10) no tubo com comando
(figura 4/pos. 11) e aparafuse ambos os tubos
com a porca de travamento (figura 4/pos. 8). De
seguida, fixe a carcaga do motor com o parafuso
(figura 4/pos. 13).

O corta-sebes telescopico elétrico esta completa-
mente aparafusado. A desmontagem é realizada
na sequéncia inversa.

5.3 Colocar o cinto peitoral

Aviso! Ao trabalhar, use sempre um cinto peito-

ral. Desligue sempre o aparelho antes de soltar o

cinto peitoral. Existe o perigo de ferimento.

1. Coloque o cinto peitoral (figura 5/pos. 5) por
cima do ombro.

2. Ajuste o comprimento do cinto de modo que
o suporte do cinto fique a altura da anca (fi-
gura 5).

3. O cinto peitoral esta equipado com uma five-
la. Se for necessario colocar o aparelho rapi-
damente sobre o chao, comprima o gancho
(figura 6).

4. Para alterar a posi¢ao do cinto no aparelho,
solte o parafuso de cabeca sextavada interior
(figura 7/pos. 6a) para a esquerda e desloque
o suporte do cinto para a posicao desejada
no tubo. De seguida, volte a apertar o para-
fuso de cabeca sextavada interior (figura 7/
pos. 6a) para a direita.

5.4 Ajustar a inclinacdo da carcaca do motor
|/ corta-sebes (figura 8)

Prima o botéo de bloqueio (pos. 15) e ajuste a

inclinacao da cabeca do corta-sebes (pos. 10) a

um dos 5 niveis de engate.
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5.5 Ajuste do tubo telescépico (figura 8)
Abra a porca (figura 8/pos. 9) e ajuste o tubo para
o comprimento desejado. A seguir, fixe o tubo
fechando novamente a porca.

6. Operacéo

Respeite as disposic¢des legais que regulam a
protecéo contra o ruido, pois estas podem diver-
gir de local para local.

Cuidado! Ao trabalhar, use sempre um cinto pei-
toral. Desligue sempre o aparelho antes de soltar
o cinto peitoral. Existe o perigo de ferimento.

Coloque o cinto peitoral como descrito anterior-
mente, monte o acessorio desejado e ajuste o
aparelho consoante as suas necessidades.

Ligacao a alimentacao de corrente

® Ligue o cabo elétrico a um cabo de extensao
adequado. Certifique-se de que o cabo de ex-
tensao se destina a poténcia do corta-sebes.

® Proteja o cabo de extenséo como ilustrado
na figura 9, contra forcas de tracéo e contra
um retirar inadvertido da tomada.

® Ligue o cabo de extensao a uma tomada com
ligacdo a terra adequadamente instalada.
Recomendamos o uso de um cabo com cor
de sinal (vermelho ou amarelo). Isso diminui
o perigo de o corta-sebes inadvertidamente
causar um dano.

Ligar/desligar

Ligar (figura 9)

® Segure bem o aparelho com ambas as maos
nas superficies dos punhos

® Mantenha o bloqueio de ligacao (pos. 3)
pressionado.

® Ligue o aparelho com o interruptor para ligar/
desligar (pos. 2). Pode agora largar novamen-
te o bloqueio de ligacao.

Desligar
Solte o interruptor para ligar/desligar (figura 9/
pos. 2).

7. Trabalhar

® Antes do inicio dos trabalhos, verifique se o
corta-sebes telescopico elétrico apresenta
danos. Nunca coloque um aparelho danifica-
do em funcionamento.

e Verifique o funcionamento das laminas de
corte. As laminas de corte funcionam de
ambos os lados, em sentidos opostos, garan-
tindo, desta forma, uma grande poténcia de
corte e uma marcha silenciosa.

® Certifique-se de que esta numa posigao se-
gura e agarra bem o aparelho com as duas
maos e longe do préprio corpo. Antes de ligar
o aparelho, certifique-se de que 0 mesmo
nao esta a tocar em quaisquer objetos.

Indicac6es de trabalho

® O corta-sebes para além de cortar sebes
também serve para cortar arbustos e moitas.

® O maior rendimento de corte é obtido com os
dentes das laminas do corta-sebes formando
um angulo aproximado de 15° em relacédo a
sebe (ver figura 10).

® Aslaminas que cortam de ambos os lados,
em sentidos opostos, permitem um corte nas
duas direcdes (ver figura 11).

® Para a sebe ficar toda da mesma altura,
aconselhamos que estique um fio, que fara
as vezes de um fio-de-prumo, ao longo do
rebordo da sebe. Corte os ramos que ficarem
para além do fio (ver figura 12/13).

® As superficies laterais de uma sebe cortam-
se com movimentos arqueados de baixo para
cima (ver figura 14).

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha as pegas limpas de 6leo para que
possa segurar sempre em seguranca.

e Para limpar o aparelho, nunca o mergulhe em
agua ou noutros liquidos.

® Remova as acumulagdes que se encontram
nas coberturas de prote¢cdo com uma escova.
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® Mantenha os dispositivos de segurancga,
ranhuras de ventilagéao e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabéo. N&o utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de d&gua num
aparelho elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

8.2 Escovas de carvao

No caso de formacéo excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista.

Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser
substituidas por um electricista.

8.3 Manutencao

Para tirar sempre 0 maximo partido da maquina,

as laminas tém de ser limpas e lubrificadas regu-
larmente. Remova os detritos com uma escova e
aplique uma fina camada de 6leo (figura 15).

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

© Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

9. Avarias

O aparelho nao funciona:

Verifique se o cabo elétrico se encontra corre-
tamente ligado e verifique os fusiveis da rede
elétrica. Se o aparelho continuar a ndo funcionar
apesar de existir a tensédo necessaria, envie-o
para o endereco do servico de assisténcia técni-
ca indicado.

10. Armazenagem

® Facga alimpeza e a manutencéo do aparelho
antes da armazenagem.

® Guarde o aparelho e os respetivos aces-
sorios em local escuro, seco e sem risco de
formacéao de gelo. A temperatura ideal de
armazenagem situa-se entre os 5 e os 30 “C.
Guarde a ferramenta elétrica na embalagem
original.

e Utilize a prote¢éo da lamina.

11. Transporte

Fixe o aparelho durante o transporte, para evitar
danos ou ferimentos. Utilize a protegéo da lamina.

12. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sorios séo de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.
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S6 para paises da UE
Nao deite as ferramentas elétricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electréni-
cos e a respectiva transposi¢cao para o direito interno, as ferramentas elétricas usadas tém de ser recol-
hidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagéo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugao, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagcdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estdo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electronicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminagao, certifiqgue-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicagcdo, mesmo que parcial, da documentacédo e dos anexos dos produtos carece

da autorizacé@o expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cdo de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Guia das laminas, Escovas de carvao
Consumiveis/pegas consumiveis* Laminas
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos séo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢bes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que ndo desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestagoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa op¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢cdes de montagem ou de uma ins-
talacéo incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢es de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservacao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizacdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios nao autorizados), a penetracao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituicao do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pec¢as sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servico de ga-
rantia devido a falta de atribui¢do. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagbes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje simbola na uredaju (slika 16):

1. Upozorenje!

2. Zastitite uredaj od kiSe i vlage!

3. Pazite na dijelove koji padaju ili se izbacuju.

4. Odrzavajte razmak.

5. Prije pustanja uredaja u rad procitajte upute
za uporabu!

6. Nosite zastitu za oci/glavu i sluh!

7. Nosite zastitne rukavice!

8. Nosite ¢vrstu obucul!

9. Utika¢ odmah odvojite od mreze kada je vod

ostecen ili prerezan

10. Opasnost za zivot uslijed strujnog udara.
Drzite teleskopskom pilom dovoljan razmak
od nadzemnih visokonaponskih vodova.

11. Opasnost! Pokretni noz za rezanje. Drzite
ruke i noge dalje od noza za rezanje.

12. Uredaj odgovara klasi zastite Il (dvostruka
izolacija)

18. Zajamceni intenzitet buke: 105 dB

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci
djecu) s ograni¢enim fizi€kim, osjetilnim ili
psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, vec bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koriStenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvjerili da se ne igraju
uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Rucka

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje

Blokada ukljuéivanja

Mrezni vod

Naramenica

Drza¢ naramenice

Povrsina rucke

Matica za blokadu

Blokada za teleskopsku precku

0. Cijev s kucistem motora / Skare za rezanje
zivice

11. Cijev s upravljackim dijelom

12. Zastita sablje

13. Vijak

14. Mehanizam za sprje€avanje zatezanja kabela

15. Gumb za blokadu za namjestanje kuta

SN~ ND =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Drska sa cijevi

® Dio 8kara za rezanje Zivice s cijevi i zaStitom
za sablju

® Naramenica

® Originalne upute za uporabu

® Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Ove elektri¢ne Stapne Skare za rezanje Zivice pri-
kladne su za rezanje zivica, grmlja i Zbunja.
Oprez! Nemojte koristiti uredaj za rezanje trave.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Nazivni napon: .........ccceeeveene 230-240V ~50 Hz
Snaga: ...........
Duljina sablje:

Razmak zubaca: .......cccccceecvvieieeeiiiiiieens 20 mm
Rez/MiN: oo 3000
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841-1.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 82,8 dB (A)
Nesigurnost K, ... 3dB
Razina buke L, izmjerena .............. 101,5dB (A)
Nesigurnost K, wooooveveeieieiciiciicc, 3,76 dB
Razina buke L, zajamcena ............... 105 dB (A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841-1.

Rucka pod optere¢enjem

Drska (naprijed)

Vrijednost emisije vibracija a, = 4,749 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Drska (straga)
Vrijednost emisije vibracija a, = 3,715 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po¢etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-
no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece
opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i
konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

Ostecenije zdravlja, koje nastaje zbog vibra-
cija u Sakama, rukama, ako se uredaj koristi
duze vrijeme ili ne vodi pravilno niti odrzava.

2.

3.
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5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljuivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo€ici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

Prikljuéni utikac¢ elektriénog alata mora
odgovarati utiénici. Utika¢ se ni u kojem
sluéaju ne smije mijenjati. Nemojte koristiti
adapterski utika¢ zajedno s uzemljenim
elektroalatima. Utika¢ koji je u originalnom
stanju i odgovarajuca uti¢nica smanjuju rizik od
elektri¢nog udara.

Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama kao $to su cijevi, radijatori, peci
i hladnjaci. Postoji poveéan rizik od elektriénog
udara ako je va$e tijelo uzemljeno.

Kada radite na otvorenom prostoru, koris-
tite samo produzne kabele koji su takoder
namijenjeni za vanjsku uporabu. Uporaba
produznog kabela prikladnog za rad na otvore-
nom smanjuje rizik od elektricnog udara.

Ako nije moguce izbjeéi rad elektriénog alata
u vlaznoj okolini, upotrijebite zastitnu strujnu
sklopku. Uporabom zastitne strujne sklopke
smanjuje se rizik od elektri¢nog udara.

Preporucuje se da se uredaj spoji samo na izvor
struje koji je zasticen uredajem za zaostalu struju
s maksimalnom strujom okidanja od 30 mA.

5.1 Montaza naramenica

(slika 3): Zakvacite karabiner kuke (pol. 5 a) re-
mena za noSenje (pol. 5) na drzade remena za
nosenje (pol. 6).

5.2 Montaza cijevi

Utaknite cijev s kuciStem motora/$karama za
Zivicu (slika 4/pol. 10) u cijev s upravljackim dije-
lom (slika 4/pol. 11) i zavrnite obje cijevi s mati-
com za zaklju€avanije (slika 4/pol. 8). Fiksirajte u
nastavku kuciste motora s vijkom (slika 4/pol. 13).
Elektrine Stapne Skare za rezanje Zivice su
spojene. Demontaza se obavlja obrnutim redos-
lijedom.

5.3 Stavljanje naramenice

Upozorenje! Za vrijeme rada uvijek nosite nara-
menicu. Uvijek prije nego Sto skinete naramenicu
iskljucite uredaj. U suprotnom postoji opasnost od
ozljedivanja.

1. Stavite naramenicu (sl. 5/pol. 5) preko rame-
na.

2. Duljinu naramenice podesite tako da se nje-
zin drzag¢ nalazi na visini bokova (sl. 5).

3. Naramenica ima kop¢u. Ako morate brzo
odloziti uredaj, stisnite kuke (sl. 6).

4. Za promjenu polozaja pojasa na uredaju,
olabavite unutarnje Sesterokutne vijke (sl. 7/
pol. 6a) suprotno od smjera kazaljke na satu
i pomaknite drza¢ pojasa na Zeljeno mjesto
na cijevi. U nastavku zategnite unutarnji
Sesterokutni vijak (slika 7/pol. 6a) u smjeru
kazaljke na satu ponovno.

5.4 Namjestanje nagiba kucista motora /
Skara za rezanije zivice (sl. 8)

Pritisnite oba gumba za blokadu (pol. 15) i nam-

jestite nagib glave Skara za rezanje zivice (pol. 10)

u 5 stupnja za uklapanije.

5.5 Namjestanje teleskopske precke (slika 8)
Otvorite maticu (slika 8/pol. 9) i postavite precku
na zeljenu duzinu. Fiksirajte prec¢ku u nastavku
tako da maticu ponovno zategnete.

6. Rukovanje

Obratite paznju na zakonske odredbe o zastiti
od buke koje se mogu razlikovati, ovisno o zemlji
koridtenja.

Oprez! Za vrijeme rada uvijek nosite narame-
nicu. Uvijek prije nego Sto skinete naramenicu
iskljucite uredaj. U suprotnom postoji opasnost od
ozljedivanja.

Postavite naramenicu kao &to je prije opisano,
montirajte Zeljeni nastavak i namjestite uredaj
prema vasim potrebama.

Priklju¢ak na izvor struje

® Mrezni kabel prikljuéiti na odgovarajudi
produzni kabel. Provijerite je li produzni kabel
predviden za snagu $kara za rezanje zivice.

e Osigurajte produzni kabel od vla¢nih sila i
nenamjernog odspajanja kao $to je prikazano
na slici 9.

®  Spojite produzni kabel u ispravno instali-
ranu sigurnosnu uti¢nicu. Preporu¢ujemo
koristenje kabela signalne boje (crvene ili
zute). Time se smanjuje rizik od slu¢ajnog
os$tecenja Skara za rezanje zivice.
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Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Ukljuéivanje (slika 9)

® Uredaj uvijek drzati s obje ruke za povrsine
rucke

® Blokadu uklju€ivanja (pol. 3) pritisnuti i drzati
pritisnutom.

e Ukljuciti uredaj sa sklopkom za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (pol. 2). Blokada ukljuéivanja se
moze sada ponovno otpustiti.

Iskljuivanje
Sklopka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (slika 9/
pol. 2).

7. Rad

® Pretrazite imaju li elektricne Stapne Skare za
rezanje zivice ostec¢enja prije rada. Nikad ne
koristite oigledno osteceni uredaj.

®  Provjerite funkciju noza za rezanje. Nozevi,
koji rezu s obje strane, rade u suprotnim sm-
jerovima i tako jamc¢e visoku izvedbu rezanja
i miran rad.

® Pazite na svoju stabilnost i drzite uredaj
¢vrsto objema rukama i na udaljenosti od
vlastitog tijela. Prije ukljucivanja, pobrinite se
da uredaj ne dodiruje nikakve predmete.

Napomene za rad

® Osim za Zivicu $kare za Zivicu se takoder
mogu Koristiti za rezanje grmlja i Sikare.

© Najbolji u€inak rezanja postizete kad Skare za
Zivicu vodite tako da zupci noza budu pod ku-
tom od oko 15 ° prema zivici (vidi sliku 10).

® Nozevi s ostricama na obje strane
omogucavaju rezanje u oba smjera (vidi sli-
ku 11).

e Kako biste postigli ravnomjernu visinu Zivice,
preporucujemo da za orijentaciju napnete nit
duz Zivice. Odrezat ¢ete grane koje strse (vidi
sliku 12/13).

© Boc¢ne povrSine Zivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 14).

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e QOcistite ru¢ke od ostataka ulja tako da uredaj
mozete uvijek ¢vrsto drzati.

e Uredaj ni u kojem slu¢aju ne uranjajte u vodu
ili neke druge tekucine.

e Uklonite naslage na zastitnim poklopcima
Cetkom.

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporu¢ujemo da ocCistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektri¢aru.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje

Da biste stalno imali najbolje rezultate, trebali bis-
te nozeve redovito Cistiti i podmazivati. Uklonite
naslage ¢etkom i nanesite tanki film ulja (slika 15).

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com
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9. Smetnje

Uredaj ne radi:

Provjerite je li mrezni kabel pravilno priklju¢en i
provjerite mrezne osigurace. Ako uredaj ne funk-
cionira unato¢ postoje¢em naponu, molimo Vas
da ga posaljete na navedenu adresu servisne
sluzbe.

10. Skladistenje

® Provedite €iS¢enje i odrzavanje uredaja prije
skladistenja.

o Cuvajte uredaj i njegov pribor na tamnom i
suhom mjestu koje nije izloZzeno tempera-
turama smrzavanja. Optimalna temperatura
skladistenja je izmedu 5 i 30°C. Elektri¢ni alat
Cuvajte u originalnoj ambalazi.

o Koristite zastitu sablje.

11. Transport

Zastitite uredaj tijekom transporta kako biste izb-
jegli ostecenja ili ozljede. Koristite zastitu sablje.

12. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim
elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim pri-
jenosom u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni
alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski
nacin zbrinuti na mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za
povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obve-
zan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odrican-
ja vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju
uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i
mjestu za preuzimanije takvih uredaja koje provodi
uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i
recikliranju. Zakonom nisu obuhvaéeni dijelovi pri-
bora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali
bez elektri¢nih elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna
sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Vodilica noza, Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom sluéaju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoc€etka neispravan?

e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljuc¢ivo se odnose na potroSace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne Zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornic¢ke gredke, a po nadem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plo€ice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvacéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Objasnjenja simbola na uredaju (slika 16):

1. Upozorenje!

2. Zastitite uredaj od kiSe i vlaznosti!

3. Pazite na delove koji padaju i odbacuju se.

4. Drzite odstojanje.

5. Pre pustanja uredaja u rad procitajte uputstva
za upotrebu!

6. Nosite zastitu za oci/glavu i sluh!

7. Nosite zastitne rukavice!

8. Nosite ¢vrstu obucu!

9. Odmah odvojite utika¢ sa mreze ukoliko je

kabl ostecen ili preseen

10. Opasnost po zivot usled strujnog udara.
Drzite dovoljno rastojanje trimera za grane od
nadzemnih visokonaponskih vodova.

11. Opasnost! Pokretno sedivo. Sake i stopala
drzati dalje od seciva.

12. Uredaj odgovara klasi zastite Il (dvostruka
izolacija)

13. Garantovani nivo zvuéne snage: 105 dB

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektri€nog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuéujudi
decu) s ograni¢enim fizi¢kim, osetilnim ili
psihickim osobinama ili ona bez iskustva i/ili
znanja, nego bi trebale da budu pod nadzorom
lica nadleznog za njihovu bezbednost ili od njega
dobiti uputstva za koriS¢enje uredaja. Deca treba-

ju da budu pod nadzorom, kako bismo se uverili
da se ne igraju uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Drska

Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje

Blokada ukljuéivanja

Mrezni kabl

Kai$ za rame

Nosag kaiSa za rame

Rukohvat

Navrtka za blokadu

Blokada za teleskopsku Sipku

0. Cev sa kuc¢istem motora/makazama za zivu
ogradu

11. Cev sa upravlja¢kim delom

12. Zastita sablje

13. Zavrtanj

14. Mehanizam za otpustanje kabla

15. Blokiraju¢e dugme za podeSavanje ugla

SN~ ND =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Rucka sa cevi
® Deo makaza za zivu ogradu sa cevi i zastitom
maca
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Kai§ za rame
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Elektri¢éne Stapne makaze za zivu ogradu pogod-
ne su za secenje zive ograde, grmlja i zbunja.
Oprez! Nemojte koristiti uredaj za secenje trave.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Nominalni napon: .........cccc...... 230-240V~ 50 Hz
SNAGAT .t 500 W
Duzina sablje: ....... 560 mm
Duzina reza maks.: ........ccooeeiieeeiieenieennn. 470 mm
Razmak izmedu zubaca: ...........ccccveennns 20 mm
Broj rezova/min.: ......ccccceiiiiiiiiie e 3000
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841-1.

Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 82,8 dB(A)
Nesigurnost K, ..o 3dB
Izmereni nivo buke L, oo 101,5 dB(A)
Nesigurnost K, .oooveeeveieiiiiiici 3,76 dB

Zagarantovani nivo buke L, 105 dB(A)
Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma
triju pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841-1.

Rucka pod optere¢enjem

Rucka (napred)

Vrednost emisije vibracija a, = 4,749 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Rucka (pozadi)
Vrednost emisije vibracija a, = 3,715 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina korisc¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
veca od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektriénim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se Koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteSkoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

4. Steta po zdravlje, do koje dolazi zbog vi-
bracija Sake-ruke, ako se uredaj korist i u
duzem vremenskom periodu ili se ne vodi i ne
odrzava propisno.
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5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podesavate uredaj, iz-
vucite utika¢ iz uti¢nice.

Prikljuéni utikac¢ elektricnog alata mora da
odgovara uti¢nici. Na utikacu nije dozvoljeno
vrsiti bilo kakve izmene. Nemojte da koristite
adapterske utikace zajedno sa elektriénim
alatima sa zastitnim uzemljenjem. Originalni
utikadi i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od
elektriénog udara.

Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim
povrsinama, kao recimo kod cevi, grejaca,
ringli i frizidera. Postoji povecani rizik od
elektri¢nog udara, ako je vase telo uzemljeno.
Ako radite s elektricnim alatom na otvore-
nom, koristite samo produzne kablove koji su
podesni za koriSéenje na otvorenom. Primena
produznog kabla podesnog za rad na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Ako se rad sa elektricnim alatom u vlaznom
okruzenju ne moze izbeci, koristite zastitni
uredaj diferencijalne struje. Upotreba zastitnog
uredaja diferencijalne struje smanjuje rizik od
elektriénog udara.

Preporucuje se da se uredaj priklju¢i samo

na strujno napajanje koje je zasti¢eno putem
zastitnog uredaja diferencijalne struje sa strujom
aktiviranja od maksimalno 30 mA.

5.1 Montaza kaiSa za rame
(Slika 3): Zakacite karabiner (poz. 5a) kaisa za
rame (poz. 5) na nosace kaiSa za rame (poz. 6).

5.2 Montaza cevi

Gurnite cev sa kucistem motora/makaza-

ma za Zivu ogradu (slika 4/poz. 10) u cev sa
upravlja¢kim delom (slika 4/poz. 11) i navojno
spojite obe cevi pomocu navrtke za blokadu
(slika 4/poz. 8). Zatim fiksirajte kuciste motora
pomodu zavrtnja (slika 4/poz. 13).

Elektriéne Stapne makaze za Zivu ogradu su
navojno spojene. Demontaza se vr8i obrnutim
redosledom.

5.3 Stavljanje kaiSa za rame

Upozorenije! Prilikom rada uvek nosite kais za

rame. Uvek iskljucite uredaj pre nego Sto otpustite

kai$ za rame. Postoji opasnost od povreda.

1. Stavite kai$ za rame (sl. 5/poz. 5) preko rame-
na.

2. Duzinu kaiSa podesite tako da se drzac kaiSa
nalazi u visini kuka (slika 5).

3. Kai$ za rame opremljen je kopéom. Ako je
potrebno da brzo odlozite uredaj, stisnite ku-
kice (slika 6).

4. Da biste promenili polozaj kaiSa na uredaju,
otpustite imbus zavrtan;j (sl. 7/poz. 6a) okre-
tanjem suprotno smeru kretanja kazaljke na
satu i pomerite drza¢ kai$a na zeljeno mesto
na cevi. Zatim imbus zavrtanj (slika 7/poz. 6a)
opet zategnite u smeru kretanja kazaljke na
satu.

5.4 Podesavanje nagiba kuéiSta motora/ma-
kaza za zivu ogradu (slika 8)

Pritisnite dugme za blokadu (poz. 15) i podesite

nagib glave makaza za Zivu ogradu (poz. 10) u 5

stepeni.

5.5 Podesavanje teleskopske Sipke (slika 8)
Otvorite navrtku (slika 8/poz. 9) i podesite zeljenu
duzinu Sipke. Zatim fiksirajte Sipku tako Sto pono-
vo zatvorite navrtku.

6. Rukovanje

Obratite paznju na zakonske odredbe o zastiti
od buke koje mogu da se razlikuju zavisno od
lokacije.

Oprez! Prilikom rada uvek nosite kai$ za rame.
Uvek iskljucite uredaj pre nego Sto otpustite kais
za rame. Postoji opasnost od povreda.

Stavite kai$ za rame kao $to je prethodno opisa-
no, montirajte Zeljeni nastavak i podesite uredaj u
skladu sa vasim potrebama.
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Prikljucivanje na strujno napajanje

®  Priklju¢ite mrezni kabl na odgovarajuéi
produzni kabl. Vodite ra¢una o tome da
produzni kabl bude dimenzioniran za snagu
makaza za Zivu ogradu.

®  Osigurajte produzni kabl protiv sila
povlagenja i slu¢ajnog izvla¢enja kao $to je
prikazano na slici 9.

®  Produzni kabl prikljuciti u propisno ins-
taliranu uti¢nicu sa zastitnim kontaktom.
Preporuc¢ujemo upotrebu kabla u signalnoj
boji (crvena ili Zuta). To smanjuje opasnost
od slu¢ajnog ostecenja makazama za zivu
ogradu.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Ukljuéivanje (slika 9)

o Cursto drzite uredaj obema rukama za dréku
i rukohvat

® Pritisnite blokadu uklju¢ivanja (poz. 3) i drzite
je.

o Ukljucite uredaj pritiskanjem prekidaca za
ukljugivanje/iskljucivanje (poz. 2). Sada se
moze ponovo otpustiti blokada uklju€ivanja.

Iskljuéivanje
Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (sli-
ka 9/poz. 2).

7. Rad

® Pre pocetka rada pregledajte elektricne
Stapne makaze za zivu ogradu na oStecenja.
Nikada nemojte da radite sa uredajem koji je
ocigledno ostecen.

® Proverite funkcioni$e li noz za sec¢enje. Seciva
sa obostranom o$tricom su komplementarna
i usled toga garantuju visok uc¢inak secenja i
miran rad.

® Vodite raéna o bezbednom i stabilnom
polozaju tela i Evrsto drzite uredaj s obe
ruke i na rastojanju od sopstvenog tela. Pre
uklju€ivanja vodite racuna da uredaj ne dodi-
ruje predmete.

Napomene za rad

e Osim za Zivu ogradu ove makaze mogu da se
koriste i za se€enje zbunja i grmlja.

© Najbolji uinak se¢enja postizete kada se
makaze za zZivu ogradu vode tako da su zubi
noza postavljeni pod uglom od oko 15° u od-
nosu na zivu ogradu (vidi sliku 10).

e Komplementarna seciva sa obostranim
ostricama omogucavaju se¢enje u oba smera
(vidi sliku 11).

e Da bi se postigla ravhomerna visina zZive
ograde, preporucuje se zatezanje konca duz
ivice Zive ograde kao orijentira. Stréece grane
se odsecaju (vidi sliku 12/13).

® Bocne strane Zivice se rezu polukruznim po-
kretima odozdo prema gore (vidi sliku 14).

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Ocistite ru¢ke od ulja kako biste ih mogli si-
gurno uhvatiti.

® Niukom slu¢aju nemojte uranjati uredaj u
vodu ili druge te¢nosti u svrhu &isc¢enja.

® Naslage na zastitnim poklopcima uklonite
Cetkom.

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

e Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje

Da biste makazama uvek postizali najbolji rezul-
tat, treba redovno da istite i podmazujete seciva.
Cetkom uklonite naslage prljavétine i nanesite
tanki film ulja (vidi sliku 15).
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8.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

9. Smetnje

Uredaj ne radi:

Proverite da li je kabl za napajanje propisno
priklju¢en i proverite osigurace mreze. Ukoliko
uredaj ne funkcioni$e i pored postojec¢eg napona,
posaljite ga na navedenu adresu servisne sluzbe.

10. Skladistenje

o Cistite i odrzavajte uredaj pre skladistenja.

o Cuvajte uredaj i njegov pribor na tamnom i
suvom mestu koje ne smrzava. Optimalna
temperatura skladistenja mora biti izmedu
5i 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u originalnoj
ambalazi.

o Koristite zastitu za sablju.

11. Transport

Osigurajte uredaj tokom transporta da biste izbe-

gli ostecenije ili povrede. Koristite zastitu za sablju.

12. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢éem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

2

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se
odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat
uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obave-
zan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje
vlasni$tva ucestvuje u struénom eliminisanju elek-
tro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu
prepusti i stanici za preuzimanje rabljenih uredjaja
koja ée provesti odstranjivanje u smislu drzavnog
zakona o reciklazi i otpadu. Zakonom
nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare
uredjaje i pomo¢ni materijali bez

elektriénih elemenata.

Imajte u vidu da se punjive baterije i rasvetna
tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom
odlaganja.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Vodica noza, Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma
nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.
Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1.

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabrickih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢éen za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom opterecenju.
Nas$a garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.

-144 -



Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie symboli na urzadzeniu (rys. 16):
1. Ostrzezenie!

2. Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocig!

3. Uwazac¢ na spadajgce i odrzucane przez
urzgdzenie przedmioty.

4. Zachowac bezpieczng odlegtosc.

5. Przed uruchomieniem urzgdzenia przeczytaé
instrukcje obstugi!

6. Stosowac srodki ochrony stuchu, oczu i
gtowy.

7. Nosi¢ rekawice ochronne!

8. Nosi¢ odpowiednie mocne obuwie!

9. Jezeli przewdd zostat uszkodzony lub przer-
wany, natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazdka
sieci elektrycznej

10. Smiertelne niebezpieczenstwo na skutek
porazenia prgdem! Zachowac¢ wystarczajacy
odstep miedzy pilarka na wysiegniku a liniami
wysokiego napigcia.

11. Niebezpieczenstwo! Ruchomy néz tnacy.
Nie zbliza¢ dtoni ani stop do noza tngcego.

12. Urzadzenie spetnia wymogi klasy
ochronnosci Il (podwdjna izolacja)

13. Gwarantowany poziom mocy akustyczne;j:

105 dB

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazéwek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztos¢é wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Urzagdzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wtgcznie z dzie¢mi) z ograniczo-
nymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze do momentu, az

nie zostang pouczone lub przyuczone do
uzytkowania urzadzenia przez osobe, ktora jest
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazac
na dzieci, zeby nie bawity sie urzgdzeniem.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
Uchwyt
Wiacznik/wytacznik
Blokada wtgcznika
Przewdd sieciowy
Pas na ramie
Mocowanie pasa na ramie
Powierzchnia uchwytu
Nakretka ryglujaca
Blokada drazka teleskopowego
. Drazek z obudowa silnika / nozycami do
zywoptotu
. Drazek z elementem obstugi
. Ostona miecza
. Sruba
. Uchwyt antynaprezeniowy do kabla
. Przycisk blokady regulacji kata

SN~ N =

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.
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Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!
®  Uchwyt z drgzkiem

Jednostka nozyc do zywoptotéw z drgzkiem i
ochrong miecza

Pas na ramig

Instrukcjg oryginalng

Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Elektryczne nozyce do zywoptotu na wysiegniku
przeznaczone sg do cigcia zywoptotow, zarosli i
krzakow.

Ostroznie! Nie stosowaé urzgdzenia do ciecia
trawy.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
e€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie znamionowe: ............ 230-240V~50 Hz
PODOr MOCY: ..o 500 W
Diugos$E miecza: ......cooveeervevveicieieeie 560 mm
Maks. dtugosé ciecia: .......ccoceeviernieennne. 470 mm
Odstep miedzy zebami: .........cccocceeiiinee. 20 mm

Liczba cie¢/min: ............ .. 3000
Niebezpieczernstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841-1.

Poziom ci$nienia akustycznego LpA ..... 82,8 dB(A)
Odchylenie K, ...coviiiiiiiiiis 3dB
Zmierzony poziom mocy

akustycznej L, «oooeeieiiniiiiie 101,5 dB(A)
Odchylenie K, ...ccooveieiiiiiiiiiic 3,76 dB
Gwarantowany poziom mocy

akustycznej Ly, woeovevivereicieiiiieiin 105 dB(A)

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkow) mierzone sa zgodnie z normg 62841-1.

Uchwyt pod obcigzeniem

Uchwyt (przedni)

Wartos$¢ emisji drgan a, = 4,749 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Uchwyt (tylny)
Wartos$¢ emisji drgan a, = 3,715 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjatkowych przypadkach
moze wykracza¢ ponad podang wartosc¢.

Podana warto$¢ emisji drgan moze zostac zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana warto$¢ emisji drgan by¢ moze uzywana
do wstgpnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

® Uzywacé wytacznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.

Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

Nie przeciazac¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowac urzadzenie.
Nie wigcza¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Nosi¢ rekawice ochronne.
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Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposob i bez przegladow.

4. Zagrozenie dla zdrowia w wyniku drgan
ramion i dtoni w przypadku, gdy urzgdzenie
jest uzywane przez dtuzszy czas lub w
niewtasciwy sposéb i bez odpowiedniej kons-
erwaciji.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzagdzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowej
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

Wtyczka urzadzenia musi pasowaé do kon-
taktu. Wtyczka nie moze byé w zaden sposob
zmieniona. Nie stosowa¢ wtyczki adaptacyj-
nej razem z uziemionymi narzedziami elektry-
cznymi. Oryginalne wtyczki i pasujace gniazdka
zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

Unika¢ zetknigcia czesci ciata z uziemiony-
mi powierzchniami, np. rurami, elementami
grzejnymi, kuchenkami, lodéwkami. Jesli
Panstwa ciato jest uziemione istnieje wigksze ry-
zyko porazenia pradem.

Praca z narzedziem elektrycznym

na zewnatrz wymaga zastosowania
przedtuzacza, ktéry dopuszczony jest do
pracy na zewnatrz. Zastosowanie przedtuzacza
przeznaczonego do pracy na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli konieczne jest uzycie narzedzia elekt-
rycznego w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzyé
wytgcznika ochronnego pradowego. Uzycie
wytgcznika ochronnego prgdowego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Zaleca sig podtgczaé urzgdzenie tylko zrodet
zasilania zabezpieczonych wytgcznikiem
réznicowopragdowym (RCD) ze znamio-
nowym réznicowym pragdem zadziatania
nieprzekraczajgcym 30mA.

5.1 Montaz pasa na rami¢

(Rys. 3): Zahaczy¢ karabinczyki (poz. 5a) pasa
na ramie (poz. 5) w mocowaniach pasa na ramie
(poz. 6).

5.2 Montaz drgzka

Wsadzi¢ drazek z obudowa silnika / nozycami do
zywoptotu (rys. 4 / poz. 10) w drazek z elemen-
tem obstugi (rys. 4 / poz. 11) i nakretka ryglujaca
(rys. 4/ poz. 8) skreci¢ ze sobg obydwa drazki.
Nastepnie wkreci¢ $rube (rys. 4 / poz. 13), aby
zamocowac obudowe silnika.

Elektryczne nozyce do zywoptotu na wysiegniku
sg teraz catkowicie skrecone. Demontaz nalezy
wykonac w odwrotnej kolejnosci.

5.3 Zaktadanie pasa na rami¢

Ostrzezenie! Zawsze podczas pracy nosi¢ pas

na ramie. Zawsze przed rozpigciem lub poluzowa-

niem pasa na ramig wytgczy¢ urzadzenie. Ryzyko
obrazen!

1. Przetozy¢ pas (rys. 5/ poz. 5) przez ramie.

2. Wyregulowa¢ dtugos¢ pasa tak, aby mocowa-
nie pasa znajdowato sig¢ na wysokosci bioder
(rys. 5).

3. Pas naramig wyposazony jest w sprzaczke.
Gdy konieczne jest szybko odtozyé
urzgdzenie nalezy $cisng¢ haczyki sprzaczki
(rys. 6).

4. Aby zmieni¢ potozenie pasa na urzgdzeniu
nalezy lekko przekrecic Srube z gniazdem
szesciokatnym (rys. 7 / poz. 6a) w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i
przesung¢ mocowanie pasa wzdtuz drazka
na zgdane potozenie. Nastepnie z powrotem
dokreci¢ srube z gniazdem szesciokgtnym
(rys. 7 / poz. 6a) w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara.

5.4 Regulacja nachylenia obudowy silnika /
nozyc do zywoptotu (rys. 8)

Nacisng¢ przycisk blokady (poz. 15) i ustawi¢

nachylenie gtowicy nozyc do zywoptotu (poz. 10)

w wybranej z 5 pozycji.



5.5 Regulacja drazka teleskopowego (rys. 8)
Odkreci¢ nakretke (rys. 8 / poz. 9) i wysunac¢ lub
wsungc drazek, aby uzyskac zgdang dtugosc.
Nastepnie zablokowac ustawienie drgzka przez
dokrecenie z powrotem nakretki.

6. Obstuga

Przestrzega¢ obowigzujgcych przepiséw prawa
dotyczacych hatasu. Mogg one réznic sig w
zaleznosci od kraju i regionu.

Ostroznie! Zawsze podczas pracy nosi¢ pas na
ramie. Zawsze przed rozpieciem lub poluzowa-
niem pasa na ramig wytgczyc¢ urzadzenie. Ryzyko
obrazen!

Zatozy¢ pas na ramie tak jak opisano powyzej,
zamontowac zgdany zestaw montazowy i
wykonac ustawienia urzadzenia odpowiednio do
potrzeb.

Podtgczenie do sieci zasilania

® Podtgczy¢ przewdd zasilania do odpowied-
niego przedtuzacza. Zwrdécic¢ uwage na to, czy
przedtuzacz przeznaczony jest do urzgdzen o
mocy takiej jak moc nozyc do zywoptotu.
Przedtuzacz nalezy zabezpieczy¢ przed
sitami naciggu i niezamierzonym odtgczeniem
jak pokazano marys. 9.

Przedtuzacz nalezy podtgczy¢ do prawidtowo
zainstalowanego gniazdka sieciowego z wty-
kiem ochronnym. Zaleca sie stosowanie prze-
wodéw w kolorach sygnalizacyjnych (czerwo-
ny lub zétty). Zmniejsza to niebezpieczenstwo
przypadkowego uszkodzenia ich podczas
pracy z nozycami do zywoptotu.

Wiaczenie / wytgczenie

Witaczenie (rys. 9)

e Trzymac urzadzenie oburgcz za uchwyt i
powierzchnig uchwytu.

Nacisngc i przytrzymac blokade wigcznika
(poz. 3).

Nacisna¢ wigcznik/wytacznik (poz. 2),

aby wigczyc¢ urzadzenie. Zwolnic¢ blokade
wigcznika.

Wytaczenie
Zwolni¢ wiacznik/wytacznik (rys. 9/ poz. 2).

7. Praca
® Przed przystgpieniem do pracy sprawdzic,
czy elekiryczne nozyce do zywoptotu nie sg
uszkodzone. Nigdy nie uruchamia¢ uszkodzo-
nego urzadzenial!

Sprawdzi¢ poprawne dziatanie nozy tnacych.
Obustronne noze tnace sg przeciwbiezne, co
gwarantuje wysokg wydajnosé i rownomierng
prace urzadzenia.

Podczas pracy nalezy zawsze zachowac¢
stabilng postawe ciata i trzymac urzgdzenie
mocno oburgcz oraz w bezpiecznej
odlegtosci od wtasnego ciata. Przed
wigczeniem nalezy zawsze upewni¢ sig, ze
urzgdzenie nie dotyka zadnych przedmiotow.

Wskazéwki odnos$nie pracy z urzadzeniem

® Oproécz do ciecia zywoptotdw nozyce do
zywoptotu moga by¢ stosowane réwniez do
przycinania krzewow i zarosli.

Najlepszg wydajnos¢ cigecia osiggng Panstwo
prowadzgc nozyce tak, aby zeby noza byty
nachylone pod katem ok. 15° w stosunku do
zywopftotu (patrz rys. 10).

Obustronne przeciwbiezne noze tnace
umozliwiajg ciecie w obu kierunkach (patrz
rys. 11).

Aby przycigé zywoptot réwno i na jednakowg
wysokosé, zaleca sie napiecie zytki na odpo-
wiedniej wysokosci wzdtuz brzegu zywoptotu.
Wystajace ponad zytke gatezie nalezy obcigc
(patrz rys. 12/13).

Powierzchnie boczne zywopfotu nalezy
przycina¢ ruchem po tuku z dotu do gory (pa-
trzrys. 14).

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

®  Aby bezpiecznie trzyma¢ w dioniach
narzedzie, uchwyty nie powinny by¢ nigdy
zabrudzone olejem.

Nigdy nie czysci¢ urzagdzenia zanurzajgc go
w wodzie lub innych cieczach.
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Zabrudzenia, ktére nagromadzity sie na
ostonach ochronnych, nalezy usuwacé
szczotka.

Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenistwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja

Aby zapewnic trwale wysokg wydajnosc pracy
nozyc, noze powinny by¢ regularnie czyszczone
i smarowane. Usung¢ nagromadzone osady
szczotkg i nanies¢ cienka warstwe oleju (patrz
rys. 15).

8.4 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

9. Usterki

Urzadzenie nie dziata:

Sprawdzi¢ czy przewod zasilania jest prawidtowo
podtgczony i sprawdzi¢ bezpieczniki w sie-

ci. Jezeli pomimo odpowiedniego napiecia
urzadzenie nie dziata, nalezy przestac je na po-
dany adres serwisu.

10. Skiadowanie

® Przed sktadowaniem urzadzenia nalezy je
oczyscic i wykonac czynnosci konserwacyjne.

e Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe
powinny by¢ przechowywane w ciemnym, su-
chym i nienarazonym na ujemne temperatury
miejscu. Optymalna temperatura sktadowania
wynosi od 5 do 30 °C. Elektronarzedzie
przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

e Zawsze uzywac ostony miecza.

11. Transport

Zabezpieczy¢ urzadzenie na czas transportu, aby
zapobiec uszkodzeniom i obrazeniom. Zawsze
uzywac ostony miecza.

12. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padoéw i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegdtowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Prowadnica ostrza, Szczotki weglowe
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* N6z

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.



Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-
cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do
naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do
Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen
gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1.

Warunki gwarancji odnoszg sie jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.
Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-

ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosic¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzgdzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzgdkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Seadmel asuvate siimbolite seletus

(joonis 16):

1. Hoiatus!

2. Kaitske seadet vihma ja niiskuse eest!

3. Pange tahele kukkuvaid ja eemalepaiskuvaid

osi.

Hoidke kaugemale.

Lugege enne kasutuselevottu kasutusjuhen-

dit!

Kandke silma-, pea- ja krvakaitsmeid!

Kandke kaitsekindaid!

Kandke tugevaid jalanéusid!

Tdmmake pistik vorgust kohe vélja, kui juhe

kahjustub voi 1abi I16igatakse.

10. Eluoht elektril66gi tottu Hoidke kdrgldikuriga
piisavat vahekaugust maapealsete kdrgepin-
geliinide suhtes.

11. Oht! Liikuv I6iketera. Hoidke kaed ja jalad
|6iketeradest eemal.

12. Seade vastab ohutuskategooriale Il (kahe-
kordselt isoleeritud)

13. Garanteeritud miratase: 105 dB

o s

©ENO

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete inimesed (kaa-
sa arvatud lapsed) voi kogemuste ja/vdi teadmis-
teta isikud; kui siis ainult padeva isiku jarelevalve
all voi kui neid on dpetatud seadet kasutama.

Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks, et nad seadme-
ga ei mangi.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Kéepide

Sisse-/valjalllitusnupp
Sisselllitustokis

Vorgujuhe

Olarihm

Olarihma hoidik

Hoidepind

Lukustusmutter
Teleskoopjuhtraua lukustus

10. Toru mootorikorpusega / hekildikur
11. Toru juhtiksusega

12. Juhtplaadi kaitse

13. Kruvi

14. Juhtme tdmbetokis

15. Nurga reguleerimise lukustusnupp

©CoNoOh~WN =

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi |a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-

jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja

pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja

lambuda!

e Kaepide koos toruga

® Hekildikuri osa koos turu- ja juhtplaadi kaits-
ega

e QOlarihm

® Originaalkasutusjuhend

® Ohutusjuhised



3. Sihiparane kasutamine

Teleskoopvarrega elektriline hekildikur sobib hek-
kide, podsaste ja puhmaste I6ikamiseks.
Ettevaatust! Arge kasutage seadet muru piiga-
miseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdéénduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Nimipinge: .....ccccccvviiniiennene 230240V~ 50 Hz
VOIMSUS: ..o 500 W
Loiketera pikKus: .......cccooeveviiiiiiiieeen, 560 mm
Loikepikkus maksimaalselt: .
Léikehammaste vahe: ..........ccccceeiiieenns 20 mm
Loikeid/minutis: .......ccoovveiiiiiiiieceeee 3000
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaéartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841-1 jargi.

Helirdhu tase LpA.... ....82,8 dB(A)
Halbepiir K , ..o, 3dB
M66detud helivéimsuse tase L, ..... 101,5 dB(A)
H&IbepIir Ky, «oveeeeeeieieiiciccic 3,76 dB

Garanteeritud helivdimsuse tase L,,... 105 dB(A)

Kasutage korvaklappe.
Mura vdib pohjustada kuulmiskaotust.

Vdnke koguvaértused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaratud standardi
EN 62841 -1 jargi.

Kéepide koormuse all

Eesmine kéepide

Véngete emissioonivaartus a, = 4,749 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Tagumine kaepide
Véngete emissioonivaartus a, = 3,715 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vongete emissioonivaartus on méddetud
standarditud testimismeetodi jérgi ning véib mu-
utuda sOltuvalt elektritddriista kasutamise liigist ja
viisist ning olla erandjuhtudel esitatud véaartusest
suurem.

Esitatud vongete emissioonivaértust voib kasuta-
da vordluseks mone teise elektritdoriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaéartust voib kasuta-
da ka kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.

4. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéelaba ja
kaevarre vibreerimisest, juhul kui seadet ka-
sutatakse pikema aja jooksul voi kasutatakse
ja hooldatakse valesti.
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5. Enne kasutuselevottu

Enne Ghendamist veenduge, et tilbisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast vilja.

Elektritooriista ihenduspistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistikut ei tohi mingil viisil
muuta. Arge kasutage maandatud elektrit66-
riistaga koos adapterpistikut. Muudatusteta
pistikud ja sobivad pistikupesad véahendavad
elektrilbégi saamise ohtu.

Viéltige fuusilist kontakti maandatud pindade-
ga, nt torud, kittekehad, pliidid ja kiilmkapid.
Kui Teie keha on maandatud, siis on elektrildégi
saamise oht suurem.

Elektritooriistaga vabas 6hus té6tamisel ka-
sutage ainult sellist pikendusjuhet, mis sobib
vélitingimustes kasutamiseks. Valitingimuste
jaoks sobiva pikendusjuhtme kasutamine véahend-
ab elektrilddgi saamise ohtu.

Kui elektritéériista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage rikkevoo-
lukaitseliilitit. Rikkevoolukaitsellliti kasutamine
vahendab elektril66gi saamise ohtu.

Soovitav on Gihendada seade ainult sellisesse
vooluvdrku, mis on kaitstud rikkevoolu kaitse-
seadme kaudu kuni 30 mA rakendusvooluga.

5.1 Olarihma paigaldamine
(Joonis 3): Pange 6larihma (5) karabiinikonksud
(5a) 6larihma hoidikutesse (6).

5.2 Toru kokkupanek

Pange toru koos mootorikorpusega / hekildikur
(joonis 4/ 10) juhtpaneeliga torusse (joonis 4/ 11)
ja kruvige mélemad torud lukustusmutriga kokku
(joonis 4/ 8). Fikseerige seejarel mootorikorpus
kruviga (joonis 4/ 13).

Teleskoopvarrega elektrilise hekilbikuri kokkupa-
nemine on |dpetatud. Lahtivotmine toimub vastu-
pidises jarjekorras.

5.3 Olarihma pealepanek

Hoiatus! Kandke t66 juures alati 6larihma. Lulita-
ge seade alati véalja, enne kui vabastate 6larihma.
Vastasel korral on oht saada vigastada.

1. Asetage 6larihm (joonis 5/ 5) Uile 6la.

2. Seadistage rihma pikkus nii, et rihmahoidik
paikneb puusa kdérgusel (joonis 5).

3. Olarihm on varustatud pandlaga. Kui seadet
on vaja kiiresti ara panna, vajutage konksud
kokku (joonis 6).

4. Rihma positsiooni muutmiseks seadmel

keerake sisekuuskantkruvi (joonis 7/6a) vas-

tupéeva lahti ja nihutage rihmahoidik soovitud
kohale toru kiljes. Seejarel keerake sisekuus-
kantkruvi (joonis 7/6a) paripaeva uuesti kinni.

5.4 Mootorikorpuse/hekiloikuri kalde regulee-
rimine (joonis 8)

Vajutage lukustusnuppu (15) ja reguleerige he-

kildikuri pea (10) kallet 5 lukustusastmes.

5.5 Teleskoopjuhtraua asendi reguleerimine
(joonis 8)

Avage mutter (joonis 8/ 9) ja seadke juhtraud

soovitud pikkusele. Seejarel fikseerige juhtraud,

keerates mutri tagasi kinni.

6. Tootamine

Jargige mlrakaitsemaaruste satteid, mis voivad
piirkonniti erinevad olla.

Ettevaatust! Kandke t66 juures alati 6larihma.
Lulitage seade alati vélja, enne kui vabastate 6la-
rihma. Vastasel korral on oht saada vigastada.

Asetage olarihm Ule dla, nagu eelnevalt kirjelda-
tud, monteerige soovitud paigalduspesa ja regu-
leerige seade vastavalt oma vajadustele.

Vooluvérku tihendamine

o Uhendage toitejuhe sobiva pikendusjuhtme-
ga. Jalgige seejuures, et pikendusjuhe sobiks
hekildikuri voimsusega.

Kindlustage pikendusjuhe tdmbejoudude ja
ettekavatsematu véljatdmbamise vastu, nagu
on naidatud joonisel 9.

Uhendage pikendusjuhe nuetekohaselt
installeeritud maandusega pistikupessa.
Soovitame kasutada erksavarvilist (punast voi
kollast) juhet. See véhendab hekildikuri juhus-
liku kahjustamise ohtu.
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Sisse-/véljaliilitamine

Sisseliilitamine (joonis 9)

® Hoidke seadet mbélema kdega kdepidemest
ja hoidepinnast kinni

® Vajutage sisselllitustokist (3) ja hoidke seda
all.

o Lilitage seade toiteluliti (2) abil sisse. Nuud
voib sisselllitustokise vabastada.

Viéljalllitamine
Toitelliti (joonis 9/2) vabastada.

7. Tootamine

e Kontrollige teleskoopvarrega elektrilist hekildi-
kurit enne tdétamise alustamist kahjustuste
osas. Arge vétke mingil juhul kasutusse ilm-
selgelt kahjustunud seadet.

® Kontrollige I6iketerade funktsioneerimist. Mo-
lema kiilje I6iketerad té6tavad vastupidises
suunas ja tagavad seetdttu kvaliteetse I6ike-
tulemuse ja masina rahuliku tdétamise.

® Hoolitsege kindla aluse eest ja hoidke seadet
molema k&ega ning oma kehast piisaval
kaugusel tugevasti kinni. Hoolitsege enne
sisselllitamist selle eest, et seade ei puutuks
vastu Uhtki eset.

Té6juhised

® Peale hekkide pigamise voib hekilGikurit
kasutada ka pddsaste ja puhmastike 16ika-
miseks.

® Parima I6iketulemuse saate siis, kui hekildiku-
rit juhitakse nii, et I6ikehambad on heki suh-
tes umbes 15° nurga all (vt joonis 10).

e Kahepoolsed vastassuunas td6tavat Idiketera
vbimaldavad mdlemas suunas Idikamist (vt
joonis 11).

o Uhtlase hekikdrguse saavutamiseks on joon-
duseks soovitatav tsmmata néér. Uleulatuvad
oksad Idigatakse &ra (vt joonis 12/13).

® Heki kuljepindu plgatakse kaarekujuliste li-
igutustega altpoolt Ulespoole (vt joonis 14).

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke k&epidemed 6list puhtad, et saaksite
alati ohutult kinni hoida.

e Arge kastke seadet puhastamiseks mingil
juhul vette v6i muudesse vedelikesse.

° Eemaldage sadestused kaitsekatetelt harja
abil.

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Hodruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

e Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Siisiharjad

Ulemaérase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

8.3 Hooldus

Alati parimate tulemuste saavutamiseks peab tera
korrapéraselt puhastama ja maarima. Eemaldage
jAégid harjaga ja kandke peale dhuke dlikiht (joo-
nis 15).

8.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.
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9. Rikked

Seade ei toota:

kontrollige, kas vorgukaabel on nduetekohaselt
Uhendatud ja kontrollige vorgukaitsmeid. Kui
seade olemasolevast pingest hoolimata ei t66ta,

saatke see nimetatud klienditeenindusaadressile.

10. Hoiustamine

® Puhastage ja hooldage seadet enne ladust-
amist.

® Hoidke seadet ja selle tarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas kohas. Optimaalne
laotemperatuur on vahemikus 5 kuni 30 °C.
Hoidke elektritddriista originaalpakendis.

e Kasutage juhtplaadi kaitset.

11. Transportimine

Kindlustage seade transportimise ajal, et valtida
kahjustamist v6i vigastusi. Kasutage juhtplaadi
kaitset.

12. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

2

Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi to6riistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriikli-
kele kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised
téoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile
keskkonnasaéstlik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnéudele:
Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuh-
te I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele
kaasa aitama sobivale taaskasutusele. Seega
voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta,
mis korraldab selle kdrvaldamise riikliku ringlus-
majanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses.
Asjasse ei puutu vanade seadmete elektrikompo-
nentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jélgige utiliseerimisel, et akud ja valgustussead-
med (nt h66glamp) voetakse seadmest vélja.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustrukk v6i muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany
AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Terajuhik, Susiharjad
Kulumaterjal / Kuluosad* Tera
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiusimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt
kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-
ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1.

Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st fulsilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdéonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tGttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide vai tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjbudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

Garantiinbude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma
vastavate t6enditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tdttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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C€ EU

Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBETCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKTBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ  Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek | LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTamy CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WUsjasa 3a coo6pasHocT: Msjasysame co06pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat poTUTIa yla Ta mpoidvTa stédlum fyrir vorutegund

P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Elektro-Stab-Heckenschere* GC-HH 5056 (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC % Annex V
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = 101,5 dB (A); guaranteed L,,,, = 105 dB (A)
[12014/32/EU P=05kW; /@ =cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Eu)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62841-1; EN 62841-4-2;
EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 24.06.2022 ﬂ/ﬁ/ (%M

Andreas Weichsel-_.,artnlwr/GeneraI-Manager Sha:n/V\Ie'i/Product-Managemem
First CE: 2022 Archive-File/Record: NAPR022638
Art.-No.: 34.038.70 I.-No.: 21011 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

* GB Electric pole hedge trimmer - F Taille-haies electrique atlge de rallonge telescopique -/ Tagliasiepi eletirico - DK/N Elektrisk stav-heskkeklipper - S Elektrisk stavhéicksax - CZ Elekirické tycové
niizky na #ivé ploty - SK Elektrické tycové op steel - ETijeras eléctricas - FIN - SLO Elektrigne
teleskopske Skarje za grmovje - H Elektromos magass: venyvagé RO Foartece electric telescopic pentru gard viu - GR HAektpiog Bapvokormg pe Aoyxn - P Corta-sebes telescopico eléctrico

 HR/BIH Elektriéne teleskopske Skare za Zivicu - RS Elektriéne teleskopske makaze za Zivicu - PL Elekiryczne nozyce do zywoplotu na wysiegniku - TR Uzatma kollu elektrkli cit budama - RUS
BneHTPUHECKIE Ca0BbIE HOWHHLbI C AMMHHOT PyuKoii - EE Elektriline hekilgikur - LV is - LT Elektrinés gyvatvoriy Zirkles - BG EneKTpudecka npTosa HoMula
3a k1B neT - UKR EneKTpuyHuiA nojoBeHuit cekatop - MK EnexTpuyeH anapart 3a ceyerbe MuBa orpaja
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UK

C A Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Electric Pole Hedge Trimmer GC-HH 5056 (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation
|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
IXI Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = 101.5 dB (A); guaranteed L, = 105 dB (A)
P=0.5kW;L/@=cm
UK Approved Body:

|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS 62841-1; BS 62841-4-2; BS 55014-1; BS 55014-2; BS 61000-3-2; BS 61000-3-3

o poles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2022.07.11

Archive-File/Record: NAPR022638
Article Number: 34.038.70  1.-No.: 21011 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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